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User Manual (EN)
GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for
damage caused by using the device contrary to its intended purpose
or by improper operation.
2. The device is intended for household use only. Do not use it for
any other purposes not in accordance with its intended use.
3. The device must be connected only to a grounded 220-240 V ~
50/60 Hz outlet,
To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a
single circuit at the same time.
4. Exercise extreme caution when using the device in the presence
of children. Do not allow children to play with the device; do not
allow children or persons unfamiliar with the device to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with reduced physical, sensory, or mental
capabilities, or persons lacking experience or knowledge of the
equipment, provided they are supervised by a person responsible
for their safety or have been instructed on the safe use of the device
and are aware of the dangers associated with its use. Children
should not play with the equipment. Cleaning and maintenance of
the device should not be performed by children unless they are over
8 years of age and these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Do not leave the device plugged in and unattended.
7. WARNING: Never move the device when it is turned on or
when it is hot.
8. WARNING: The temperature of accessible surfaces on the
operating device may be high while the device is in use.
9. WARNING: Keep the device and its cord out of reach of
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children under 8 years of age.
10. WARNING: Always unplug the device from the power outlet
by holding the plug with your hand after use. DO NOT pull on the
power cord.
11. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
12. WARNING: Do not place cardboard, paper, plastic, or other
flammable or meltable items inside the device.
13. Do not immerse the cable, plug, or the entire device in water or
any other liquid. Do not expose the device to the elements (rain,
sun, etc.) or use it in high-humidity environments (bathrooms,
damp campers).
14. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, do not use the device. A damaged cord should be
replaced by a specialized repair shop to avoid danger.
15. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has
been dropped or damaged in any other way, or if it is not
functioning properly. Do not attempt to repair the device yourself,
as this poses a risk of electric shock. Take a damaged device to an
authorized service center for inspection or repair. All repairs must
be performed exclusively by authorized service centers. Improperly
performed repairs may pose a serious hazard to the user.
16. Place the appliance on a cool, stable, level surface, away from
heat-generating kitchen appliances such as electric stoves, gas
burners, etc.
17. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.
18. For additional protection, it is recommended to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit with a rated residual
current not exceeding 30 mA. Consult a qualified electrician
regarding this.
19. If an extension cord is necessary, use only a model with a
grounding pin rated for a current of at least 10 A. Extension cords
that do not meet this requirement may overheat. Route the cord so
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as to avoid accidental pulling or tripping over it.
20. Do not allow the motor unit of the device to get wet.
21. Place the device on a flat, heat-resistant surface, away from
flammable materials (curtains, drapes, wallpaper, etc.). To ensure
proper air circulation, leave at least 10 cm of free space on each
side of the appliance and at least 30 cm above it. Do not cover the
appliance’s ventilation openings, as this may cause overheating and
damage to the product.
22. Do not touch the hot surfaces of the appliance (door, top or
bottom panel, or side panels). Use protective gloves when removing
or touching any hot parts.
23. The power cord must not be placed over the appliance, nor
should it touch or lie near hot surfaces. Do not place the appliance
under an electrical outlet.
24. Do not fill the appliance to its full capacity, as this may cause a
fire and damage the appliance.
25. After cooking or before cleaning the appliance, unplug the
power cord from the outlet and allow it to cool. Wait a sufficient
amount of time, as the heated appliance cools very slowly.
26. Clean the appliance after each use.
27. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
lotions, pastes, etc., to clean the housing, as they may, among other
things, remove applied graphic symbols such as scales, markings,
warning signs, etc.
28. Do not use metal scouring pads for cleaning. Broken pieces of
scouring pads may come into contact with electrical components,
posing a risk of electric shock.
29. The appliance is not designed to operate with external timers or
a separate remote control system.
30. Due to high temperatures, exercise extreme caution when
removing cooked food, hot grease, or other hot liquids.
31. Do not place the appliance under kitchen cabinets due to rising
heat and steam.
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32. Do not wash metal parts in dishwashers, as the harsh detergents
used in these appliances cause the parts to darken. It is
recommended to wash them by hand using traditional dishwashing
liquids.

33. To prevent the appliance from overheating, do not cover it.

34. Do not store anything in the appliance other than its accessories.
35. Do not use the appliance with the container not fully closed.

The surfaces of the appliance may become hot during operation. Do not touch the hot surfaces of
the appliance

DESCRIPTION OF THE DEVICE (FIG. A)
1. Viewing window. 2. Lid release button. 3. Temperature control/Power switch

4. Indicator light 5. Basket handle 6. Handle fold/unfold button.
7. Lid 8. Filter cover 9. Basket
10. Basket hook.

BEFORE FIRST USE

1. Unpack the appliance, remove the grille from the lid, and wait at least one hour for it to reach room temperature.

2. Before first use, it is recommended to boil the interior of the fryer. Pour oil into the tank and heat it for 10 minutes.
Once the fryer has cooled down, clean the appliance as described in the “CLEANING AND MAINTENANCE”
section.

USE

Attaching the handle to the basket: (FIG. B) Squeeze the latch rods (1B). Insert the pins (2B) into the holes (3B). Snap
the handle onto the latch (4B). The hook (5B) is used to raise the basket; hook it onto the edge of the fryer.

Attaching the basket handle: Pay attention to the position of the basket (9), as shown in FIG. B, so that the basket
component fits into the basket hook (10).

Heating the oil or fat:

Open the lid and remove the basket. Pour in approximately 2.5 L of oil or add 1.3 kg of solid fat, which should be cut
into small pieces. Make sure the oil or fat level is between the min. and max. marks.

Plug in the fryer and set the dial (4) to the desired temperature. It usually takes 10 minutes for the oil to heat up.

Use oil intended for frying at the appropriate temperature.

When the oil turns brown, replace it.

FRYING: Once the oil has reached the correct temperature, open the lid, place the basket on the handle, and add the
food. Lower the basket slowly. Close the lid.

Once the food is fried, turn the control knob to the “OFF” position and unplug the fryer. Open the lid, remove the
basket, and let the oil drain. During frying, the fryer will turn on and off to maintain the proper temperature.
CLEANING AND MAINTENANCE Before cleaning, unplug the fryer and make sure the oil and the appliance have
cooled down.

Wipe the exterior surfaces of the fryer with a damp cloth. The oil bowl is removable. Do not wash it in the dishwasher.
Never use abrasive cloths or alcohol to clean the appliance.

Detach the handle from the basket and wash it with water and dish soap.

CAUTION: NEVER WASH THE APPLIANCE UNDER RUNNING WATER.

TECHNICAL SPECIFICATIONS:

Voltage: 220-240V ~50/60Hz

power: 1800W Power consumption when off: 0.00W
capacity: 2.5L



For the sake of the environment. Information on Waste Electrical and Electronic Equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of
September 11, 2015, on Waste Electrical andElectronicEquipment, we hereby provide information on the proper handling of waste
electrical and electronic equipment:

1. It is prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out
wheeled bin” symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment,
can pose a serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as:
vision, hearing, and speech impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful
substances may also have an adverse effect on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants
grown in contaminated soil, as well as products made from them, may pose the aforementioned health risks.

3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the
website of each municipal office.

4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a
key role in the waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in the abandonment of waste equipment in unintended locations.
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser,
the distributor is obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is
of the same type and served the same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of
municipal waste, in accordance with their labels. If the device contains batteries, they must be removed and taken separately to a collection
and storage point.

Do not dispose of the device in the municipal waste bin!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH

BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR

ZUKUNFTIGE ZWECKE AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits die
Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin enthaltenen
Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch
eine nicht bestimmungsgeméifle Verwendung oder unsachgeméile
Bedienung des Geriits entstehen.
2. Das Gerit ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerét darf nur an eine geerdete Steckdose mit 220-240 V ~
50/60 Hz angeschlossen werden.
Um die Sicherheit zu erhohen, sollten nicht mehrere Elektrogerite
gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in der Néahe
von Kindern verwenden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerét
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit
dem Gerét nicht vertraut sind, dessen Benutzung.
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5. WARNUNG: Dieses Gerit darf von Kindern ab 8 Jahren sowie
von Personen mit eingeschrankter korperlicher, sensorischer oder
geistiger Leistungsfahigkeit oder von Personen ohne Erfahrung
oder Kenntnisse tiber das Gerit verwendet werden, sofern dies
unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder ihnen Anweisungen zur sicheren Verwendung des
Gerits gegeben wurden und sie sich der mit der Verwendung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem
Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht
von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8
Jahre und diese Téatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Transportieren Sie das Gerit niemals, wenn es
eingeschaltet oder heil3 ist.
8. WARNUNG: Die Oberfldachen des in Betrieb befindlichen
Gerits konnen wihrend des Betriebs sehr heil3 werden.
9. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit und sein Kabel an einem
fiir Kinder unter 8 Jahren unzuginglichen Ort auf.
10. WARNUNG: Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus
der Steckdose, indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten.
Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
11. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
12. WARNUNG: Legen Sie keine Gegenstdnde aus Pappe, Papier,
Kunststoff oder andere brennbare oder schmelzbare Materialien in
das Gerit.
13. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Setzen Sie das Gerét
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht unter Bedingungen mit erhohter
Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Wohnwagen).
14. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
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das Netzkabel beschidigt ist, darf das Gerit nicht verwendet
werden. Ein beschidigtes Kabel sollte von einer Fachwerkstatt
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
15. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn das Netzkabel beschéadigt
ist, wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder wenn es nicht ordnungsgemél funktioniert. Versuchen
Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag fiihren kann. Bringen Sie das beschidigte Gerit zur
Uberpriifung oder Reparatur zu einer autorisierten Servicestelle.
Alle Reparaturen diirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicezentren durchgefiihrt werden. Eine unsachgemal
durchgefiihrte Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
16. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
fern von sich erhitzenden Kiichengeriten wie Elektroherd,
Gasbrenner usw.
17. Das Netzkabel darf nicht {iber die Tischkante hinausragen oder
heille Oberflachen beriihren.
18. Zur Gewahrleistung eines zusitzlichen Schutzes wird
empfohlen, im Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD)
mit einem Nennfehlerstrom von maximal 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich hierfiir bitte an einen Elektrofachmann.
19. Falls die Verwendung eines Verldngerungskabels erforderlich
ist, darf nur ein Modell mit Erdungsstift verwendet werden, das fiir
eine Stromstirke von mindestens 10 A ausgelegt ist.
Verlangerungskabel, die diese Anforderung nicht erfiillen, konnen
tiberhitzen. Das Kabel ist so zu verlegen, dass ein versehentliches
Ziehen oder Stolpern daran vermieden wird.
20. Der Motorbereich des Gerits darf nicht nass werden.
21. Stellen Sie das Gerit auf eine ebene, temperaturbestandige
Oberfliache, fern von brennbaren Materialien (Vorhinge, Gardinen,
Tapeten usw.). Um eine ausreichende Luftzirkulation zu
gewihrleisten, muss auf jeder Seite des Gerits ein Freiraum von
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mindestens 10 cm und dariiber ein Freiraum von mindestens 30 cm
eingehalten werden. Die Liiftungsoffnungen des Geréts diirfen
nicht abgedeckt werden, da dies zu Uberhitzung und Beschidigung
des Gerits flihren kann.
22. Beriihren Sie keine heiflen Oberflachen des Gerits (Tiir, Ober-
oder Unterseite sowie Seitenwande). Tragen Sie Schutzhandschuhe,
wenn Sie heifle Teile herausnehmen oder beriihren.
23. Das Netzkabel darf nicht iiber dem Gerét verlegt werden und
sollte keine heiflen Oberfldchen beriihren oder in deren Nihe
liegen. Stellen Sie das Gerét nicht unter eine Steckdose.
24. Es diirfen keine Portionen in das Gerit gegeben werden, die
dessen gesamtes Volumen ausfiillen, da dies zu einem Brand und
zur Beschidigung des Gerits fiihren kann.
25. Nach Beendigung des Garvorgangs oder vor der Reinigung des
Gerits ziehen Sie bitte den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerét abkiihlen. Warten Sie ausreichend lange, da
das erhitzte Gerit sehr langsam abkiihlt.
26. Reinigen Sie das Geréit nach jedem Gebrauch.
27. Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Reinigungsmilch,
Pasten usw., da diese unter anderem die aufgebrachten grafischen
Informationssymbole wie Skalen, Markierungen, Warnhinweise
usw. entfernen konnen.
28. Verwenden Sie zur Reinigung keine Metallschrubber.
Abgebrochene Teile der Schrubber konnen mit elektrischen
Bauteilen in Kontakt kommen und eine Gefahr durch Stromschlag
darstellen.
29. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einem separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.
30. Aufgrund der hohen Temperaturen ist beim Herausnehmen von
gebackenen Speisen sowie beim Entfernen von heillem Fett oder
anderen heillen Fliissigkeiten besondere Vorsicht geboten.
31. Das Gerit darf aufgrund der aufsteigenden Hitze und des

10



Dampfes nicht unter Kiichenschranken aufgestellt werden.

32. Metallteile diirfen nicht in der Spiilmaschine gereinigt werden,
da die aggressiven Reinigungsmittel in diesen Geriten zu einer
Verfarbung der genannten Teile fiihren. Es wird empfohlen, diese
von Hand mit herkdmmlichen Geschirrspiilmitteln zu reinigen.

33. Um eine Uberhitzung des Gerits zu vermeiden, decken Sie es
nicht ab.

34. Bewahren Sie im Gerét nichts anderes als das dazugehorige
Zubehor auf.

35. Das Geriét darf nicht mit einem nicht vollstindig geschlossenen
Behilter betrieben werden.

Die Oberflachen des in Betrieb befindlichen Geréts konnen sehr heil’ sein. Beriihren Sie keine
heiBen Oberflachen des Geréts

GERATEBESCHREIBUNG (ABB. A)

1. Sichtfenster. 2. Taste zum Offnen des Deckels. 3. Temperaturregler/Ein-/Aus-Schalter
4. Kontrollleuchte 5. Griff fir den Korb 6. Taste zum Ein- und Ausklappen des Griffs.
7. Deckel 8. Filterabdeckung 9. Korb

10. Korbhalterung.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Nehmen Sie das Gerét aus der Verpackung, entfernen Sie das Gitter auf dem Deckel und warten Sie mindestens eine
Stunde, bis es Raumtemperatur erreicht hat.

2. Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das Innere der Fritteuse auszukochen. Fiillen Sie Ol in den Behilter und
erhitzen Sie es 10 Minuten lang. Nachdem die Fritteuse abgekiihlt ist, reinigen Sie das Gerdt geméB der Beschreibung
im Abschnitt ,,REINIGUNG UND WARTUNG".

GEBRAUCH

Anbringen des Griffs am Korb: (ABB. B) Driicken Sie die Haltebiigel (1B) zusammen. Stecken Sie die Stifte (2B) in
die Locher (3B). Rasten Sie den Halter in die Halterung (4B) ein. Der Haken (5B) dient zum Anheben des Korbs;
haken Sie ihn an der Kante der Fritteuse ein.

Anbringen des Korbbiigels: Achten Sie auf die Position des Korbs (9), wie in ABB. B gezeigt, damit das Korbteil in
die Korbhalterung (10) passt.

Ol oder Fett erhitzen:

Offnen Sie den Deckel und nehmen Sie den Korb heraus. Fiillen Sie etwa 2,5 1 0l ein oder geben Sie 1,3 kg festes Fett
hinzu, das Sie in kleine Stiicke schneiden sollten. Achten Sie darauf, dass der Ol- oder Fettstand zwischen den
Markierungen ,,min. und ,,max.* liegt.

Schlieen Sie die Fritteuse an den Strom an und stellen Sie den Drehknopf (4) auf die gewiinschte Temperatur ein.
Das Autheizen des Ols dauert in der Regel 10 Minuten.

Verwenden Sie Ol, das fiir das Frittieren bei der entsprechenden Temperatur geeignet ist.

Wenn das Ol braun wird, wechseln Sie es aus.

BRATEN: Sobald das Ol die richtige Temperatur erreicht hat, 6ffnen Sie den Deckel, setzen Sie den Korb auf den
Halter und geben Sie die Produkte hinein. Tauchen Sie den Korb langsam ein. Schlieen Sie den Deckel.

Wenn die Produkte fertig gebraten sind, drehen Sie den Regler auf ,,OFF* und ziehen Sie den Stecker der Fritteuse aus
der Steckdose. Offnen Sie den Deckel, nehmen Sie den Korb heraus und lassen Sie das Ol abtropfen. Wihrend des
Frittierens schaltet sich die Fritteuse ein und aus, um die richtige Temperatur aufrechtzuerhalten.

REINIGUNG UND WARTUNG Trennen Sie die Fritteuse vor der Reinigung vom Stromnetz und vergewissern Sie
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sich, dass das Ol und das Gerit abgekiihlt sind.

Reinigen Sie die AuBenflichen der Fritteuse mit einem feuchten Tuch. Der Olbehilter ist herausnehmbar. Er darf nicht
in der Spiilmaschine gereinigt werden.

Verwenden Sie zum Reinigen des Geréts niemals scharfe Scheuerschwidmme oder Alkohol.

Nehmen Sie den Griff vom Korb ab und reinigen Sie ihn mit Wasser und Spiilmittel.

ACHTUNG: WASCHEN SIE DAS GERAT NIEMALS UNTER FLIESSENDEM WASSER.

TECHNISCHE DATEN:

Spannung: 220-240 V ~50/60 Hz

Leistung: 1800 W Leistungsaufnahme im ausgeschalteten Zustand: 0,00 W

Fassungsvermégen: 2,5 1
Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgerdten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11.
September 2015 tiberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie tiber die ordnungsgeméRe Entsorgung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten:
1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerate zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form
eines ,durchgestrichenen Miilleimers” bestétigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.
2. Elektro- und Elektronikgerate konnen geféhrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine
ernsthafte Gefahr fur die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen konnen. Sie kénnen zu zahlreichen
Gesundheitsbeschwerden fihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, sowie zu Schidigungen der Nieren, der Leber und des Herzens
und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen zudem das Atmungs- und Fortpflanzungssystem beeintrachtigen und zu Krebserkrankungen
fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben
genannten gesundheitlichen Folgen nach sich ziehen.
3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate durfen ausschlieBlich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der
Website jeder Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.
4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von
Altgerdten. Sie spielen auch eine Schlusselrolle im System der Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgerdten, da sie diese direkt an

C E zugelassene Sammelstellen abgeben kdnnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten beseitigen, die dazu fihren, dass Altgerate

an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden.
Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten
Gebrauch an den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerdte aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zurtickzunehmen,
sofern diese Geréate derselben Art sind und dieselben Funktionen hatten wie die gelieferten Gerdte.
Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behdlter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen
gemaR deren Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gerat, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und
Rucknahmestelle abzugeben.
Das Gerét darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR
REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser l'appareil, lisez le mode d'emploi
et suivez les instructions qu'il contient. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non
conforme a 1'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de
I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
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3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de
courant avec mise a la terre de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils ¢électriques simultanément sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ;
ne permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées
avec l'appareil de l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants agés de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des
personnes n'ayant ni 1'expérience ni la connaissance de l'appareil, a
condition qu'elles soient sous la surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des instructions
sur l'utilisation stire de 'appareil et qu'elles soient conscientes des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
etre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces
opérations sont effectuées sous surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ne laissez jamais l'appareil branché sur une
prise sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : ne déplacez jamais 1'appareil lorsqu'il est
allumé ou lorsqu'il est chaud.
8. AVERTISSEMENT : la température des surfaces accessibles de
l'appareil en fonctionnement peut étre ¢levée lorsque celui-ci est en
marche.
9. AVERTISSEMENT : rangez I'appareil et son cordon
d'alimentation hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
10. AVERTISSEMENT : aprés chaque utilisation, débranchez
toujours la fiche de la prise de courant en la tenant par la fiche. NE
tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
11. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
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12. AVERTISSEMENT : Ne placez pas dans l'appareil des objets
en carton, en papier, en plastique ou tout autre objet inflammable
ou fusible.
13. Ne plongez pas le céble, la fiche ou 'appareil dans 1'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie,
soleil, etc.) et ne 1'utilisez pas dans des conditions d'humidité élevée
(salles de bains, mobil-homes humides).
14. Vérifiez régulierement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommaggé, I'appareil ne doit pas étre
utilisé. Le cordon endommagé doit étre remplacé par un centre de
réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.
15. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé¢ ou a ¢t¢ endommagé de quelque maniére
que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car cela présente un risque d'électrocution.
Confiez l'appareil endommagé a un centre de service aprés-vente
agree pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations
doivent étre effectuées exclusivement par des centres de service
agrées. Une réparation mal effectuée peut présenter un danger
grave pour l'utilisateur.
16. Placez I'appareil sur une surface froide, stable et plane, a 1'écart
des appareils de cuisine qui dégagent de la chaleur, tels que les
cuisinieres €lectriques, les briileurs a gaz, etc.
17. Le cordon d'alimentation ne doit pas dépasser du bord de la
table ni toucher des surfaces chaudes.
18. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé
d'installer dans le circuit électrique un disjoncteur différentiel
(RCD) dont le courant différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA.
A cet effet, veuillez consulter un électricien qualifié.
19. Si l'utilisation d'une rallonge est nécessaire, il convient d'utiliser
exclusivement un modele muni d'une prise de terre et adapté a un
courant d'au moins 10 A. Les rallonges ne répondant pas a cette
exigence risquent de surchauffer. Le cable doit étre disposé de
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manicre a éviter tout risque de trébuchement ou de tirage

accidentel.

20. Ne pas mouiller la partie moteur de I'appareil.

21. L'appareil doit étre placé sur une surface plane et résistante a la

chaleur, a I'écart de tout matériau inflammable (voilages, rideaux,

papiers peints, etc.). Afin d'assurer une bonne circulation de l'air, il

faut laisser au moins 10 cm d'espace libre de chaque coté de

I'appareil et au moins 30 cm au-dessus de celui-ci. Il est interdit de

couvrir les ouvertures de ventilation de lI'appareil, car cela pourrait

entrainer une surchauffe et endommager le produit.

22. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil (porte, paroi

supérieure ou inférieure et parois latérales). Utilisez des gants de

protection pour retirer ou toucher tout ¢lément chaud.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus de

l'appareil et ne doit pas toucher ni se trouver a proximité de

surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil sous une prise électrique.

24. 11 est interdit de remplir l'appareil a pleine capacité, car cela

pourrait provoquer un incendie et endommager l'appareil.

25. Une fois la cuisson terminée ou avant de nettoyer l'appareil,

débranchez le cordon d'alimentation de la prise et laissez-le

refroidir. Attendez suffisamment longtemps, car l'appareil chauffé

refroidit trés lentement.

26. Nettoyez 'appareil aprés chaque utilisation.

27. Pour nettoyer le boitier, n'utilisez pas de détergents agressifs

sous forme d'émulsions, de laits, de pates, etc., car ils peuvent

notamment effacer les symboles graphiques d'information tels que

les graduations, les marquages, les avertissements, etc.

28. N'utilisez pas de brosses métalliques pour le nettoyage. Des

fragments de brosses métalliques peuvent entrer en contact avec les

composants électriques, créant un risque d'électrocution.

29. L'appareil n'est pas congu pour fonctionner avec des minuteries

externes ou un systeme de commande a distance séparé.

30. En raison des températures €levées, il convient de faire preuve
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d'une prudence particuliére lors du retrait des plats cuits, de la
graisse chaude ou d'autres liquides chauds.

31. Ne placez pas l'appareil sous des placards de cuisine en raison
de la chaleur et de la vapeur qui s'en dégagent.

32. Ne pas laver les pi¢ces métalliques au lave-vaisselle, car les
produits agressifs utilisés dans ces appareils provoquent un
noircissement desdites pieces. Il est recommandé de les laver a la
main, a I'aide de liquides vaisselle traditionnels.

33. Pour éviter toute surchauffe de l'appareil, ne le couvrez pas.
34. Ne conservez rien d'autre dans l'appareil que les accessoires qui
lui sont destinés.

35. Il est interdit d'utiliser 1'appareil lorsque le récipient n'est pas
correctement fermé.

La température des surfaces accessibles de |'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne pas
toucher les surfaces chaudes de I'appareil

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (FIG. A)
1. Fenétre de visualisation. 2. Bouton d'ouverture du couvercle. 3. Régulateur de température/Interrupteur

4. Voyant lumineux 5. Poignée du panier 6. Bouton de pliage/dépliage de la poignée.
7. Couvercle 8. Cache-filtre 9. Panier

10. Crochet du panier.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Déballez 'appareil, retirez la grille située sur le couvercle et attendez au moins une heure qu'il atteigne la
température ambiante.

2. Avant la premiére utilisation, il est recommandé de faire bouillir I'intérieur de la friteuse. Versez de I'huile dans le
réservoir et faites-la chauffer pendant 10 minutes. Une fois la friteuse refroidie, nettoyez I'appareil comme indiqué
dans la section « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ».

UTILISATION

Mise en place de la poignée sur le panier : (FIG. B) Appuyez sur les tiges du crochet (1B). Insérez les goupilles (2B)
dans les trous (3B). Enclenchez la poignée sur le crochet (4B). Le crochet (5B) sert a surélever le panier ; accrochez-le
au bord de la friteuse.

Mise en place de la poignée sur le panier : Veillez a bien positionner le panier (9), comme sur la FIG. B, afin que
I'¢lément du panier s'enclenche dans le crochet du panier (10).

Chauffage de I'huile ou de la graisse :

Ouvrez le couvercle et retirez le panier. Versez environ 2,5 L d'huile ou ajoutez 1,3 kg de graisse solide, que vous
devrez couper en petits morceaux. Assurez-vous que le niveau d'huile ou de graisse se situe entre les repéres min. et
max.

Branchez la friteuse et réglez le bouton (4) sur la température souhaitée. Le préchauffage de I'huile dure généralement
10 minutes.

Utilisez de I'huile adaptée a la friture a la bonne température.

Lorsque I'huile brunit, remplacez-la.

FRITURE : Lorsque I'huile a atteint la bonne température, ouvrez le couvercle, placez le panier sur la poignée et
mettez-y les aliments. Plongez le panier lentement. Fermez le couvercle.
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Une fois les aliments frits, tournez le bouton de réglage sur la position « OFF » et débranchez la friteuse. Ouvrez le
couvercle, retirez le panier et laissez l'huile s'égoutter. Pendant la friture, la friteuse s'allumera et s'éteindra
automatiquement pour maintenir la bonne température.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN Avant le nettoyage, débranchez la friteuse et assurez-vous que I'huile et I'appareil ont
refroidi.

Nettoyez les surfaces extérieures de la friteuse avec un chiffon humide. Le bac a huile est amovible. Ne le mettez pas
au lave-vaisselle.

N'utilisez jamais de chiffons abrasifs ni d'alcool pour nettoyer I'appareil.

Détachez la poignée du panier et lavez-la a I'eau avec du liquide vaisselle.

ATTENTION : NE JAMAIS LAVER L'APPAREIL SOUS L'EAU COURANTE.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES :

tension : 220-240 V ~50/60 Hz

puissance : 1800 W Consommation électrique a 'arrét : 0,00 W

capacité : 2,5 L
Dans le respect de I'environnement. Informations sur les équipements électriques et électroniques usagés Conformément a l'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la
maniére correcte de traiter les déchets d'équipements électriques et électroniques usagés :
1. Il est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole
représentant une « poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.
2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se
retrouvent dans I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants.
Elles peuvent entrainer de nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'ouie et de la parole ; elles peuvent également
causer des |ésions rénales, hépatiques et cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir un effet néfaste sur les systémes respiratoire et reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La
consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont issus, peut entrainer les effets sur la santé
mentionnés ci-dessus.
3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste
devrait figurer sur le site web de chaqgue commune.
4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements
usagés. lls jouent également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a

C E la possibilité de les remettre directement a des points de collecte agréés et a I'élimination des habitudes sociales indésirables qui

conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux non prévus a cet effet.
De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des
équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les
équipements livrés.
Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective
des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées
séparément dans un point de collecte et de stockage.
Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchets ménagers !!
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE
USoO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA EL FUTURO

1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de
instrucciones y siga las indicaciones que contiene. El fabricante no
se hace responsable de los dafios causados por un uso del aparato
contrario a su finalidad o por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo
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utilice para otros fines que no sean los previstos.
3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de
corriente con toma de tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios
aparatos eléctricos al mismo tiempo a un mismo circuito eléctrico.
4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya
nifios cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no
permita que los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el
aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 aflos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o por personas sin experiencia o
conocimientos sobre el equipo, siempre que se haga bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o se les
hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del dispositivo y sean
conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo
no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8
anos y estas tareas se realicen bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: no se debe dejar el dispositivo enchufado sin
supervision.
7. ADVERTENCIA: nunca traslade el aparato cuando esté
encendido o cuando esté caliente.
8. ADVERTENCIA: la temperatura de las superficies accesibles
del aparato en funcionamiento puede ser elevada mientras el equipo
esta en marcha.
9. ADVERTENCIA: Guarde el aparato y su cable en un lugar
inaccesible para nifios menores de 8 afios.
10. ADVERTENCIA: siempre que termine de utilizar el aparato,
desenchufelo de la toma de corriente sujetando el enchufe con la
mano. NO tire del cable de alimentacion.
11. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
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12. ADVERTENCIA: No introduzca en el aparato productos de
carton, papel, plasticos ni otros objetos inflamables o fusibles.
13. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato completo en agua
u otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (Iluvia, sol,
etc.) ni lo utilice en condiciones de humedad elevada (bafios,
caravanas humedas).
14. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion esta danado, no se debe utilizar el
equipo. El cable dafiado debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.
15. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta danado, si
se ha caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de
manera incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio técnico autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las
reparaciones solo pueden ser realizadas por centros de servicio
técnico autorizados. Una reparacion mal realizada puede suponer
un grave peligro para el usuario.
16. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina que generen calor, como:
hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.
17. El cable de alimentacion no debe colgar por el borde de la mesa
ni tocar superficies calientes.
18. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar
en el circuito eléctrico un dispositivo de corriente diferencial
(RCD) con una corriente diferencial nominal que no supere los 30
mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.
19. Si es necesario utilizar un alargador, utilice inicamente un
modelo con toma de tierra adaptado a una intensidad de corriente
minima de 10 A. Los alargadores que no cumplan este requisito
pueden sobrecalentarse. El cable debe colocarse de manera que se
eviten tirones accidentales o tropiezos.
20. No permita que se moje la parte del motor del aparato.
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21. El aparato debe colocarse sobre una superficie plana y resistente
a la temperatura, lejos de materiales inflamables (cortinas, tapices,
papel pintado, etc.). Para garantizar una circulacién adecuada del
aire, se debe dejar al menos 10 cm de espacio libre a cada lado del
aparato y al menos 30 cm por encima de €l. No se deben tapar las
rejillas de ventilacion del aparato, ya que esto podria provocar un
sobrecalentamiento y dafiar el producto.
22. No toque las superficies calientes del aparato (puerta, pared
superior o inferior y paredes laterales). Utilice guantes de
proteccidn para retirar o tocar cualquier elemento caliente.
23. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato, ni
tocar o estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato
debajo de una toma de corriente.
24. No introduzca en el aparato raciones que ocupen todo su
volumen, ya que esto podria provocar un incendio y dafiar el
producto.
25. Una vez finalizada la coccion o antes de limpiar el aparato,
desconecte el cable de alimentacion de la toma de corriente y deje
que se enfrie. Espere el tiempo suficiente, ya que el aparato caliente
se enfria muy lentamente.
26. Limpie el aparato después de cada uso.
27. Para lavar la carcasa no se deben utilizar detergentes agresivos
en forma de emulsiones, leches, pastas, etc., ya que pueden, entre
otras cosas, borrar los simbolos graficos informativos aplicados,
tales como escalas, marcas, senales de advertencia, etc.
28. No utilice estropajos metalicos para la limpieza. Los fragmentos
rotos de los estropajos pueden entrar en contacto con las partes
eléctricas, lo que supone un riesgo de descarga eléctrica.
29. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema de control remoto independiente.
30. Debido a las altas temperaturas, se debe tener especial cuidado
al retirar los alimentos horneados, la grasa caliente u otros liquidos
calientes.
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31. No coloque el aparato debajo de los armarios de cocina, debido
al calor y al vapor que se acumulan.

32. No se deben lavar las piezas metalicas en el lavavajillas, ya que
los productos agresivos utilizados en estos aparatos provocan el
oscurecimiento de dichas piezas. Se recomienda lavarlas a mano,
utilizando detergentes tradicionales para vajilla.

33. Para evitar el sobrecalentamiento del aparato, no lo cubra.

34. No se debe guardar en el aparato nada que no sean los
accesorios que le pertenecen.

35. No utilice el aparato con el recipiente mal cerrado.

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No
toque las superficies calientes del aparato

DESCRIPCION DEL APARATO (FIG. A)
1. Ventana de visualizacién. 2. Botdn de apertura de la tapa. 3. Regulador de temperatura/Interruptor

4. Luz indicadora 5. Asa de la cesta 6. Botdn para plegar/abrir el asa.
7. Tapa 8. Cubierta del filtro. 9. Cesta

10. Gancho de la cesta.

ANTES DEL PRIMER USO

1. Desembale el aparato, retire la rejilla situada en la tapa y espere al menos una hora hasta que alcance la temperatura
ambiente.

2. Antes del primer uso, se recomienda hervir el interior de la freidora. Vierta aceite en el deposito y caliéntelo durante
10 minutos. Una vez que la freidora se haya enfriado, limpie el aparato siguiendo las instrucciones del apartado
«LIMPIEZA Y MANTENIMIENTOx.

uSso

Colocacion del asa en la cesta: (FIG. B) Apriete las varillas del enganche (1B). Inserte los pasadores (2B) en los
orificios (3B). Encaje el soporte en el gancho (4B). El gancho (5B) sirve para elevar la posicion de la cesta; enganche
este gancho en el borde de la freidora.

Colocacion del asa en la cesta: Presta atencion a la posicion de la cesta (9), tal y como se muestra en la FIG. B, para
que la pieza de la cesta encaje en el enganche de la cesta (10).

Calentar el aceite o la grasa:

Abra la tapa y saque la cesta. Vierta aproximadamente 2,5 | de aceite o introduzca 1,3 kg de grasa solida, que debera
cortar en trozos pequefios. Asegurese de que el nivel de aceite o grasa se encuentre entre las marcas de min. y max.
Enchufa la freidora y ajusta el mando (4) a la temperatura deseada. El calentamiento del aceite suele durar 10 minutos.
Utilice aceite apto para freir a la temperatura adecuada.

Cuando el aceite adquiera un color marrén, cambielo.

FRITURA: Cuando el aceite alcance la temperatura adecuada, abre la tapa, coloca la cesta en el soporte e introduce los
alimentos en ella. Sumerge la cesta lentamente. Cierra la tapa.

Cuando los alimentos estén fritos, gira el regulador a la posicion «OFF» y desconecta la freidora de la corriente. Abre
la tapa, saca la cesta y deja que se escurra el aceite. Durante la fritura, la freidora se encendera y apagara para
mantener la temperatura adecuada.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO Antes de limpiarla, desconecta la freidora de la corriente y asegurate de que el
aceite y el aparato se hayan enfriado.

Limpia las superficies exteriores de la freidora con un pafio himedo. El recipiente para el aceite es extraible. No lo
laves en el lavavajillas.

Nunca utilice pafios abrasivos ni alcohol para limpiar el aparato.
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Desmonta el asa de la cesta y lavala con agua y detergente para vajilla.
ATENCION: NUNCA LAVE EL APARATO BAJO EL CHORRO DE AGUA.

DATOS TECNICOS:

tension: 220-240 V ~50/60 Hz

potencia: 1800 W Consumo de energia en estado de apagado: 0,00 W

capacidad: 2,5 |
Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados
1y 2, de laLey de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, le informamos sobre la gestion adecuada de los
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados:
1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera
tachada», que exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.
2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio
ambiente, pueden suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas
afecciones de salud, tales como: trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el
corazon, asi como provocar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre el sistema
respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los
productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud mencionados anteriormente.
3. Los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar
en la pagina web de cada Ayuntamiento.
4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacién y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los
aparatos usados. También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos usados,
dada la posibilidad de entregarlos directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar hdbitos sociales indeseables que dan lugar
al abandono de residuos de aparatos usados en lugares no previstos para ello.
Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al entregar al comprador aparatos
destinados a uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de
dichos aparatos, siempre que los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos
entregados.
Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida
selectiva de residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, estas deben retirarse y entregarse por
separado en un punto de recogida y almacenamiento.
iNo tire el aparato al dor de resid icipales!
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacién, péngase en contacto directamente con el vendedor que
le haya expedido el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA
DE UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comecar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de
instrugdes e siga as orientacdes nele contidas. O fabricante nao se
responsabiliza por danos causados pela utilizacao do aparelho de
forma ndo conforme com a sua finalidade ou pela sua utilizagao
indevida.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilize para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com
ligacdo a terra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizacao, ndo ligue simultaneamente
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varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.
4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criancas nas proximidades. Nao permita que as criangas brinquem
com o aparelho; ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o aparelho o utilizem.
5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidade fisica,
sensorial ou mental reduzida, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que seja sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham
sido dadas instrucdes sobre a utilizacao segura do aparelho e
estejam cientes dos perigos associados a sua utiliza¢do. As criancas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuten¢ao
do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e essas atividades sejam realizadas
sob supervisao.
6. AVISO: ndo deixe o aparelho ligado a tomada sem supervisao.
7. AVISO: nunca transporte o aparelho quando estiver ligado ou
guando estiver quente.
8. AVISO: a temperatura das superficies acessiveis do aparelho em
funcionamento pode ser elevada enquanto o equipamento estiver a
funcionar.
9. AVISO: Guarde o aparelho e o seu cabo num local inacessivel a
crian¢as com menos de 8 anos.
10. AVISO: Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a
ficha da tomada, segurando-a com a mao. NAO puxe pelo cabo de
alimentacao.
11. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
12. AVISO: Nao coloque no aparelho produtos de cartdo, papel,
plastico e outros objetos inflamaveis ou derretiveis.
13. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na 4gua ou noutro
liquido. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.)
nem o utilize em ambientes com humidade elevada (casas de
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banho, casas de campismo himidas).
14. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, o equipamento ndo deve ser
utilizado. Um cabo danificado deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
15. Nao utilize o aparelho com o cabo de alimentacao danificado,
nem se este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra
forma ou se ndo funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por
conta propria, pois isso pode causar choque elétrico. Entregue o
aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica autorizado
para verificagcdo ou reparacao. Quaisquer reparagdes s6 podem ser
efetuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao
mal executada pode representar um grave risco para o utilizador.
16. Coloque o aparelho numa superficie fresca, estavel e plana,
longe de aparelhos de cozinha que se aquegam, tais como: fogao
elétrico, queimador a gas, etc.
17. O cabo de alimentacao ndo pode ficar pendurado para além da
borda da mesa nem tocar em superficies quentes.
18. Para garantir prote¢do adicional, ¢ recomendavel instalar no
circuito elétrico um dispositivo de corrente diferencial (RCD) com
corrente diferencial nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, deve
consultar um eletricista especializado.
19. Se for necessario utilizar um prolongador, deve utilizar-se
exclusivamente um modelo com pino de ligagdo a terra, adaptado
para uma corrente de, no minimo, 10 A. Os prolongadores que nao
cumpram este requisito podem sobreaquecer. O cabo deve ser
disposto de forma a evitar puxdes acidentais ou tropecdes no
mesmo.
20. Nao deixe que a parte do motor do aparelho se molhe.
21. O aparelho deve ser colocado sobre uma superficie plana e
resistente ao calor, longe de materiais inflaméveis (cortinas,
tapegcarias, papel de parede, etc.). Para garantir uma circulacao de ar
adequada, deve manter-se um espago livre de pelo menos 10 cm em
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cada lado do aparelho e pelo menos 30 cm acima do mesmo. Nao
cubra as aberturas de ventilagao do aparelho, pois isso pode causar
sobreaquecimento e danos ao produto.
22. Nao toque nas superficies quentes do aparelho (porta, parte
superior ou inferior e laterais). Utilize luvas de protecao para retirar
ou tocar em quaisquer elementos quentes.
23. O cabo de alimentag¢ao nao pode ser colocado sobre o aparelho,
nem deve tocar ou ficar proximo de superficies quentes. Nao
coloque o aparelho debaixo de uma tomada elétrica.
24. Nao introduza no aparelho por¢des que ocupem todo o seu
volume, pois isso pode causar incéndio e danificar o produto.
25. Apoés terminar a cozedura ou antes de limpar o aparelho, retire a
ficha do cabo de alimentacdo da tomada e deixe arrefecer. Aguarde
um periodo de tempo suficiente, pois o aparelho aquecido arrefece
muito lentamente.
26. Limpe o aparelho apos cada utilizagao.
27. Para a limpeza da estrutura, ndo utilize detergentes agressivos
na forma de emulsdes, leites, pastas, etc., pois estes podem, entre
outras coisas, remover os simbolos graficos informativos aplicados,
tais como escalas, marcagdes, sinais de aviso, etc.
28. Nao utilize esfregdes metalicos para a limpeza. Fragmentos
partidos dos esfregdes podem entrar em contacto com as partes
elétricas, criando um risco de choque elétrico.
29. O equipamento ndo se destina a funcionar com temporizadores
externos ou com um sistema de controlo remoto separado.
30. Devido a alta temperatura, tenha especial cuidado ao retirar
pratos cozinhados, gordura quente ou outros liquidos quentes.
31. Nao coloque o aparelho debaixo de armarios de cozinha, devido
ao calor e ao vapor que se elevam.
32. Nao lave as pegas metalicas na maquina de lavar louga, pois os
produtos agressivos utilizados nestes aparelhos provocam o
escurecimento das referidas pecas. Recomenda-se lava-las a mao,
utilizando detergentes tradicionais para louca.
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33. Para evitar o sobreaquecimento do aparelho, ndo o cubra.

34. Nao deve guardar no aparelho nada além dos acessoérios que lhe
pertencem.

35. Nao utilize o aparelho com o recipiente mal fechado.

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Ndo
toque nas superficies quentes do aparelho

DESCRICAO DO APARELHO (FIG. A)
1. Janela de visualizagdo. 2. Botdo de abertura da tampa. 3. Regulador de temperatura/Interruptor

4. Luz indicadora 5. Pega do cesto 6. Botdo para dobrar/abrir a pega.
7. Tampa 8. Protegdo do filtro. 9. Cesto

10. Gancho do cesto.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Retire o aparelho da embalagem, remova a grelha que se encontra na tampa e aguarde pelo menos uma hora até que
atinja a temperatura ambiente.

2. Antes da primeira utilizagdo, recomenda-se ferver o interior da fritadeira. Deite 6leo no reservatorio e aquega-0
durante 10 minutos. Apos a fritadeira arrefecer, limpe o aparelho conforme descrito na seccdo «LIMPEZA E
MANUTENCAO».

UTILIZACAO

Colocagéo da pega no cesto: (FIG. B) Aperta as barras do fecho (1B). Insira os pinos (2B) nos orificios (3B). Encaixe
a pega no gancho (4B). O gancho (5B) serve para elevar a posi¢ao do cesto; encaixe-0 na borda da fritadeira.
Colocagao do suporte no cesto: Preste atencdo a localizagdo do cesto (9), conforme a FIG. B, para que a pega do cesto
encaixe no gancho do cesto (10).

Aquecimento do 6leo ou da gordura:

Abra a tampa e retire o cesto. Deite aproximadamente 2,5 L de 6leo ou coloque 1,3 kg de gordura sélida, que deve ser
cortada em pedagos pequenos. Certifique-se de que o nivel de 6leo ou gordura se encontra entre as marca¢des min. e
max.

Ligue a fritadeira a corrente e ajuste o botdo (4) para a temperatura pretendida. O aquecimento do 6leo demora
normalmente 10 minutos.

Utilize 6leo adequado para fritar a temperatura adequada.

Quando o 6leo escurecer, substitua-0.

FRITURA: Quando o 6leo atingir a temperatura adequada. Abra a tampa, coloque o cesto no suporte e introduza os
alimentos. Mergulhe o cesto lentamente. Feche a tampa.

Quando os alimentos estiverem fritos, rode o regulador para a posi¢do «OFF» e desligue a fritadeira da corrente. Abra
a tampa, retire o cesto e deixe o Oleo escorrer. Durante a fritura, a fritadeira ligar-se-a e desligar-se-a para manter a
temperatura adequada.

LIMPEZA E MANUTENCAO Antes de limpar, desligue a fritadeira da corrente e certifique-se de que o 6leo e o
aparelho arrefeceram.

Limpe as superficies externas da fritadeira com um pano humido. O recipiente do 6leo ¢ removivel. Ndo o lave na
maquina de lavar louga.

Nunca utilize panos abrasivos nem alcool para limpar o aparelho.

Retire a pega do cesto e lave-a com agua e detergente para a louga.

ATENCAO: NUNCA LAVE O APARELHO SOB AGUA CORRENTE.

DADOS TECNICOS:

tensdo: 220-240 V ~50/60 Hz

poténcia: 1800 W Consumo de energia em modo de espera: 0,00 W
capacidade: 2,5 L
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Por respeito ao ambi Informagdes sobre i elétricos e eletronicos usados Nos termos do artigo 13.2, n.%s 1 e 2, da Lei de
11 de setembro de 2015 relativa aos equipamentos elétricos eeletrénicos usados, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos

de equipamentos elétricos e eletrénicos usados:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletrénico usado juntamente com outros residuos — tal é confirmado pela marcagéo na forma
de um «caixote do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletrénicos podem conter substdncias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente,
podem causar graves riscos para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeros problemas de saude, tais
como: disturbios da visdo, da audigdo e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragdo, bem como provocar doengas
de pele. As substancias nocivas podem igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratdrio e reprodutor e conduzir a alteragdes

neopldsicas. O consumo de plantas cultivadas em solos contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos
K para a satde acima referidos.

3. 0 equipamento elétrico e eletrénico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar
no site de cada Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promogdo da reutilizagdo e da valorizagdo, incluindo a reciclagem, de equipamentos
usados. Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado,
devido a possibilidade de os entregarem diretamente em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de hébitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue o equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento
destinado a uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse
equipamento, desde que o equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento
entregue.

As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de
residuos urbanos, de acordo com a respetiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues
separadamente num ponto de recolha e armazenamento.

N3o deite o aparelho no contentor do lixo doméstico!!

Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir pegas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o
vendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)
BENDROJI SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES
REIKMEMS
1. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas
neatsako uZz Zalg, padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirtj arba
netinkamai jj eksploatuojant.
2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.
3. Prietaisg prijunkite tik prie jzemintos 220-240 V ~ 50/60 Hz
rozetes.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, j vieng elektros granding
neturéty biiti vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisg, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia
yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams
ar asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.
5. ISPEJIMAS: Sj jrenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety,
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bei asmenys, turintys ribotg fizing, jutiming ar psiching geba, arba

asmenys, neturintys patirties ar ziniy apie jrenginj, jei tai daroma

suteiktos instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie

supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti

su jranga. Jrangos valyma ir prieziiirg neturéty atlikti vaikai,

1§skyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8 mety ir Sios veiklos

6. JISPEJIMAS: negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie

elektros lizdo be prieziiiros.

7. ISPEJIMAS: niekada neperkelkite prietaiso, kai jis jjungtas arba

karstas.

8. JSPEJIMAS: veikiancio prietaiso pavir§iy temperatiira gali biiti

auksta, kai prietaisas veikia.

9. JISPEJIMAS: Laikykite prietaisg ir jo laida vietoje,

nepasiekiamoje vaikams iki 8 mety.

10. JSPEJIMAS: Baige naudoti prietaisa, visada istraukite kistuka

1§ elektros lizdo, laikydami jj rankoje. NESITRAUKITE uz

maitinimo laido.

11. JSPEJIMAS: Nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

12. JSPEJIMAS: ] prietaisg draudziama déti kartono, popieriaus,

plastiko gaminius ir kitus degius bei lydzius daiktus.

13. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso j vandenj ar

kita skyst]. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui,

saul¢je ir pan.) ar naudoti esant padidéjusiam drégniui (vonios

kambaryje, drégnose kempingo nameliuose).

14. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo

laidas yra paZeistas, prietaiso naudoti negalima. PaZeistg laidg turi

pakeisti specializuota remonto jmong, siekiant iSvengti pavojaus.

15. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar veikia netinkamai. Neatlikite

prietaiso remonto patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg

prietaisg atiduokite j atitinkamg aptarnavimo centrg patikrinti ar
28



remontuoti. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti serviso
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy
vartotojul.
16. Prietaisg statykite ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau
nuo kaistanCiy virtuves prietaisy, pvz., elektrinés viryklés, dujinés
viryklés ir pan.
17. Maitinimo laidas neturi kySoti uz stalo krasto ar liesti karSty
pavirsiy.
18. Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama
elektros granding¢je jrengti diferencinés sroveés jrenginj (RCD),
kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu
reikia kreiptis | elektros specialista.
19. Jei biitina naudoti prailginimo laidg, reikia naudoti tik modelj su
1Zeminimo kaiS¢iu, pritaikyta ne mazesnei kaip 10 A srovei.
Prailginimo laidai, neatitinkantys $io reikalavimo, gali perkaisti.
Laidg reikia i18déstyti taip, kad biity i§vengta atsitiktinio jo
patempimo ar uzkliuvimo.
20. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis sudrégty.
21. Prietaisg reikia statyti ant lygaus, atspario temperatiirai
pavirSiaus, toliau nuo degiy medziagy (uzuolaidy, uzdangy, tapety
ir pan.). Siekiant uztikrinti tinkamg oro cirkuliacija, 1§ visy prietaiso
pusiy turi biti palikta ne maziau kaip 10 cm laisvos erdvés, o vir§
JO — ne maziau kaip 30 cm. DraudZiama uzdengti prietaiso
ventiliacijos angas, nes tai gali sukelti perkaitimg ir prietaiso
sugadinimg.
22. Negalima liesti karSty prietaiso pavirsiy (dury, virSutinés ar
apatinés sienelés bei Soniniy sieneliy). [Simant ar lie¢iant bet kokias
karstas dalis, reikia naudoti apsaugines pirstines.
23. Maitinimo laidas neturi biiti nutiestas virs§ prietaiso, taip pat
neturi liesti karSty pavirSiy ar buti Salia jy. Nestatykite prietaiso po
elektros lizdu.
24. ] prietaisg negalima déti maisto porcijy, uzimanciy visg jo tirj,
nes tai gali sukelti gaisrg ir sugadinti prietaisa.
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25. Baigus kepti arba prie$ valant prietaisa, iStraukite maitinimo
laido kiStuka 18 rozetés ir palikite prietaisg atvésti. Palaukite
pakankamai ilgg laika, nes jkaites prietaisas atvésta labai 1étai.

26. Prietaisg reikia valyti po kiekvieno naudojimo.

27. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy — emulsijy,
pieneliy, pasty ir pan., nes jie, be kita ko, gali nuplauti uzklijuotus
informacinius grafinius simbolius, pvz., skalg, Zymes,
1spé€jamuosius Zenklus ir pan.

28. Valymui nenaudokite metaliniy Sveitimo Sepetéliy. Atsilupusios
Sepeteliy dalys gali patekti j elektrines dalis ir sukelti elektros
smigio pavojy.

29. Irenginys néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.

30. D¢l aukstos temperatiiros reikia biiti ypac atsargiems iSimant
18keptus patiekalus, paSalinant kars$ta riebalg ar kitus karStus
skyscius.

31. D¢l kylancios Silumos ir gary prietaiso negalima statyti po
virtuves spintelémis.

32. Metalo daliy negalima plauti indaplovése, nes Siose maSinose
naudojamos agresyvios priemonés sukelia minéty daliy
patamse¢jimg. Rekomenduojama jas plauti rankomis, naudojant
tradicinius indy ploviklius.

33. Kad prietaisas neperkaisty, jo nereikia uzdengti.

34. Prieteisyje neturétuméte laikyti nieko, i§skyrus jam
priklausancius priedus.

35. Negalima naudoti prietaiso, jei jo talpykla néra uzdaryta.

.@ Veikiancio prietaiso prieinamy pavirsiy temperattra gali bati auksta. Nelieskite karsty prietaiso
pavirsiy

PRIETAISO APRASYMAS (PAV. A)

1. Perzitros langelis. 2. Dangcio atidarymo mygtukas. 3. Temperatdros reguliatorius/jjungiklis
4. Kontroliné lemputé 5. Krepselio rankena 6. Laikiklio sulankstymo/atidarymo mygtukas.
7. Dangtis 8. Filtro dangtelis. 9. Krepselis

10. Krepselio tvirtinimo elementas.
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PRIES PIRMAJA NAUDOJIMA

1. ISpakuokite prietaisa i§ pakuotés, nuimkite dangtelyje esantj groteliy rémelj ir palaukite maziausiai valanda, kol
prietaisas pasieks kambario temperatira.

2. Prie§ pirmaji naudojima rekomenduojama isvirinti frititirinés vidy. Ipilkite aliejaus j rezervuarg ir kaitinkite jj 10
min. Kai frititiring atvés, i¥valykite prietaisa pagal skyriuje ,,VALYMAS IR PRIEZIORA® pateiktas instrukcijas.
NAUDOJIMAS

Rankenos uzdéjimas ant krepselio: (PAV. B) Suspaudkite tvirtinimo strypus (1B). Ikiskite kais¢ius (2B) i skyles (3B).
Uzfiksuokite laikiklj ant fiksatoriaus (4B). Kabliukas (5B) skirtas krepselio padéciai pakelti, uzkabinkite jj uz
frititirinés krasto.

Krepselio laikiklio uzdéjimas: Atkreipkite démesj i krepselio (9) padéti, kaip parodyta PAV. B, kad krepselio
elementas patekty j krepSelio fiksatoriy (10).

Aliejaus arba riebaly jkaitinimas:

Atidarykite dangtj ir iSimkite krepselj. Ipilkite mazdaug 2,5 | aliejaus arba jdékite 1,3 kg kieto riebaly, kuriuos reikia
supjaustyti j mazus gabaliukus. Isitikinkite, kad aliejaus arba riebaly lygis yra tarp min. ir max. Zymiy.

Prijunkite gruzdintuva prie elektros tinklo ir nustatykite rankenéle (4) i norima temperatiira. Aliejaus jkaitinimas
paprastai trunka 10 minuéiy.

Naudokite aliejy, skirtg kepti atitinkamoje temperatiiroje.

Kai aliejus paruduos, ji pakeiskite.

KEPIMAS: Kai aliejus pasiekia reikiama temperatiira. Atidarykite dangtj, uzdékite krepselj ant laikiklio ir jdékite i ji
produktus. Krepselj panardinkite létai. Uzdarykite dangtj.

Kai produktai bus iskepti, pasukite reguliatoriy j ,,OFF* padétj ir atjunkite keptuve nuo elektros tinklo. Atidarykite
dangtj, iSimkite krepSelj ir leiskite aliejui nutekéti. Kepimo metu keptuvé jsijungs ir i$sijungs, palaikydama tinkama
temperatiirg.

VALYMAS IR PRIEZIURA Prie§ valydami atjunkite fritifiring nuo elektros tinklo ir jsitikinkite, kad aliejus ir
prietaisas atvéso.

Fritierés iSorinius pavir§ius nuvalykite drégnu skuduréliu. Aliejaus indg galima iSimti. Jo negalima plauti indaplovéje.
Niekada nenaudokite astriy Sveitimo priemoniy ar alkoholio prietaisui valyti.

Nuimkite rankeng nuo krepselio ir nuplaukite ja vandeniu su indy plovikliu.

DEMESIO: NIEKADA NEPLAUKITE PRIETAISO PO TEKANCIU VANDENIU.

TECHNINIAI DUOMENYS:

jtampa: 220-240 V ~50/60 Hz

galia: 1800 W Energijos suvartojimas i§jungtoje biisenoje: 0,00 W

talpa: 2,5 |
Rupinameés aplinka. Informacija apie naudotg elektros ir elektronine jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. Jstatymo dél naudotos
elektros ir elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky
tvarkyma:
1. DraudZiama iSmestg elektros ir elektroning jranga iSmesti kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina Zenklas , perbraukta Siuksliadéze“,
reikalaujantis atskirai surinkti Sios rasies atliekas.
2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamuyjy daliy, kurios patekusios j aplinka gali kelti rimtg
pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdziui: regos, klausos, kalbos
sutrikimus, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti véZinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterStame dirvozemyje, ir is jy
pagamintus produktus, gali kilti minétos sveikatos pasekmes.
3. Naudotg elektros ir elektronine jranga reikia perduoti tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sgrasas turéty bati pateiktas kiekvienos
savivaldybés interneto svetainéje.
4. Namy ukis atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie
taip pat atlieka svarby vaidmenj pasenusios elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja j
igaliotus surinkimo punktus ir taip pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy pasenusi jranga paliekama tam neskirtose
vietose.
Beto Atiduokite naudota elektros ir elektronine jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirtg jranga,
privalo nemokamai priimti naudotg jrangg i§ namy Tkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rasies ir atliko
tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta jranga.
Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti j atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky rasiavimui pagal jy aprasyma. Jei
prietaiso viduje yra baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti j surinkimo ir saugojimo punkta.
Prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj!!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai j pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI
1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs
neatbild par zaud€jumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi
tas paredz€tajam mérkim vai nepareizi to ekspluatgjot.
2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to
citiem mérkiem, kas neatbilst tas paredze€tajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz zem&juma
kontaktligzdai.
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja k&de nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Jaievero 1pasa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst Jaut bérniem spél&ties ar ierici; nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, ka arT personas ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam sp&jam, vai personas, kam nav pieredzes vai zinasanu par
iekartu, ja tas notiek personas uzraudziba, kas atbild par vinu
drosibu, vai ja viniem ir sniegti noradijumi par ierices droSu
lietoSanu un vini apzinas ar tas lietoSanu saistitos draudus. Bérniem
nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un §1s darbibas tiek
veiktas uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: nekad neparvietojiet ierici, ja ta ir ieslégta vai
karsta.
8. BRIDINAJUMS: darbinamas ierices pieejamo virsmu
temperatiira var but augsta, kad ierice darbojas.
9. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici un tas vadu vieta, kas nav
pieejama beérniem, kuri ir jaunaki par 8 gadiem.
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10. BRIDINAJUMS: Péc lietoSanas vienmer izvelciet kontaktdaksu
no rozetes, turot to ar roku. NEDRAUDZIGI nevilciet aiz
baroSanas vada.
11. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici uzliesmojo$u materialu
tuvuma.
12. BRIDINAJUMS: Iericé nedrikst ievietot izstradajumus no
kartona, papira, plastmasas un citus uzliesmojoSus un kausgjamos
priekSmetus.
13. Neiegremdgjiet vadu, spraudni un visu ierici ident vai cita
Skidruma. Neizvietojiet ierici atmosferas apstaklu ietekmei (lietum,
saules stariem utt.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos
(vannas istabas, mitras kempinga majinas).
14. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas
vads ir bojats, ierici nedrikst lietot. Bojato vadu, lai izvairitos no
briesmam, janomaina specializ€ta remontdarbnica.
15. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas
var izraisit elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet
atbilstoSaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa centri. Nepareizi
veikts remonts var radit nopietnu apdraudeéjumu lietotajam.
16. Ierici novietojiet uz vesas, stabilas un lidzenas virsmas, talu no
karstiem virtuves ieric€ém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla
utt.
17. BaroSanas vads nedrikst karaties pari galda malai vai saskarties
ar karstam virsmam.
18. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede
uzstadit diferenc@to stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencéto stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javersas
pie elektrika specialista.
19. Ja ir nepiecieSams izmantot pagarinataju, jaizmanto tikai
modelis ar zem&juma tapu, kas piemerots stravai ar intensitati
vismaz 10 A. Pagarinataji, kas neatbilst Sai prasibai, var parkarst.
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Vadu janovieto ta, lai izvairitos no nejausas velkSanas vai
paklupSanas.
20. Nedrikst pielaut, ka ierices motora dala tiek samitrinata.
21. Ierici novietojiet uz lidzenas, pret karstumu izturigas virsmas,
talu no uzliesmojoSiem materialiem (aizkari, aizslietni, tapetes utt.).
Lai nodrosSinatu pareizu gaisa cirkulaciju, no katras ierices puses
jaatstaj vismaz 10 cm brivas telpas, ka art vismaz 30 cm virs tas.
Nedrikst aizsegt ierices ventilacijas atveres, jo tas var izraisit
parkarSanu un izstradajuma bojajumus.
22. Nedrikst pieskarties ierices karstajam virsmam (durvim,
augs$€jai vai apaksgjai sienai, ka arT sanu sienam). Lai iznemtu vai
pieskartos jebkuram karstam detalam, jalieto aizsargcimdi.
23. Barosanas vadu nedrikst novietot virs ierices, ka ar1 tam
nedrikst pieskarties vai atrasties karstu virsmu tuvuma. lerici
nedrikst novietot zem elektriskas rozetes.
24. leric€ nedrikst ievietot porcijas, kas aiznem visu tas tilpumu, jo
tas var izraisit ugunsgreku un izstradajuma bojajumus.
25. P&c cepSanas pabeigSanas vai pirms ierices tirisanas izvelciet
baroSanas vada spraudni no rozetes un laujiet iericei atdzist.
Japagaida pietiekami ilgs laiks, jo uzkarsusi ierice atdziest loti 1eni.
26. lerici janotira pec katras lietoSanas reizes.
27. Korpusa tiriSanai nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus
emulsiju, piena, pastas u. c. veida, jo tie, cita starpa, var nonemt
uzklatos informacijas grafiskos simbolus, pieméram, skalas,
mark@&jumus, bridindjuma zimes utt.
28. Tiri8anai nelietojiet metala sukliSus. No siikliSiem atdalijusies
fragmenti var saskarties ar elektriskajam detalam, radot elektriskas
stravas trieciena draudus.
29. lerice nav paredz€ta darbam ar ar€jiem taimeriem vai atsevisku
talvadibas sisteému.
30. Augstas temperatiiras d€] jaievero 1pasa piesardziba, iznemot
ceptos €dienus, nolejot karstu tauku vai citus karstus Skidrumus.
31. Ierici nedrikst novietot zem virtuves skapjiem, nemot vera
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izdalito siltumu un tvaiku.

32. Metala detalas nedrikst mazgat trauku mazgajamas masinas, jo
tajas izmantotie agresivie Iidzekli izraisa minéto detalu tumsaku
krasu. Ieteicams tas mazgat ar rokam, izmantojot tradicionalos
trauku mazgasanas Skidrumus.

33. Lai izvairTtos no ierices parkarSanas, to nedrikst parklat.

34. Terice nedrikst glabat neko citu ka tikai tai paredz&tos
piederumus.

35. lerici nedrikst lietot ar nepilnigi aizvertu trauku.

Darbojosas ierices pieejamo virsmu temperatlra var blt augsta. Nelietojiet ierices karstas virsmas

IERICES APRAKSTS (ATT. A)
1. Prieksskati$anas lodzins. 2. Vaka atvérsanas poga. 3. Temperatiras regulators/ieslégsanas slédzis

4. Kontrolgaismas indikators 5. Groza rokturis 6. Rokturis salokasanas/atvérsanas poga.
7. Vaks 8. Filtra parsegs 9. Grozs
10. Groza fiksators.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Iznemiet ierici no iepakojuma, nonemiet vaka rezgi un pagaidiet vismaz stundu, 1idz ta sasniegs istabas temperattiru.
2. Pirms pirmas lietoSanas ieteicams izkausét fritezes iekSpusi. lelejiet ellu tvertné un uzkarsgjiet to 10 minites. Kad
friteze ir atdzisusi, iztiriet ierici saskana ar noradijumiem sadala ,TIRISANA UN APKOPE”.

LIETOSANA

Rokturis uz groza: (ATT. B) Nospiediet fiksatora stienus (1B). Ievietojiet tapas (2B) caurumos (3B). Piespradzgjiet
rokturi uz fiksatora (4B). Akis (5B) kalpo groza pacel3anai, piestipriniet to pie fiizétavas malas.

Rokturis uz groza: Pievérsiet uzmanibu groza (9) novietojumam, ka paradits attéla B, lai groza elements ieietu groza
stiprinajuma (10).

Ellas vai tauku uzkarsesana:

Atveriet vaku un iznemiet grozu. lelejiet aptuveni 2,5 1 ellas vai ievietojiet 1,3 kg cieta tauka, kas jasagriez mazos
gabalinos. Parliecinieties, ka ellas vai tauku limenis atrodas starp min. un max. atzZimém.

Pieslédziet friti pie stravas un iestatiet pogu (4) uz vélamo temperatiru. Ellas uzkarséSana parasti ilgst 10 minttes.
Izmantojiet ellu, kas paredz&ta cepSanai atbilstosa temperatiira.

Kad ella klast briina, nomainiet to.

CEPT: Kad ella sasniegs atbilstosu temperatiiru. Atveriet vaku, uzlieciet grozu uz roktura un ievietojiet taja produktus.
Lénam iegremdgjiet grozu. Aizveriet vaku.

Kad produkti biis apcepti, pagrieziet regulétaju pozicija ,,OFF” un atvienojiet friti no stravas. Atveriet vaku, iznemiet
grozu un laujiet ellai notecét. CepSanas laika friti ieslégsies un izslégsies, uzturot atbilstosu temperattru.

TIRISANA UN APKOPE Pirms tiriSanas atvienojiet fiiti no stravas un parliecinieties, ka ella un ierice ir atdzisusi.
masina.

Ierices tirisanai nekad nelietojiet asus audumus vai spirtu.

Atvienojiet rokturi no groza un nomazgajiet to ar tdeni un trauku mazgasanas Iidzekli.

UZMANIBU: NIKAD NEMAZGAJIET IERICI ZEM TEKOSA UDENS.

TECHNISKIE DATI:
spriegums: 220-240 V ~50/60 Hz
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jauda: 1800 W energijas paterins izslégta stavokli 0,00 W

tilpums: 2,51
Rupéjoties par vidi. Informacija par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericEm 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektriskas
un elektroniskas iekartas atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums , parkrustota
atkritumu tvertne”, kas nosaka $ada veida atkritumu SkiroSanu.
2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bat bistamas vielas, maisijumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu
apdraudéjumu cilvéku un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un

runas traucéjumus, ka arf var izraisit nieru, aknu un sirds bojajumus un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabveéligi ietekmét
elposanas un reproduktivo sistému, ka arf izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsné, un no tiem razoto produktu lietosana var
apdraudét veselibu ar iepriek$ minétajam sekam.
3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atlautajas savak$anas vietas, kuru saraksts ir jaiek|auj katras pasvaldibas
timekla vietné.
4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir ari izSkirosa

loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas
savak$anas vietas un novérst nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas
vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam majsaimniecibai
paredzétu aprikojumu, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniecibam 33 aprikojuma piegades viets, ja
nolietotais aprikojums ir tada pasa veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilstosajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu Skirosanai saskana ar to
aprakstu. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt sudzibu, lidzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ceku.

Kasutusjuhend (ET)
ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettendhtust erineva kasutamise voi ebadige kditamise
tagajirjel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seda muudel eesmirkidel, mis ei vasta selle otstarbele.
3. Seade tuleb ithendada ainult maandatud pistikupesaga 220240
V ~50/60 Hz.
Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi iihele vooluringile
tiheaegselt tihendada mitut elektriseadet.
4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui ldheduses viibivad
lapsed. Arge lubage lastel seadmega mingida ega laske lastel ega
seadmega tuttavatel isikutel seda kasutada.
5. HOIATUS: Kéesolevat seadet voivad kasutada iile 8-aastased
lapsed ning fiitisilise, sensoorsete voi vaimsete voimete
piirangutega isikud voi seadmega kogemusteta voi sellega tuttavad
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isikud, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi1 kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mingida. Seadme puhastamist ja
hooldust ei tohi teha lapsed, vilja arvatud juhul, kui nad on
vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: seadet ei tohi jdtta jarelevalveta pistikupesasse.
7. HOIATUS: édrge kunagi kandke seadet, kui see on sisse liilitatud
voi kuum.
8. HOIATUS: tootava seadme puudutatavate pindade temperatuur
vOib tootamise ajal olla korge.
9. HOIATUS: hoidke seadet ja selle juhet lastele alla 8-aastastele
kéittesaamatus kohas.
10. HOIATUS: Pérast kasutamist tdmmake pistik alati pistikupesast
vilja, hoides pistikupesa kiega kinni. ARGE tdmmake toitejuhe
eest.
11. HOIATUS: Arge kasutage seadet kergesti siittivate materjalide
laheduses.
12. HOIATUS: Seadmesse ei tohi panna papp-, paber-, plast- ega
muid tuleohtlikke ja sulavaid esemeid.
13. Arge kastke kaablit, pistikupesa ega kogu seadet vette vdi
muusse vedelikku. Arge jitke seadet ilmastikutingimuste (vihm,
pdike jne) mdjule ega kasutage seda korgendatud niiskusega
ruumides (vannituba, niisked matkaautod).
14. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel
on kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud kaabel tuleb
ohu viltimiseks lasta asendada spetsialiseeritud remonditddkojas.
15. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud vdi muul viisil kahjustatud vdi toStab ebadigesti. Arge
parandage seadet ise, kuna see voib pohjustada elektriloogi. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks asjakohasesse
teeninduspunkti. K&iki remonte tohib teha ainult volitatud
teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud remont voib pohjustada
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kasutajale tOsist ohtu.
16. Seade tuleb asetada jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale,
eemale kuumenevatest koogiseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.
17. Toitekaabel ei tohi rippuda laua servalt alla ega puudutada
kuumi pindu.
18. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
elektriahelasse jarelevoolukaitseliiliti (RCD), mille nimijérelevool
ei iileta 30 mA. Sellega seoses tuleb podrduda elektriala spetsialisti
poole.
19. Kui on vaja kasutada pikendusjuhet, tuleb kasutada ainult
maandusviiguga mudelit, mis on kohandatud vihemalt 10 A
voolutugevusele. Seda nouet mittetditvad pikendusjuhtmed véivad
tilekuumeneda. Juhtme tuleb paigutada nii, et véltida juhuslikku
tombamist voi komistamist.
20. Arge laske seadme mootoriosal mirjaks saada.
21. Seade tuleb asetada tasasele, kuumuskindlale pinnale, eemale
kergesti siittivatest materjalidest (kardinad, eesriided, tapeedid jne).
Ohu dige ringluse tagamiseks tuleb seadme igal kiiljel jitta
vdhemalt 10 cm vaba ruumi ja seadme kohal vihemalt 30 cm.
Seadme ventilatsiooniavasid ei tohi katta, kuna see voib pohjustada
seadme llekuumenemist ja rikkeid.
22. Seadme kuumad pindad (uks, iilemine v6i alumine sein ning
kiilgseinad) ei tohi puudutada. Kdigi kuumade osade
eemaldamiseks vo1 puudutamiseks tuleb kasutada kaitsekindaid.
23. Toitekaablit ei tohi paigutada seadme peale ega lasta sellel
puudutada kuumi pindu vdi nende lihedusse jisida. Arge asetage
seadet pistikupesa alla.
24. Seadmesse ei tohi panna toiduportsjoneid, mis tdidavad kogu
selle mahu, kuna see voib pdhjustada tulekahju ja seadme
rikkumise.
25. Parast kiipsetamise 10petamist voi enne seadme puhastamist
tuleb toitejuhtme pistik pistikupesast vélja tommata ja seade
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jahtuda jatta. Oodake piisavalt kaua, kuna kuum seade jahtub viga
aeglaselt.

26. Seade tuleb puhastada pérast iga kasutamist.

27. Korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivseid
puhastusvahendeid, nagu emulsioonid, piimad, pastad jne, kuna
need voivad muu hulgas eemaldada peale kantud graafilised
teabemargid, nagu skaalad, tdhised, hoiatusmérgid jne.

28. Arge kasutage puhastamiseks metallharju. Harja murdunud
osad voivad puutuda kokku elektriliste osadega, tekitades
elektril6ogi ohu.

29. Seade ei ole moeldud kasutamiseks koos viliste taimerite voi
eraldi kaugjuhtimissiisteemidega.

30. Korge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik kiipsetatud
toitude viljavotmisel, kuuma rasva vo1 muude kuumade vedelike
eemaldamisel.

31. Seadet ei tohi paigutada koogikapide alla, kuna sealt tduseb
soojust ja auru.

32. Metallosi ei tohi pesta ndudepesumasinas, kuna seal
kasutatavad agressiivsed pesuvahendid pohjustavad nende osade
tumenemist. Soovitatav on neid pesta kasitsi, kasutades tavalisi
noudepesuvahendeid.

33. Seadme iilekuumenemise valtimiseks ei tohi seda katta.

34. Seadmes ei tohi hoida midagi muud peale selle juurde
kuuluvate tarvikute.

35. Seadet ei tohi kasutada, kui selle kate ei ole korralikult suletud.

Tootava seadme puudutatavad pinnad vdivad olla kuumad. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

SEADME KIRJELDUS (JOONIS A)

1. Vaateaken. 2. Kaanepidur. 3. Temperatuuri regulaator/Iiliti
4. Kontrolltuli 5. Korvi kdepide 6. Kdepideme kokku- ja lahtivétmise nupp.
7. Kaan 8. Filtri kaitse. 9. Korv

10. Korvi kinnitus.
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ENNE ESIMEST KASUTAMIST

1. Pakkige seade pakendist vilja, eemaldage kaanel olev rest ja oodake vihemalt tund aega, kuni seade saavutab
toatemperatuuri.

2. Enne esimest kasutamist on soovitatav friteerimismasina sisemust keeta. Valage 6li mahutisse ja kuumutage seda 10
minutit. Kui friteerimismasin on jahtunud, puhastage seade vastavalt jaotisele ,,PUHASTAMINE JA HOOLDUS”.
KASUTAMINE

Kéepideme kinnitamine korvi kiilge: (JOONIS B) Suruge kokku kinnitusvarraste (1B) otsad. Sisestage tihvtid (2B)
avadesse (3B). Klopsake hoidik kinnitusele (4B). Konks (5B) on mdeldud korvi asendi tdstmiseks, kinnitage see
friteerimismasina servale.

Kéepideme paigaldamine korvi kiilge: Poorake tahelepanu korvi (9) asendile, nagu on ndidatud joonisel B, et korvi osa
sobiks korvi kinnitusega (10).

Oli v&i rasva kuumutamine:

Avage kaas ja vOtke korv vilja. Valage sisse umbes 2,5 1 8li voi pange sisse 1,3 kg tahket rasva, mis tuleb 15igata
viikesteks tiikkideks. Veenduge, et 0li voi rasva tase jadks min. ja max. mérgistuste vahele.

Uhendage friteerimismasin vooluvdrku ja seadke nupp (4) valitud temperatuurile. Oli soojenemine vdtab tavaliselt
aega 10 minutit.

Kasutage 0li, mis on mdeldud praadimiseks sobival temperatuuril.

Kui 6li muutub pruuniks, vahetage see vilja.

FRITSEERIMINE: Kui §li on saavutanud sobiva temperatuuri, avage kaas, asetage korv hoidjale ja pange tooted sisse.
Laske korv aeglaselt vette. Sulgege kaas.

Kui tooted on praetud, keerake regulaator asendisse ,,OFF” ja iihendage friteerimismasin vooluvdrgust lahti. Avage
kaas, votke korv vilja ja laske 0lil dra voolata. Praadimise ajal liilitub friteerimismasin sisse ja vélja, séilitades sobiva
temperatuuri.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS Enne puhastamist ithendage friteerimismasin vooluvdrgust lahti ja veenduge, et oli
ja seade on jahtunud.

Puhasta friteerimismasina vilispinnad niiske lapiga. Olikausi saab eemaldada. Seda ei tohi pesta ndudepesumasinas.
Arge kasutage seadme puhastamiseks kunagi teravaid esemeid ega alkoholi.

Eemaldage korvi kdepide ja peske seda veega ja ndudepesuvahendiga.

TAHELEPANU: ARGE PESKE SEADET KUNAGI JOOKSVA VEE ALL.

TEHNILISED ANDMED:

pinge: 220-240 V ~50/60 Hz

voimsus: 1800 W energiatarbimine véljaliilitatud olekus 0,00 W
mahutavus: 2,5 |

Keskkonnahoiu nimel. Teave kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elektri-
| juse artikli 13 ISigetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete nduetekohasest

jaelektr
kaitlemisest:
1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jaatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud
prugikasti” kujul, mis nduab selliste jaadtmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed v&ivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist
ohtu inimeste ja elusolendite tervisele ja elule. Need vdivad p&hjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu nagemis-, kuulmis- ja
kdnehdired, samuti neeru-, maksa- ja sidamekahjustusi ning nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku maju ka hingamis- ja
suguelunditele ning pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvavate taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine vdib
pdhjustada eespool nimetatud terviseprobleeme.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga
vallavalitsuse veebilehel.

4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevdtu edendamisel. Samuti
on neil oluline roll kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussisteemis, kuna neil on vimalus anda seadmed otse volitatud
kogumispunktidesse ning kaotada soovimatud tihiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jadtmed selleks
ettendgemata kohtadesse.

Lisaks Tooge kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tagasi tarnekohta. Muja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamises kasutatud seadmeid nende tarnekohtas, kui kasutatud seadmed on sama
tulpi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poltetuleenist (PE) kotid tuleb visata vastavalt kirjeldusele olmejaatmete eraldi kogumiseks ettenahtud konteineritesse. Kui
seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejddtmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vi esitada vimalikke kaebusi, vitke ihendust otse mujaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)
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ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A
JOVORE
1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a hasznalati utasitast, és
kovesse az abban szerepld utasitdsokat. A gyart6 nem vallal
felelsséget a késziilék rendeltetésétdl eltérd hasznalatdbol vagy
helytelen kezelésébol eredd karokért.
2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra szolgal. Ne hasznélja
mas, a rendeltetésétol eltéro célokra.
3. A késziiléket kizarolag 220—240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt
aljzathoz csatlakoztassa.
A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy aramkorre.
4. Kiilonos ovatossaggal kell eljarni a késziilék hasznalata sordn, ha
gyermekek tartdzkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilekkel jatsszanak, €s ne engedje, hogy a
késziilékkel nem ismerds gyermekek vagy személyek hasznaljak
azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek,
valamint fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességeikben
korlatozott személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek is
hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért felelds személy
feliigyelete alatt végzik, vagy megkaptéak a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jaro veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
keésziilekkel. A késziilék tisztitdsat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél iddsebbek, és ezeket a miiveleteket
feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: a bekapcsolt késziiléket nem szabad
feltigyelet nélkiil a konnektorban hagyni.
7. FIGYELMEZTETES: soha ne vigye el a késziiléket, amikor be
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van kapcsolva vagy forro.
8. FIGYELMEZTETES: a miikodg késziilék érinthet feliileteinek
hémérséklete magas lehet, amikor a késziilék miikodik.
9. FIGYELMEZTETES: A késziiléket és a kabelt 8 év alatti
gyermekek szamara elérhetetlen helyen tarolja.
10. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utdn mindig huzza ki a
dugaszt a konnektorbol tigy, hogy a konnektort a kezével fogja
meg. NE htizza a haldzati kébelt.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony
anyagok kozelében.
12. FIGYELMEZTETES: Ne helyezzen a késziilékbe karton-,
papir-, miianyag- €és egyéb gyulékony vagy olvado targyakat.
13. Ne meritse a kabelt, a csatlakozot €s a teljes késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket az iddjarasi
viszontagsagoknak (esd, napfény stb.), €s ne haszndlja magas
paratartalom mellett (flird6szoba, paras kempinghazak).
14. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
sérilt, a késziiléket nem szabad hasznalni. A sériilt kabelt veszély
elkeriilése érdekében szakemberrel kell kicseréltetni.
15. Ne hasznélja a késziiléket, ha a tdpkabel sériilt, vagy ha a
késziilék leejtddott, barmilyen mas modon megsériilt, vagy nem
mikddik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat keziileg,
mert dramiités veszélye all fenn. A meghibasodott késziiléket vigye
el egy megfeleld szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden
javitast kizarolag engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem
megfelelden elvégzett javitas sulyos veszélyt jelenthet a
felhasznalora nézve.
16. A késziileket hiivos, stabil, sik feliiletre kell helyezni, tavol a
felmelegedd konyhai eszk6zoktol, mint példaul az elektromos
tlizhely, a gazégo stb.
17. A tapkabel nem ldghat le az asztal sz¢lérdl, €s nem érintkezhet
forro feliiletekkel.
18. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
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aramkorbe egy 30 mA-t meg nem halad6 névleges
differencialaramu (RCD) késziiléket telepiteni. Ezzel kapcsolatban
forduljon szakemberhez.
19. Ha hosszabbito hasznalata sziikséges, akkor kizarélag olyan
modellt szabad hasznalni, amely foldelécsappal rendelkezik és
legalabb 10 A dramerdsségre alkalmas. Az ezt a kovetelményt nem
teljesitd hosszabbitok tilmelegedhetnek. A kabelt tigy kell
elhelyezni, hogy elkeriilhet6 legyen a véletlen megrantas vagy
megbotlas.
20. Ne hagyja, hogy a késziilék motorja nedves legyen.
21. A késziiléket sik, héallo feliiletre kell helyezni, gyalékony
anyagoktol (fliggonyok, fliggdnyok, tapétak stb.) tavol. A
megfeleld 1égaramlas biztositasa érdekében legalabb 10 cm szabad
teret kell hagyni a késziilék minden oldalan, valamint legaldbb 30
cm-t a késziilék felett. A késziilék szell6zOnyilasait nem szabad
eltakarni, mert ez a termék talmelegedéséhez és
megrongalodasahoz vezethet.
22. Ne ¢rintse meg a késziilek forro feliileteit (ajtot, felsd vagy also
falat, valamint az oldalfalakat). Véddkesztytit kell hasznalni a forro
alkatrészek kivételéhez vagy megérintéséhez.
23. A tapkabelt nem szabad a késziilék folé fektetni, €s nem
érintkezhet forro feliiletekkel, illetve azok kozelében nem
helyezhet6 el. A késziiléket ne helyezze konnektor ala.
24. Ne tegyen a késziilékbe olyan adagokat, amelyek kitoltik annak
teljes térfogatat, mert ez tiizet okozhat és tonkreteheti a terméket.
25. A siités befejezése utan vagy a késziilék tisztitasa elétt htizza ki
a tapkabel dugaszat a konnektorbol, és hagyja a késziileket kihiilni.
Varjon elég hosszu ideig, mivel a felmelegedett késziilék nagyon
lassan hiil le.
26. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a késziiléket.
27. A burkolat tisztitdsahoz ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket,
példaul emulziokat, tejszineket, pasztakat stb., mivel ezek tobbek
kozott eltavolithatjdk a felvitt informacios grafikai szimbolumokat,
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példaul a skalakat, jeloléseket, figyelmeztetd jeleket stb.

28. Ne hasznaljon fém drétkefét a tisztitdshoz. A dréotkefe letort
darabjai érintkezésbe keriilhetnek az elektromos alkatrészekkel, ami
aramiités veszélyét jelenti.

29. A késziilék nem alkalmas kiils6 1d6zitdkkel vagy kiilon
tavvezérld rendszerrel vald hasznélatra.

30. A magas hdmérséklet miatt kiilonds 6vatossaggal kell eljarni a
megsiilt ételek kivétele, a forrd zsir vagy mas forrd folyadékok
eltavolitasa soran.

31. A késziiléket ne helyezze konyhaszekrények ala, a felszalld ho
¢s gbz miatt.

32. A fém alkatrészeket ne mossa mosogatdgépben, mert az ott
hasznalt agressziv tisztitdszerek elszinezik azokat. Javasoljuk, hogy
kézzel mossa el 6ket hagyoményos mosogatdszerrel.

33. A késziilek tulmelegedésének elkertilése érdekében ne takarja le
a késziileket.

34. A késziilekben ne taroljon semmit, kivéve a hozza tartozo
kiegészitOket.

35. A késziiléket nem szabad nyitott tartallyal hasznalni.

A mikodd készilék érinthetd fellleteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a készllék
forré feliileteit!

A KESZULEK LEIRASA (A. ABRA)

1. Megtekint6 ablak. 2. Fedélnyité gomb. 3. H6mérséklet-szabalyozd/kapcsold

4. Jelz6fény 5. Kosarfogantyl 6. A fogantyd 6sszecsukdsahoz/kinyitdsahoz szolgéld gomb.
7. Fedél 8. Szlir6burkolat. 9. Kosar

10. Kosar rogzitéje.

ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Vegye ki a késziiléket a csomagolasbol, vegye le a fedélen talalhato racsot, és varjon legalabb egy orat, amig a
késziilék szobahdmérsékletiire melegszik.

2. Az elsé hasznalat el6tt ajanlott a siitd belsejét kiforralni. Ontson olajat a tartalyba, és melegitse 10 percig. Miutan a
siit6 kihiilt, tisztitsa meg a késziiléket a ,, TISZTITAS ES KARBANTARTAS” fejezetben leirtak szerint.
HASZNALAT

A fogantyu felszerelése a kosérra: (B. ABRA) Nyomja Gssze a rogzitd rudakat (1B). Helyezze be a csapokat (2B) a
lyukakba (3B). Rogzitse a fogantyut a rogzitén (4B). A kampo (5B) a kosar pozicidjanak emelésére szolgal, akassza
be a siitd szélére.

A kosar rogzitése: Ugyeljen a kosar (9) elhelyezkedésére, az ABRA B szerint, hogy a kosér eleme a kosér rogzitéjébe
(10) illeszkedjen.

Az olaj vagy zsir felmelegitése:
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Nyissa ki a fedelet, és vegye ki a kosarat. Ontson bele koriilbeliil 2,5 1 olajat, vagy tegyen bele 1,3 kg kemény zsirt,
amelyet apr6 darabokra kell vagni. Gy6z8djon meg arrél, hogy az olaj vagy zsir szintje a min. és max. jeldlések kozott
van.

Csatlakoztassa a siitt az aramhalozatra, és allitsa a gombot (4) a kivant hémérsékletre. Az olaj felmelegedése
altalaban 10 percig tart.

Hasznaljon a megfelel6 hdmérsékletii siitésre szant olajat.

Amikor az olaj barnulni kezd, cserélje ki.

SUTES: Amikor az olaj elérte a megfelelé hémérsékletet. Nyissa ki a fedelet, helyezze a kosarat a fogantytira, és tegye
bele az ételeket. Lassan meritse a kosarat az olajba. Csukja be a fedelet.

Amikor az ételek megsiiltek, allitsa a szabalyzot ,,OFF” allasba, és valassza le a siit6t az aramrol. Nyissa ki a fedelet,
vegye ki a kosarat, és hagyja lecsopdgni az olajat. Siités kozben a siitd be- és kikapcsol, hogy fenntartsa a megfeleld
hémérsékletet.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS Tisztitas elott valassza le a siit6t az aramrol, és gy6z6djon meg arrol, hogy az olaj
és a késziilék kihtilt.

A siit6 kiilsé feliileteit nedves ruhaval tisztitsa meg. Az olajtartaly kivehetd. Ne mossa mosogatogépben.

Soha ne hasznaljon éles szélii szivacsot vagy alkoholt a késziilék tisztitasahoz.

Vegye le a fogantyut a kosarrol, és mossa le mosogatdszerrel és vizzel.

FIGYELEM: SOHA NE MOSSA A KESZULEKET FOLYO VIZ ALATT.

MUSZAKI ADATOK:

fesziiltség: 220-240 V ~50/60 Hz

teljesitmény: 1800 W energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,00 W

térfogat: 2,5 1
A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos
éselektronikus berendezésekrélszdlo, 2015. szeptember 11-i térvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont a
haszndlt elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelels kezelésérél:
1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egytt elhelyezni — ezt erésiti meg a ,,torélt szemetes”
jelolés, amely elGirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydjtését.
2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotéelemeket tartalmazhatnak, amelyek a
kérnyezetbe keriilve sulyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészséglgyi problémat
okozhatnak, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a majat és a szivet, és b6rbetegségeket is
kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A
szennyezett talajon termé novények, valamint az azokbol készilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségtigyi kovetkezményekkel
jarhat.
3. A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket kizarélag az arra jogosult gy(ijt6pontokba szabad leadni, amelyek listajat minden
kozségi hivatal honlapjan kozzé kell tenni.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések tjrafelhasznélasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast
is. Kulcsfontossagu szerepet jatszanak tovabba a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékkezelési rendszerében, mivel
lehet@ségiik van azok kdzvetlen leadasara az erre feljogositott gydjtépontokban, valamint a nemkivanatos tarsadalmi szokdsok
kikliszobolésére, amelyek a haszndlt berendezések hulladékdnak nem erre a célra kijeldlt helyeken torténd elhagydsahoz vezetnek.
Ezenfeliil A hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazd, amikor haztartasi célra szant
berendezést szallit a vasarlonak, koteles a szallitasi helyen téritésmentesen atvenni a haztartdsokbdl szarmazé hasznélt berendezéseket,
amennyiben azok ugyanolyan tipustiak és ugyanazokat a funkciokat lattak el, mint a szallitott berendezés.
A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgy(ijtésre szolgald, a leirasuknak megfelel§
konténerekbe kell dobni. Ha az eszkézben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon kell leadni egy gy(ijt6- és taroldpontban.
A késziiléket ne dobja a haztartasi hulladékgydjtébe!!
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklaméciot szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlendl vegye fel a kapcsolatot
az eladdval, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de
utilizare si urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu
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raspunde pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod

neconform cu destinatia sa sau de utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in

alte scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu impamantare de

220-240 V ~ 50/60 Hz.

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe

aparate electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti o atentie deosebita atunci cand utilizati aparatul

in prezenta copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si

nu permiteti utilizarea acestuia de catre copii sau persoane care nu

sunt familiarizate cu aparatul.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu

varsta peste 8 ani, precum si de persoane cu capacitati fizice,

senzoriale sau mentale limitate, sau de persoane fara experientd sau

cunostinte privind echipamentul, cu conditia ca acest lucru sa se

desfasoare sub supravegherea unei persoane responsabile de

siguranta lor sau ca acestora sa li se fi oferit instructiuni privind

utilizarea in siguranta a aparatului si sa fie constiente de pericolele

asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sd se joace cuU

echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie

efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani

si aceste operatiuni sunt efectuate sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la priza fara

supraveghere.

7. AVERTISMENT: nu mutati niciodata aparatul cand este pornit

sau cand este fierbinte.

8. AVERTISMENT: temperatura suprafetelor accesibile ale

aparatului n functiune poate fi ridicatd atunci cand acesta

functioneaza.

9. AVERTISMENT: Pastrati aparatul si cablul acestuia Intr-un loc

inaccesibil copiilor cu varsta sub 8 ani.

10. AVERTISMENT: Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna
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stecherul din priza, tindnd-o cu mana. NU trageti de cablul de
alimentare.
11. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
12. AVERTISMENT: Nu introduceti n aparat produse din carton,
hartie, plastic si alte obiecte inflamabile sau topibile.
13. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in
alt lichid. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.) si
nu 1l utilizati in conditii de umiditate crescuta (bai, rulote umede).
14. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat. Cablul
deteriorat trebuie 1nlocuit de un service specializat pentru a evita
pericolele.
15. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca
a fost scapat pe jos, deteriorat in orice alt mod sau functioneaza
defectuos. Nu reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de
electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de service
autorizat pentru verificare sau reparatie. Toate reparatiile pot fi
efectuate numai de centre de service autorizate. O reparatie
efectuatd incorect poate pune in pericol viata utilizatorului.
16. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de
aparate de bucdtarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric,
arzator cu gaz etc.
17. Cablul de alimentare nu trebuie sd atarne peste marginea mesei
sau sda atingd suprafete fierbinti.
18. Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda
instalarea in circuitul electric a unui dispozitiv diferential (RCD) cu
un curent diferential nominal care si nu depaseasci 30 mA. In acest
sens, trebuie sa apelati la un electrician specializat.
19. Daca este necesara utilizarea unui prelungitor, trebuie sa se
utilizeze un model exclusiv cu prizd cu impamantare, adaptat
pentru un curent de minim 10 A. Prelungitoarele care nu
indeplinesc aceasta cerintd se pot supraincalzi. Cablul trebuie asezat
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astfel incat sa se evite tragerea accidentala sau impiedicarea de
acesta.
20. Nu lasati partea cu motor a aparatului sa se ude.
21. Aparatul trebuie asezat pe o suprafata plana, rezistenta la
temperatura, departe de materiale inflamabile (perdele, draperii,
tapet etc.). Pentru a asigura o circulatie adecvata a aerului, trebuie
sd se pastreze un spatiu liber de cel putin 10 cm pe fiecare parte a
aparatului si de cel putin 30 cm deasupra acestuia. Nu acoperiti
orificiile de ventilatie ale aparatului, deoarece acest lucru poate
provoca supraincalzirea si deteriorarea produsului.
22. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului (usa, panoul
superior sau inferior si panourile laterale). Folositi manusi de
protectie pentru a scoate sau atinge orice element fierbinte.
23. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra aparatului si
nici nu trebuie sd atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor
fierbinti. Nu asezati aparatul sub o priza electrica.
24. Nu introduceti 1n aparat portii care ocupa intregul sau volum,
deoarece acest lucru poate provoca un incendiu si distrugerea
produsului.
25. Dupa terminarea coacerii sau inainte de curatarea aparatului,
scoateti stecherul cablului de alimentare din priza si lasati-1 sa se
raceascd. Asteptati suficient timp, deoarece aparatul incalzit se
raceste foarte incet.
26. Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
27. Pentru curdtarea carcasei nu trebuie sa folositi detergenti
agresivi sub forma de emulsii, lotiuni, paste etc., deoarece acestia
pot, printre altele, sa indeparteze simbolurile grafice informative
aplicate, cum ar fi scalele, marcajele, semnele de avertizare etc.
28. Nu folositi perii metalice pentru curatare. Fragmentele rupte ale
periilor metalice pot intra in contact cu componentele electrice,
creand un risc de electrocutare.
29. Aparatul nu este destinat functionarii cu temporizatoare externe
sau cu un sistem separat de control de la distanta.
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30. Datorita temperaturii ridicate, trebuie sa aveti grija deosebita
atunci cand scoateti mancarea gatita, grasimea fierbinte sau alte
lichide fierbinti.

31. Nu asezati aparatul sub dulapurile de bucatarie, din cauza
caldurii si a aburului care se ridica.

32. Nu spalati piesele metalice in masina de spalat vase, deoarece
substantele agresive utilizate in aceste aparate provoaca intunecarea
pieselor mentionate mai sus. Se recomanda spalarea manuala,
folosind lichide traditionale de spalat vase.

33. Pentru a evita supraincalzirea aparatului, nu il acoperiti.

34. Nu depozitati in aparat nimic altceva in afara de accesoriile care
i1 apartin.

35. Nu folositi aparatul cu recipientul deschis.

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului

DESCRIEREA APARATULUI (FIG. A)
1. Fereastrd de vizualizare. 2. Buton de deschidere a capacului. 3. Regulator de temperaturd/Comutator

4. Lampa de control 5. Méaner pentru cos 6. Buton de pliere/deschidere a manerului.
7. Capac 8. Capac filtrului. 9. Cos
10. Carligul cosului.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Scoateti aparatul din ambalaj, indepartati grila de pe capac si asteptati cel putin o ord pana cand acesta ajunge la
temperatura camerei.

2. Inainte de prima utilizare, se recomanda fierberea interiorului friteuzei. Turnati ulei in rezervor si incalziti-l timp de
10 minute. Dupa ce friteuza s-a racit, curitati aparatul conform descrierii din sectiunea ,, CURATARE SI
INTRETINERE”.

UTILIZARE

Montarea manerului pe cos: (FIG. B) Apasati barele de prindere (1B). Introduceti stifturile (2B) in orificiile (3B).
Fixati ménerul pe carlig (4B). Carligul (5B) serveste la ridicarea cosului; agatati-1 de marginea friteuzei.

Montarea manerului pe cos: Acordati atentie pozitiei cosului (9), conform FIG. B, astfel incét elementul cosului sa se
potriveasca in carligul cosului (10).

Incilzirea uleiului sau a grasimii:

Deschideti capacul si scoateti cosul. Turnati aproximativ 2,5 1 de ulei sau puneti 1,3 kg de grasime solida, care trebuie
taiatd In bucati mici. Asigurati-va ca nivelul uleiului sau al grasimii se afld intre marcajele min. si max.

Conectati friteuza la curent si setati butonul (4) la temperatura dorita. Incalzirea uleiului dureaz de obicei 10 minute.
Cand uleiul se rumeneste, schimbati-I.

PRAJIRE: Cénd uleiul atinge temperatura potrivitd. Deschideti capacul, asezati cosul pe suport si introduceti
produsele in el. Scufundati cosul incet. inchideti capacul.

Cand produsele sunt préjite, rotiti regulatorul in pozitia ,,OFF” si deconectati friteuza de la curent. Deschideti capacul,

adecvata.
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CURATARE SI INTRETINERE inainte de curitare, deconectati friteuza de la sursa de alimentare si asigurati-va ca
uleiul si aparatul s-au racit.

Curatati suprafetele exterioare ale friteuzei cu o carpa umeda. Recipientul pentru ulei poate fi scos. Nu il spalati in
magina de spalat vase.

Nu folositi niciodata bureti aspri sau alcool pentru curatarea aparatului.

Desprindeti manerul de cos si spalati-1 cu apa si detergent de vase.

ATENTIE: NU SPALATINICIODATA APARATUL SUB APA CURENTA.

DATE TEHNICE:

tensiune: 220-240 V ~50/60 Hz

putere: 1800 W Consum de energie in stare oprita: 0,00 W
capacitate: 2,5 L

in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate Tn conformitate cu art. 13 alin. 1 si alin. 2 din Legea
din 11 septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vd informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de
echipamente electrice si electronice uzate:

1. Este interzisd aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreunad cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul
,Cos de gunoi tdiat”, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot
reprezenta un pericol grav pentru sdndtatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate,
cum ar fi: tulburdri de vedere, auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de
piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia
leziunilor canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta
riscurile mentionate mai sus pentru sanatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a cdror lista ar trebui sa fie
publicata pe site-ul web al fiecarei primarii.

4. Gospodadriile joaca un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv a reciclarii, echipamentelor uzate. De asemenea,
joaca un rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitatii de a le preda
direct la punctele de colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente
uzate in locuri neprevdzute in acest scop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumpératorului echipamente destinate
gospodariilor, este obligat sa preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu
conditia ca echipamentele uzate sa fie de acelasi tip si sa fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzdtoare destinate colectdrii selective a
deseurilor menajere, conform descrierii acestora. Dacd in aparat se afld baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de
colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service Tn cazul in care doriti s3 achizitionati piese de schimb sau s3 depuneti o eventuala reclamatie, va rugdm s& contactati direct
vanzdtorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZIVANI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI

POTREBU

1. Pfed zahajenim pouZzivani zatizeni si prectéte ndvod k pouziti a
postupujte podle pokynli v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida
za Skody zplisobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho ur¢enim
nebo nespravnou obsluhou.

2. Zatizeni je ur€eno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej
k jinym Uc¢eltim, které nejsou v souladu s jeho urc¢enim.

3. Zaftizeni ptipojujte vyhradné k uzemnéné zasuvce 220-240 V ~
50/60 Hz.
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Pro zvyseni bezpecnosti pii pouzivani nezapinejte do jednoho
elektrického okruhu soucasné vice elektrickych zatizeni.
4. Pii1 pouzivani zatizeni bud’'te obzvlasté opatrni, pokud se v
blizkosti nachdzeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly,
a nedovolte jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s
piistrojem sezndmeny.
5. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi, nebo osoby bez zkusenosti ¢i znalosti o pfistroji,
pokud je to pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani
piistroje a jsou si védomy nebezpeci spojeného s jeho pouzivanim.
Déti by si s timto zatizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zafizeni
by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto ¢innosti
nejsou provadeény pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechévejte zapnuté zatizeni zapojené do
zasuvky bez dozoru.
7. VAROVANI: zafizeni nikdy nepiemistujte, kdyZ je zapnuté
nebo horke.
8. VAROVANT: teplota ptistupnych povrchil zapnutého zafizeni
muze byt vysoka, kdyzZ zatizeni pracuje.
9. VAROVANI: Skladujte zafizeni a jeho kabel na misté
nepristupném pro déti mladsi 8 let.
10. VAROVANI: Po skonéeni pouzivani vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky tak, Ze ji uchopite rukou. Netahejte za napajeci kabel.
11. VAROVANI: NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych
materiall.
12. VAROVANI: Do zatizeni nevkladejte vyrobky z lepenky,
papiru, plastl a jin¢ hotflavé a tavitelné predméty.
13. Neponotujte kabel, zastrcku ani celé zatizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavujte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci
atd.) a nepouzivejte jej v prostiedi se zvySenou vlhkosti (koupelny,
vlhkeé karavany).
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14. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poSkozeny, zafizeni nesmite pouzivat. PosSkozeny
kabel by mél byt vyménén v odborném servisu, aby se piredeslo
nebezpedi.
15. Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo, jinak poskozeno ¢i nefunguje spravne.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpeci tirazu elektrickym
proudem. PoSkozené zafizeni odevzdejte do ptislusného servisniho
sttediska k prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadet
pouze autorizované servisni stiediska. Nespravné provedend oprava
muze piedstavovat vazné nebezpeci pro uzivatele.
16. Zatizeni umistéte na chladny, stabilni a rovny povrch, daleko od
zafizeni, kterd se zahtivaji, jako jsou elektrické sporaky, plynové
hotéky atd.
17. Napajeci kabel nesmi viset pifes okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchii.
18. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym
proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na
odborného elektrikare.
19. Pokud je nutné pouzit prodluzovaci kabel, pouZijte pouze model
s uzemnovacim kolikem, ktery je pfizplisoben proudu o intenzité
min. 10 A. ProdluZovaci kabely, které tento pozadavek nespliuji, se
mohou piehiat. Kabel je tfeba umistit tak, aby nedoslo k
nahodnému zatazeni za n¢j nebo zakopnuti o n¢;j.
20. Zabraite namoceni motorové Casti zatizeni.
21. Zatizeni umistéte na rovny, teplotné odolny povrch, daleko od
hotlavych materialt (zaclony, zavésy, tapety atd.). Pro zajisténi
spravné¢ cirkulace vzduchu je tfeba zachovat alespont 10 cm volného
prostoru na kazdé strané zatizeni a alespoii 30 cm nad nim. Nesmi
se zakryvat ventilacni otvory zatizeni, protoZe by to mohlo zplsobit
piehtati a poskozeni vyrobku.
22. Nesmi se dotykat horkych povrchil zatizeni (dvitek, horni nebo
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spodni stény a bocnich stén). K vyjimani nebo dotykani se
jakychkoli horkych ¢asti je tieba pouzivat ochranné rukavice.

23. Nap4jeci kabel nesmi byt poloZen pies zatfizeni a nesmi se
dotykat ani lezet v blizkosti horkych povrchil. Neumist'ujte zatizeni
pod elektrickou zasuvku.

24. Do zatizeni nevkladejte porce, které zabiraji cely jeho objem,
protoze by to mohlo zplisobit pozar a poskozeni vyrobku.

25. Po dokonceni peceni nebo pred ¢isténim piistroje odpojte
zastrcku napajeciho kabelu ze zadsuvky a nechte pfistroj
vychladnout. Pockejte dostate¢né dlouhou dobu, protoze zahtaty
ptistroj chladne velmi pomalu.

26. Zatizeni je tfeba vycistit po kazdém pouZiti.

27. K myti krytu nepouzivejte agresivni Cistici prosttedky ve formé
emulzi, mlék, past atd., protoZe mohou mimo jiné odstranit
nanesené informacni grafické symboly, jako jsou stupnice,
oznaceni, vystrazné znacky atd.

28. K ¢i8téni nepouzivejte kovove draténky. Odlomené kousky
dratének se mohou dostat do kontaktu s elektrickymi sou¢astmi a
piedstavovat tak nebezpeci urazu elektrickym proudem.

29. Zatizeni neni uréeno k provozu s externimi ¢asovaci nebo
samostatnym systémem dalkového ovladani.

30. Vzhledem k vysoké teploté bud'te obzvlasté opatrni pii
vyjimani upecenych pokrmil, odstraiiovani horkého tuku nebo
jinych horkych tekutin.

31. Zatizeni neumist’ujte pod kuchyniské skiinky z divodu
stoupajiciho tepla a pary.

32. Kovové ¢asti nemyjte v myckach nadobi, protoze agresivni
prostiedky pouzivané v téchto zatizenich zplsobuji jejich
ztmavnuti. Doporucuje se je myt runé pomoci béZnych prostfedkti
na myti nadobi.

33. Aby nedoslo k ptehtati ptistroje, nezakryvejte jej.

34. V zatizeni neskladujte nic jin¢ho nez ptisluSenstvi, které k
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nému patii.
35. Zatizeni nesmi byt pouzivano s nedovienou nadobou.

Teplota pFistupnych povrchll zapnutého pfistroje mlze byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrch( pfistroje.

POPIS ZARIZENI (OBR. A)
1. Prihledové okénko. 2. Tladitko pro otevieni vika. 3. Regulator teploty/vypinac

4. Kontrolka 5. Drzadlo kosiku 6. Tlatitko pro sklopeni/otevieni rukojeti.
7. Viko 8. Kryt filtru. 9. Kosik

10. Uchyt kosiku.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vybalte zafizeni z obalu, sejméte miizku z vika a pockejte minimalné hodinu, az dosdhne pokojové teploty.

2. Pfed prvnim pouZitim se doporucuje vyvafit vnitiek fritézy. Nalijte olej do nadrZe a zahfivejte jej po dobu 10 minut.
Po vychladnuti fritézy zafizeni vycistéte podle popisu v Casti L,CISTENI A UDRZBA.

POUZIVANI

Nasazeni rukojeti na kosik: (OBR. B) Stisknéte ty¢e uchytu (1B). Zasuiite ¢epy (2B) do otvorti (3B). Zacvaknéte drzak
do tchytu (4B). Hacek (5B) slouzi ke zvyseni polohy kosiku, zahaknéte jej za okraj fritézy.

Nasazeni drzaku na kosik: Dbejte na umisténi kosiku (9), jak je znazornéno na OBR. B, aby se ¢ast kosiku dostala do
uchytu kosiku (10).

Zahtati oleje nebo tuku:

Oteviete viko a vyjméte kosik. Nalijte ptiblizné 2,5 1 oleje nebo vlozte 1,3 kg tuhého tuku, ktery je tieba nakrajet na
malé kousky. Ujistéte se, ze hladina oleje nebo tuku je mezi znac¢kami min. a max.

Zapojte fritézu do elektrické sité a nastavte knoflik (4) na pozadovanou teplotu. Zahfivani oleje trva obvykle 10 minut.
Pouzivejte olej ur€eny ke smazeni pfi odpovidajici teploté.

Jakmile olej zhnédne, vyméite ho.

SMAZENI: Jakmile olej dosahne spravné teploty, oteviete viko, nasad’te kosik na drzik a vlozte do n&j potraviny.
Kosik ponofujte pomalu. Zaviete viko.

Jakmile budou produkty usmazené, otoéte regulator do polohy ,,OFF* a odpojte fritézu od elektrické sité. Oteviete
viko, vyjméte kosik a nechte olej odtéct. Béhem smazeni se fritéza bude zapinat a vypinat, aby udrzovala spravnou
teplotu.

CISTENT A UDRZBA Pied ¢&isténim odpojte fritézu od elektrické sité a ujistéte se, Ze olej i zatizeni vychladly.
Vnéjsi povrchy fritézy omyjte vihkym hadiikem. Nadobu na olej 1ze vyjmout. Neumyvejte ji v my¢ce nadobi.

K ¢isténi piistroje nikdy nepouzivejte drsné utérky ani alkohol.

Odpojte rukojet’ od kose a umyjte ji vodou s prostfedkem na myti nadobi.

UPOZORNENI: ZARIZEN{ NIKDY NEMYJTE POD TEKOUCI VODOU.

TECHNICKE UDAIJE:

napéti: 220-240 V ~50/60 Hz

vykon: 1800 W Spotieba energie ve vypnutém stavu 0,00 W

objem: 2,51
S ohledem na Zivotni prostiedi. Informace o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze
dne 11. zafi 2015 o pouZitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a
elektronického zafizeni:
1. Je zakdzéano ukladat odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem — potvrzuje to oznaceni ve formé
preskrtnuté popelnice”, které nafizuje tfidény sbér tohoto druhu odpadu.
2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a sou¢asti, které po uniku do Zivotniho prostfedi mohou
predstavovat vazné ohrozeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku,
sluchu, feti, mohou také vést k poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat koZni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy vliv na
dychaci a reprodukéni systém a vést k nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminované ptidé a produkti z nich
vyrobenych mizZe mit vy3e uvedené zdravotni nasledky.
3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do oprédvnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden
na webovych strankach kazdého obecniho uradu.
4. Domacnosti hraji dlleZitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouZiti a vyuziti, véetné recyklace, vyfazeného zafizeni. Hraji také kli¢ovou roli
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v systému nakldddni s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do
opravnénych sbérnych mist a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navykd, které vedou k odklddéni odpad z pouzitych zafizeni na mistech
k tomu neurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouzity elektricky a elektronicky spotiebni materidl v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni
uréené pro domacnosti, je povinen bezplatné prevzit pouZity spotfebni materidl pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni,
pokud je pouZity spotfebni material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pFislusnych kontejnerd uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v
souladu s jejich popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shérného a skladovaciho
mista.

Zatizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zdjmu o ndkup nahradnich dilli nebo nahlaseni pfipadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil t¢tenku.

PyxkoBoacTBo nmoab3oBaress (RU)
OBUIUE ITPABUJIA TEXHUKU BE3OIIACHOCTH
BAXHBIE MHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH
OKCIUIYATAIIN
BHUMATEJIBHO ITPOUYTUTE U COXPAHUTE HA BYIVIIEE
1. Ilepen Ha4amOM MCIOJIB30BaHUS YCTPOMCTBA MIPOYUTANTE
MHCTPYKIIUIO M0 SKCIUTyaTalllK U CICIYHTE COAep KaIluMCs B HEM
ykazanusM. [IporusBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepo,
MIPUYMHEHHBIN B pE3YyJIbTATE UCIIOJIB30BAHUS YCTPOUCTBA HE IO
Ha3HAYEHUIO WM HEMPABUIIbHON SKCILUTyaTal|H.
2. YCTpOWCTBO MPETHA3HAYEHO UCKIIFOYUTENBHO JIS IOMAIIHETO
ucnoap3oBanusa. He ucnonb3yiiTe ero Jis Apyrux Leniei, He
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 HA3HAYEHUIO.
3. YCTpOMCTBO ClIeAYET NOAKIIOYATh UCKITFOUUTEIBHO K PO3ETKE C
3azemiienreM 220-240 B ~ 50/60 T'w.
J71st moBbITIIEHUST 0€30MACHOCTH MCIOJIb30BAaHUS HE CIEAyeT
OJTHOBPEMEHHO BKJIFOYATh HECKOJILKO AJIEKTPONPUOOPOB B OJHY
AIEKTPUUYECKYIO 1ETIb.
4. Bynbre 0COOEHHO OCTOPOKHBI MPU UCIIOJIH30BAHUU YCTPOIMCTBA,
€CIIY PAIOM HaxonsTcs neTu. He mo3BomsiiTe AeTIM urparth ¢
YCTPOMCTBOM; HE MO3BOJISIUTE JETAM HIIH JIMLIAM, HE 3HAKOMBIM C
YCTPOMCTBOM, UCIIOIB30BAThH €TO.
5. MIPEAYIIPEXXJIEHUE: [lannoe 060pyaoBaHue MOXKET
HCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIie 8 JIET, a TAKXKE JIULAMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3UIECKUMH, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHBIMH
CIIOCOOHOCTSIMU, JINOO JIUIaMH, HE UMEIOIIUMHU OTIbITa WA 3HAHHUM
00 000py0BaHUU, €CITH ATO MPOUCXOIUT MO MPUCMOTPOM JIUIIA,
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OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacCHOCTb, UM UM ObUIH JJaHBI
MHCTPYKIIMH M0 0€30MacCHOMY HCIIOIb30BaHUIO YCTPOMCTBA, U OHU
OCO3HAIOT OMACHOCTh, CBA3aHHYIO C €r0 UCIOIb30BaHuEM. [leTn He
JOJDKHBI UTPaTh ¢ 000pyAoBaHHEM. UMCTKA U TEXHUYECKOE
o0CITy’KMBaHUE YCTPONCTBA HE JOJIKHBI BBIMOJIHITHCS IETHMHU, 32
VCKJIFOYEHUEM CIIy4aeB, KOTJa UM HCIIOJIHUIIOCH 8 JIET U OTU
JICVCTBHS BBITIOJIHSIOTCS MO TPUCMOTPOM.
6. IIPEAVIIPEXIEHUE: He ocTaBisiiTe BKIIOYEHHOE
YCTPOMCTBO B pO3ETKE 0€3 MPUCMOTPA.
7. MIPEAYIIPEXXIEHUE: HuKOrIa HE NEPEHOCUTE YCTPOMCTBO,
KOT'JIa OHO BKJIFOUEHO WJIM HArpero.
8. IPEAYIIPEXXIEHUE: TemMneparypa JOCTYIHBIX TOBEPXHOCTEMN
paboTaroIIEero YCTPOMCTBA MOXKET OBITH BHICOKOI BO BpeMsI
paboTHI.
9. TPEAYIIPEXXIEHUE: Xpanute ycTpONUCTBO U €ro IIHYpP B
HEJIOCTYITHOM JJISI IETe Mutajmie 8 JET MECTE.
10. ITPEAYITPEXAEHUE: [Tocne 3aBepiieHns UCMOIb30BAHUS
BCET1a BEBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH, yAepkKuBas ee pykou. HE
TSHUTE 34 IIHYP NUTAHUS.
11. IPEAYITPEXJIEHUE: He ncnomnbs3yiiTe ycTpoicTBO BOJIM3HU
JIETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCSI MAaTEPUATIOB.
12. TIPEAYITPEXIEHHME: 3anpemaercs noMmemarb B yCTPOMCTBO
U3JIeTUs U3 KapTOHA, OyMaru, miacTuka v Ipyrue
JIETKOBOCILJIAMEHSIOLIMECS U TNIABKUE TTPEIMETHI.
13. He norpy»xaiiTe kadeib, BWIKY U BCE YCTPOWCTBO B BOJY UJTU
IPYTYIO KUIKOCTh. He moaBeprante ycTpOorCTBO BO3AECHCTBUIO
MOTOJIHBIX YCIIOBUM (JT0K/Is1, COJIHIIA U T. JI.) U HE UCIIOJIB3YHTE B
YCJIOBUSIX MOBBIIIEHHO!N BIIAKHOCTU (BaHHBIE KOMHATHI, BIaKHBIC
KEMITUHTOBBIE JOMUKH).
14. [leproguyecku NpOBEPSIMTE COCTOSIHUE ITHYpa nUuTaHus. Eciaun
LIHYP NUTAHUS MOBPEXKIAEH, YCTPONUCTBO UCIIOIB30BAThH
3anpemaercs. [ToBpexx1eHHbIHN MIHYp TOJKEH OBITh 3aMEHEH B
CIIeMAIM3UPOBAHHON PEMOHTHON MacTepCKOM BO M30eKaHUe
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ONAaCHOCTH.
15. He ucnosnp3yiiTe yCTpONUCTBO C TOBPEKACHHBIM IIIHYPOM
MUTAHUS, @ TAKXKE €CIIM OHO yIaso, ObLJIO MOBPEKACHO KaKUM-THO0
MHBIM 00pa3oM WK padoTaeT HeKoppekTHO. He peMoHTHpyiiTe
YCTPOMCTBO CaMOCTOSITENIBHO, TaK KaK 3TO MOXET IPUBECTH K
ITOPAKEHUIO JIEKTPUYECKUM TOKOM. [IoBpexaeHHOE yCTPOKCTBO
CaiiTe B COOTBETCTBYIOLNI CEPBUCHBIN LIEHTP JUIsl IPOBEPKH WU
pemoHTa. JIto0bie peMOHTHBIE PaOOTHI MOTYT BBITIOJIHATHCS TOJIBKO
B YIIOJIJHOMOUYEHHBIX CEPBHUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuiibHO
BBIITOJTHEHHBIN PEMOHT MOXET MPEACTABIATh CEPHE3HYIO
OMACHOCTH ISl TOJIb30BATEIIS.
16. YcranaBiauBaiiTe yCTpOMCTBO Ha MPOXJIAHYIO, YCTOMYUBYIO U
POBHYIO IOBEPXHOCTb, BAAIM OT HArPEBAIOIINXCS KYXOHHBIX
puOOPOB, TAKUX KaK: dJIEKTPUYECKas IJIUTA, Ta30Basi TOpeJika U T.
.
17. lllnyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATH C Kpasi CTOJIA WIIA KacaThCs
rOpSYNX ITOBEPXHOCTEN.
18. Jliis1 obecrnieueHns TOMOJHUTEIBHOM 3aIUThl PEKOMEHAYETCS
YCTAHOBUTB B AIEKTPUYECKON LIENU YCTPOUCTBO 3aIUTHOIO
otkitodeHus (Y30) ¢ HOMMHANIBHBIM TOKOM yTeukH He Oosee 30
MA. ITo aToMy Bompocy cieayeT oOpaTUThCS K
KBATU(PUUIUPOBAHHOMY JJIEKTPUKY.
19. Ecnu Heo6X0AMMO UCTIOIb30BaTh YAJIMHUTENb, CIEIyET
HCIIOJIB30BATh TOJBKO MOJENb C 3a3€MJISFOIIHUM IITHIPEM,
paccuMTaHHYIO Ha TOK He MeHee 10 A. Y imuHuTe I, He
OTBEUalole 3TOMY TpeOoBaHHI0, MOTYT neperperscs. [Hyp
CJIEIyeT YIOXKUTh TaK, YTOOBI N30€XKaTh CIIyYailHBIX PHIBKOB WA
CIIOTBIKAHUM O HETO.
20. He momyckaiiTe monajaHus BJIAard Ha IBUTATENbHYIO YacTh
YCTPOMCTBA.
21. YcTpoHCTBO ClieAyeT YCTaHABJIMBATH HA POBHOM,
TEPMOCTOMKON MOBEPXHOCTHU, BAAIN OT JIETKOBOCIIJIAMEHSFOLIUXCS
MaTepualioB (3aHABECOK, IITOP, 000€B U T. 11.). Jlsia obecrieueHus
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HaJUIeKaled UPKYJIAIUA BO31yXa HEOOX0JMMO OCTaBUTh HE
MeHee 10 cM cBOOOIHOTO MPOCTPAHCTBA € KAXKI0M CTOPOHBI
ycTpoiicTBa 1 He MeHee 30 cM HaJ HUM. 3anpeiiaeTcs 3aKpbIBaTh
BEHTWISILUOHHBIE OTBEPCTHUS YCTPOICTBA, TAK KAK 3TO MOXKET
IIPUBECTH K MEPETPEBY U NOBPEKICHUIO U3IEIIHS.
22. 3anpemaeTcsi IPUKacaTbCs K TOPSIYUM IMOBEPXHOCTAM
yCTpOMCTBa (ABEpIIE, BEpXHEW UM HUKHEW CTEHKE, a TaKXKe
OOKOBBIM CTE€HKaMm). /{1151 u3BjIeueHUs: NI NPUKOCHOBEHMS K
JFOOBIM TOPSIYMM DIIEMEHTaM CJIEyeT UCTIOIb30BaTh 3aIIUTHHIC
MEepYaTKH.
23. lIInyp nuTaHus HE TOJKEH MPOXOAUTH HaJl MPUOOPOM, a TAKKE
HE JIOJKEH KacaThCsl WJIU JIEXKaTh BOJIM3U FOPSYMX TTOBEPXHOCTEH.
He ycranaBnuBaiite npudop 1moj 371€KTpUYECKOM pO3ETKOM.
24. 3anpemaeTcs 3arpy’arb B yCTPONCTBO MOPLUHU, 3aHUMAIOIIHE
BECh €r0 00BEM, TaK KaK 3TO MOXKET MPUBECTH K BO3TOPAHUIO U
MOBPEXKICHUIO U3EIHSL.
25. Ilo OkOHYaHWH PUTOTOBJIEHUS WU NTEPEN OUUCTKON
YCTPOMCTBA HEOOXOAMMO BBIHYTh BUJIKY IIHYpA MMUTAHUS U3
PO3ETKH U JJaTh yCTPOMCTBY OCThITh. Heo0X0auMo nooxnath
JIOCTATOYHOE KOJMYECTBO BPEMEHH, TAK KaK HATPETOE YCTPOUCTBO
OCTBIBAET OYEHb MEAJICHHO.
26. YCTpOMCTBO CJIEAYET OUUILATH MOCIE KaX0T0 NCIIOJIb30BaHHUS.
27. JIyig MBIThS KOpPIIyca HE CIEAYET UCIIOJIb30BaTh arpeCCUBHBIC
MOIOLIME CPEICTBA B BUAE IMYJIbCUM, MOJIOYKA, IACT U T. 1., TAK
KaK OHH, CPEIM NPOYETO, MOTYT yIAJIUTh HAHECEHHBIE
uH(pOpMaITMOHHbBIE TparuecKrue CUMBOJIBI, TAKME KaK IIKAJbI,
0003HaYeHUs, TPEIYNPEKAAIOIINE 3HAKH U T. II.
28. He ucrnonib3yiiTe METAIUTMYECKUE CKPEOKHU ISl OUUCTKHU.
OTtopBaHHbI€ (hparMeHThl CKPEOKOB MOT'YT NTONACTh Ha
AIIEKTPUYECKUE JIETAIU, CO3/1aBasi yrpo3y MOpaKeHUs
AIEKTPUUECKUM TOKOM.
29. YcTpoicTBO HE NMpeHa3HauYeHO IJi1 padOThl ¢ UCTIOIb30BaHUEM
BHEIIIHUX TAMEPOB MJIN OTJAEIbHOU CUCTEMBI AUCTAHIIMOHHOTO
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yTIpaBJIEHMUSL.

30. B cBs13u ¢ BBICOKOH TeMIepaTypoi ciaenyeT codoaTh 0co0yro
OCTOPOKHOCTh MPY U3BJICUYEHUN IPUTOTOBJICHHBIX OJIIOJ1, yIaleHUN
rOpsTYEro KUPA UM APYTUX TOPSUUX KUIKOCTEH.

31. He cenyer pazmemars yCTpONCTBO MOJ KYXOHHBIMHU
mKadYMKaMu U3-3a OTHUMAIOIIETOCs TeTia U mapa.

32. He cienyeT MBITh METAIIIMYECKUE NETAIH B IOCYIOMOEYHBIX
MalllMHaX, TaK KaK arpeCCUBHBIE CPEICTBA, UCIIOJIb3YEMBIE B ATUX
YCTPOMCTBAX, NPUBOJIAT K IOTEMHEHUIO YKa3aHHBIX J€TaeH.
PekoMeHyeTcst MBITh UX BPYYHYIO C HCIIOJIb30BaHUEM
TPaJAULIMOHHBIX JKUJIKOCTEH ISl MBIThS ITOCY/IbI.

33. Bo u30exaHue neperpeBa yCTporucTBa He ClieAyeT HaKpbIBaTh
€ro.

34. He cnenyet XxpaHuTh B IprUOOpE HUYETO, KPOME
IIPUHALIEKALINX EMY aKCECCyapoB.

35. 3anpeniaeTcs UCNOJIBb30BaTh YCTPOMCTBO € HEIJIOTHO 3aKPBITOM
€MKOCTBIO.

Temnepatypa AOCTYNHbIX NOBEPXHOCTEN PaboTatoLWero yCTpoicTBa MOXKET BbITb BbICOKOM. He
npuKacanTecb K ropAYMM NoBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA

OIMMCAHUE YCTPOMCTBA (PUC. A)
1. OKowKo ana HabaogeHuna. 2. KHoMKa OTKpbIBaHUA KPbIWKK. 3. Perynatop Temnepatypbl/BbikatoyaTtenb

4. KoHTponbHaa namnoyka 5. Pyyka anAa Kop3uHbl 6. KHOMKa CKNafblBaHWA/PaCcKPbITUA PYYKK.
7. Kpblwka 8. 3awWwunTHan KpblwKa unbtpa 9. KopsuHa

10. KpenneHune Kop3uHbI.

IMEPE/ ITIEPBBIM MCIIOJIbB30BAHVWEM

1. MI3BnexuTe mpuOOp U3 yMaKOBKH, CHUIMUTE PENIETKY C KPBIIIKU U TTOJI0XK/INTE HE MEHEe Jaca, oKa OH He JIOCTUTHET
KOMHATHOW TeMIepaTyphl.

2. Ilepen nepBbIM HCHONIB30BAHHEM PEKOMEHYeTCsl IPOKHUIISTUTH BHYTPEHHIOIO YacTh (ppuUTIOpHHIBL. Hanelite Macio
B pe3epByap, Harpesaiite ero B TeueHne 10 munyT. ITocie ocThIBaHNS (DPUTIOPHUIIBI OUHCTHTE YCTPOHCTBO B
cooTBeTcTBHH ¢ onrcanueM B pazzene «OUUCTKA U YXO».

HCIIOJIb30OBAHUE

VYcranoBka pyuku Ha kop3uny: (PHIC. B) Coxxmure crepxau 3amenku (1B). BeraBpre mrudTe! (2B) B oTBepeTHs
(3B). 3amenxuure aepxarens Ha 3amenke (4B). Kproyok (5B) cirykuT juist OIHATHS KOP3UHEL, 3alIENUTE ero 3a Kpai
(dpuTropHULBL.

VYcraHoBKa pyYKd Ha KOP3UHY: 0OpaTUTe BHUMaHHE Ha PaclolIoKeHHe KOp3uHHI (9), kak mokasano Ha PUC.B, uTo0bt
3JIEMEHT KOP3HMHBI TT0Mal B 3aI1enKy Kop3uns! (10).

Pasorpes mMacna unu sxupa:

OTkpoiiTe KPBINIKY U BBIHBTE KOp3uHY. Hanelite npumepHo 2,5 11 Macia niy nonoxure 1,3 Kr TBepJoro xupa,
KOTOpBIIf HEOOXOIMMO Hape3aTh Ha MEJIKHE KyCOUKH. Y OeIUTECh, 4TO YPOBEHb MACIIa MM JKHPa HAXOJHUTCI MEKIY
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OTMETKaMH «Min.» M «max.».

TopkmounTte GpUTIOPHUITY K CETH U YCTAaHOBUTE PYUKY (4) Ha BEIOpaHHYIO TeMIepaTypy. Pasorpes macia o6b19HO
3aHuMaer 10 MUHYT.

Hcnone3yiite Maciio, npeqHa3sHaueHHOE ISl )KapKH IIPY COOTBETCTBYIONIEH TemMIepaType.

Korna macio ctaHeT KOpUYHEBBIM, 3aMEHUTE €T0.

JKAPKA: Korja Macio JOCTHTHET HYXKHOH TemiiepaTypbl. OTKpOITe KPBIIIKY, yCTAHOBUTE KOP3HHKY Ha JepiKaTelb U
MOJIOXKUTE B Hee POAYKThI. OlycKaiite KOp3UHKY MEJUICHHO. 3aKPOWTE KPBILIKY.

Korma npoxykTsl OyayT rOTOBEL, IOBEPHUTE PETYIATOP B monoxkeHne «OFF» u oTkimrounTe ppUTIOPHUILY OT CETH.
OTKpOHTE KPBIIIKY, BEIHBTE KOP3UHKY U laliTe Macly cTedb. Bo Bpems xapku GpuTIOpHULA OyIeT BKIIOYATHCS H
BBIKJIIOUATHCS], OANEPKUBAS HY)KHYIO TEMIIEPaTypYy.

UYNCTKA 1 YXO/I Ilepen uncTkoli OTKIIOUNTE (DPUTIOPHUILY OT CETU U yOSIUTECh, YTO MAcCIO U MPHOOP OCTHLIH.
Breniaue noBepxHOCTH (GPUTIOPHUIIEI MONTE BIaXKHOH TpANKoi. EMKOCTB U1 Maciia MOXHO BBIHYTh. He MoliTe ee B
M0CYJIOMOEYHOM MallIKHE.

Huxorna He ucrnonb3yiiTe abpa3uBHBIE CPEACTBA WM CIIUPT JUIS OYUCTKH YCTPOUCTBA.

CHHUMHTE YUKy ¢ KOP3UHBI ¥ BEIMOITE €€ BOJOH C MOIOIIUM CPEACTBOM IS IIOCYABL.

BHUMAHIE: HUKOTJIA HE MOWTE YCTPOICTBO MO/ TPOTEKAIOLIEIN BOJIOA. [ H [

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTHUKU:

Hanpspkenue: 220-240 B ~50/60 I'y

MomHocTh: 1800 BT IToTpebnenne sHeprun B BeIKtoueHHOM cocTosHuu 0,00 BT
e€MKOCTB: 2,5 11

B 3a60Te 06 okp' i cpege. UHD 06 oTpab 3N1eKTPUYECKOM U 3/IEKTPOHHOM 060pyA0BaHUM B COOTBETCTBUM CO
cT. 13 n. 1 n. 2 3akoHa ot 11 ceHTA6pa 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060pyA0BaHUM MHOOPMUPYEM O
NpaBUIbHOM 06pPaLLEHNM C OTXOAaMM OTPaBOTaHHOTO 3/IEKTPUYECKOTO M 3NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA:

1. 3anpewwaeTca BbIGPACHIBATL OTXOAbI INEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNUA BMECTE C A4PYTMMU OTXOAAMM — 3TO
NOATBEPKAAETCA MAPKUPOBKOIA B BUAE «MEPEYEpKHYTOro MyCOPHOrO BEAPa», NPeAnuUCbIBatOLEN pasaenbHbiil c6op OTXOA0B AaHHOMo
BuAa.

2. INEKTPOTEXHUYECKOE U INEKTPOHHOE 060PY/A0BAHME MOKET COAEPIKATL OMACHbBIE BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE NpKU
nonajaH1m B OKpyKatoLLyto cpejly MOryT NPeACTaBATb CEPbE3HYIO YrPo3y AR 34,0POBbA 1 XKNU3HW NOLEN, a TAKIKE XKMUBbIX OPraHU3MOB.
OHW MOTYT NPUBECTU K MHOTOYUCAIEHHBIM HAPYLLEHUAM 340P0BbA, TAKMM KaK: HAapYLIEHUA 3PEHUA, CIYXa, PEYM, a TaKXKEe MOTYT NPUBECTU K
MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYEHN 1 CEPALA, U BbI3BATb KOXHbIE 3a601eBaHNA. BpeaHble BELLECTBA MOTYT TaKKe OKa3blBaTb HeGaaronpuaTHoe
BO3/eWCTBME Ha AbIXaTe/IbHYIO M PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMbI U NPUBECTU K OHKONOTMYeCcKUM 3a6oneBaHUAM. YnoTpebaeHue B nuLly
PacTeHuii, pacTyLmx Ha 3arpA3HEHHbIX MOYBAX, @ TAKKe NPO/YKTOB, U3TOTOB/IEHHbIX U3 HUX, MOXeT NOB/EYb 33 CO6O BbILIEYNOMAHYTbIE
nocneacTsuA ANA 340POBbA.

3. OTCNYKMBLUUIA CBOVI CPOK 3N1EKTPUUECKMIA U INEKTPOHHDI 060pyA0BaHMe CneayeT CAaBaTb UCK/IIOUYUTE/IbHO B YNOSHOMOUEHHbIE MYHKTbI
c60opa, CNUCOK KOTOPbIX AO/KeEH BbiTb pasMelLieH Ha Be6-caiiTe KaA0ro MyHULUNANBLHOTO YNPaBAeHUA.

4. [0MOX03ANCTBA MTPaIOT BaXKHYIO POb B COAENCTBUM NOBTOPHOMY UCMO/BL30BAHMIO M YTUAM3ALMM, B TOM Y1Cae NepepaboTke,
oTpaboTaHHOro o6opyAoBaHKUA. OHM TaKKe UTPaloT KNKOYEBYIO PO/ B CUCTEME YTUAMU3ALMM OTXOA0B OTPABOTaHHOTO S1EKTPUYECKOTO 1
3N1eKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA 61aroAapA BO3MOXKHOCTM UX HENOCPEACTBEHHON C1auM B YNONHOMOYEHHbIE NYHKTbI C6Opa U UCKOPEHEHUI0
HejKeNaTeNbHbIX COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTaB/IEHUIO OTXOA0B OTPaboTaHHOro 060py/A0BaHNA B HENpeAHa3HauYeHHbIX ANA
3TOro mMecrax.

KpomeToro CaaBaiite 0TpaboTaHHOE 3N1eKTpUUECcKoe 1 3N1eKTPOHHOe 06opyAoBaHUe B MecTe A0CTaBKU. ANCTpUBLIOTOP, NocTaBnAA
nokynarento o6opyaosaHue, npea oe ANnA Ao 0 UCMNO/Ib30BaHMA, 06sA3aH 6ecnnaTHo NpMHMMaTL OTpaboTaHHoe
060pyA0BaHME U3 JOMALLIHUX XO3AICTB B MECTE [0CTaBKM 3TOro 060pyA0BaHMA, NPU YCI0BUM, YTO OTpaboTaHHOe 060pyA0BaHUE TOTO Ke
TMNa U BbINONHANO Te e GYHKLMM, Y4TO M AocTaBNeHHOoe obopyaoBaHMe.

KapToHHylo ynakoBKy 1 nonuatuneHosble (M3) nakeTsbl creayeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYIOWME KOHTEHEPDI, NPeAHa3HaueHHble AN
pasgenbHoro cbopa 6bITOBLIX OTXOA0B, B COOTBETCTBUM C UX MapKMPOBKOIA. ECu B ycTpoiicTBe HaxoaATcA 6aTapeu, X He06X0AUMO
13B/IeUb U OTAENBHO CAATb B NYHKT c6Opa 1 XpaHeHwA.

He BbI6pacbiBaiiTe yCTPOICTBO B KOHTeHEp Ans 6biToBbIX oTX0g08B!!

Cepsuc Ecnu Bbl )enaeTe NpuobpecTy 3anacHble YacTh UM NOAATb Peknamalmio, obpaliaitTecs HENOCPeACTBEHHO K NPOAABLY,
BbIAABLIEMY YeK.

Eyyepioro ypiong (EL)
I'ENIKOI OPOI AZ®AAEIAX
2HMANTIKEZ OAHI'TEX AXDAAEIAY XPHXHX
ATIABAXZTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAZTE TO I'TA MEAAON
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1. IIpw amd v évapén ypnong g cvokevnc, oPdote to
EYXEPIO10 YPNOMG KOl AKOAOLONGTE TIC 00TMYiEG TOV TTEPLEYOVTOL CE
avto. O katackevaotng dgv vhvvetal yia CniEg mTov
TPOKANONKAV amd TN YPNOoT TS GVOKELNC KOTA TPOTO U1 GUUPDVO
LLE TOV TPOOPIGUO TNG 1 OO OKATAAANAT YEPICUO TNG.
2. H cvokevn mpoopiletor amoKAEIGTIKA Y10 OIKIOKT) XprioT. Mnv
TN XPNOWOTOLEITE Y10L GAAOVE GKOTOVG, TTOV OEV GLVAOOVV LE TOV
TPOOPIGUO TNG.
3. H ovokevn mpémet vo cuvoetor amokAeloTiKd o€ mpila pe
yeiowon 220-240 V ~ 50/60 Hz.
[Mao peyoaddtepn acpdieio KaTd T ¥pNOT, LNV CUVOEETE
TAVTOYPOVO TTOAAEC NAEKTPIKEG CVOKEVEC GTO 1010 KOKAMLLOL.
4. No elote 1010itepa TPOGEKTIKOL KATA TN YP1OT TS CLOKEVNC
OtV VILaPYoLVV TOdLE KOVTh. M1V emitpénete ot TOOLA VO
moilovV e TN GLGKEVT] KOl UMV EMTPEMETE GE OO 1] ATOUO TTOV
dev glvar EEOTKEIMUEVA LE TI) CLOKEVT VOl TN YPNCLLOTOIOVV.
5. ITPOEIAOITIOIHXH: H cvykekpipévn cuokevn umopet va
ypnoomonfel and ool dveo twv 8 TV, Kabng kot amwd dropo
LE TEEPLOPIGHEVT] COUATIKT, ALCONTNPLOKT 1] SIOVOTTIKT] IKOVOTNTA,
N atopa yopic epumepia 1 yvmdOoN TS GLOKELNG, EPOGOV AVLTO
yiveton vtd Vv enifreyn evog vtevBvvou Yo TV AGEAAELL TOVG 1)
Exouvv AdPel 00MYieg GYETIKA LE TNV OIGEOAT YPTION TNS GLUGKELTG
KoL £YOVV ENTYVMOOT TOV KIVOOVOV TOL GLVOEOVTOL LE TN YPTON TNG.
Ta mtondid dev mpémet va mailovv pe ) cvokevt). O Kabopiopoc kot
1 GLVTIPNOT TNG CLOKEVNC OV TPETEL VA, YIVOVTOL OO OO,
EKTOC €AV glval Avm TV 8 ETMV Kol 01 €V AOY® €PYCieg
EKTEAOVVTOL VIO EMIPAEY.
6. [TIPOEIAOIIOIHZH: punv a@nVvete T GUOKELT GLVOEOEUEVN
otV pila yopic emifieyn.
7. ITPOEIAOIIOIHXH: punv petoxkiveite moté T GLGKELT OTOV
elvan evepyomomuévn 1 6tav ivon (eot).
8. [IPOEIAOIIOIHXH: 1 6eppokpacio tov tposfacipumy
EMPAVELDV TNG GLOKELNG UTOPEL val elvol VYNAT] GTAV 1] GLOKELT
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Aettovpyet.
9. ITPOEIAOITOIHZH: ®vAdéte ™ GLoKELN KOl TO KOADOLO TG GE
LEPOC oL OeV elvarl TPOSPAGIHO G€ TOdLd NAKING KAT® TV 8
ETOV.
10. ITPOEIAOITIOIHZH: ITavta petd ) (pnor, 0mrocuVOESTE TO
015 and v mpila kpatwvtog to pe 1o ¥épt. MHN tpafdre T0
KOAAMO0 TPOPOOOGIaG.
11. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv xpnNGOTOIEITE T1 GLGKEVT] KOVIA GE
0QPAEKTA VAIKAL.
12. TIPOEIAOITIOIHZH: Amayopgvetal ) totobétnon oty
GLOKELN AVTIKEUEV®V ATt YOPTOVL, YOPTi, TAACTIKO KOl AAA®Y
OPAEKTOV N EVAICONTOV LAIKOV.
13. Mnv Bubilete T0 KOADO10, TO P1G Kot OAOKANPY| T CUCKELN GE
vepo N GALO VYPO. Mnv ekBETETE TN CLOKEVT GE KOPIKES GLVONKEG
(Bpoyn, Ao K.AT.) Ko unv Tt ¥PNOLOTOLEITE OE CLVONKEC
avénuévnc vypaciog (Uravia, vypd TpoydoTITY).
14. EAéyyete meplodikd TNV KOTAGTACT] TOV KOAMSITIOL TPOPOdOGiag.
Edv 10 koA®010 Tpo@0odociog eival KOTEGTPAUUEVO, | GUGKELT| OEV
pémel va ypnoonoteitat. To KateoTPaAUUEVO KOADO0 TPETEL VAL
avTiKataotadel amd eEE10IKEVUEVO GVVEPYEID ETICKELDYV,
TPOKEWEVOL va, amopevydel o kivovvog.
15. Mnv ypNGUYOTOIEITE T1 GLGKEVT] UE KATEGTPUUUEVO KOADOLO
TPOPOSOGinG N €AV £yl TEGEL N £YEL LITOGTEL OTOLOONTOTE AAAN
{nuid M dev Aettovpyetl cwotd. Mnv emtokevdleTe T GLGKELN
uévot cag, Kabmg vrdpyet kivovvog niektponinéiag. Ioapadmote
TN KOTEGTPAUUEVT] CLOKEVT G€ KATAAANAO onueio aépPic yia
éleyyo M emokevn]. Oheg o1 EMOKEVEG TPEMEL VL YivovTon
AmOKAEIGTIKA 0mtd eEovarodotnuéva onueia o€pPig. Mia emokev
oL O0€V £YEL Yivel GGTA Umopel va TpokaAEsel GoPapd kivouvo yia
TOV (PNOTN.
16. TonoBetnoTE TN GLGKELY| GE OPOGEPT], oTADEPT] KO EMITEDT
EMPAVELD, LOKPLE 00 GVOKELEG KoV ivag wov Beppaivovto, OTmG:
nAextpikn kovliva, eotio agpiov K.AT.

62



17. To KaA®AO10 TPOPOd0GIaG deV TPEMEL VO KPEUETOL OTO TNV AKPT)
TOV TPNELI00 1} VO EPYETOL GE EMOPT UE KAVTEC ETPAVELES.
18. I'a. v e€ac@diion tpocOeng TPOoTAGING, GUVIGTATAL T
gykatdotaon evog dtokomtr dappong pevpatos (RCD) oto
NAEKTPIKO KOKA®LO, LE OVOUOGTIKO PEVLLA OOLPPOTG TOV OEV
vrepPaivel ta 30 mA. [Ma to okond avto, angvbuvieite oe
e€e1d1Kevévo NAEKTPOADYO.
19. Edv givon amapaitnn n xpron KeAmoiov TpoEKTaonc, TPEmEL
VoL YPNOUOTOIEITOL LOVTEAO OMTOKAEIOTIKA [LE aKida yeimong,
KATAAANAO0 Yo pedpa Evtaonc tovAdytotov 10 A. To kadldda
TPOEKTACTC TTOL OEV TANPOVV QT THV OTAITNGT EVOEXETUL VAL
vrepBeppavBovv. To kadddlo Tpénel va tomobeteiton £T01 MGTE Vol
OTOPEVLYOVTOL TVY I TPAPNYUOTA 1] GKOVTAUUOTO, TEV® TOV.
20. Mnv a@nvete TO TUNLLO TOL KIVNTHPA TNG CLOKEVNC Vo Pporyet.
21. To unyavnua mpénet va tonobeteitan o enimedn, avOeKTIKN 01N
Oepuokpacio empdvela, Lokpld amd eOPAEKTA VAIKE (KovpTivec,
TOPATETACLOTA, TOTETGAPiEg K.AT.). ['a va eacpaliotel 1 coo
KLUKAOQOPia TOV aépa, TPETEL va, drortnpeitot EAeVBepOC YOPOG
TovAdyioTov 10 cm and kdbe TAevPE TG CLOKEVTC KO
TovAdyioTov 30 cm Tave omd avTV. ATayopevETOL 1] KAALYN TOV
OEPAYDYMV TNG CLOKELNG, KOODG avTO UTopEl Vo TPOKOAEGEL
vrepBépuavon Kot fAGPN oto TPOioV.
22. Amaryopevetor va ayyileTe TIC KOVTEC EMUPAVELEG TNC GLOKELNG
(mépTa, Ave 1 KAT® TAELPA KOl TAEVPIKA TOLYDULOTA).
XPNOIUOTOU|GTE TPOGTATEVTIKA YAVTIO Y10l VO APOLPECETE 1) VO
ayyiete omoladnmToTe Kawtd eEQPTHLATO.
23. To koA®I10 TPoP0d0ciag dev Tpémetl va tomodeTeital Tavm amod
TN GLOKELT, 0VTE Vo ayyilel 1] va Ppioketol KOvTd g KavTég
emoeavelec. Mnv tonobeteite T GuoKeELT| KAT® 0O TNV TPiLaL.
24. Mnv tonobfeteite 610 OVpVO pePideg Tov KaTaAapupdvouy OA0
TOV OYKO TOV, KOODS avTd UTOopEl VoL TPOKAAEGEL TUPKALYLE KO
KOTAGTPOPN TOL TPOTOVTOG.
25. Metd TV 0OAOKANP®GT TOL YNGiHaTog 1 Tptv and Tov
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KoBOPIGUO TG GLGKELYG, ATOGLVIESTE TO KOADOLO TPOPOSOGING
and Vv pilo Kol apNoTE T GLOKELT va. Kpvwacet. [Tepluévete
apkeTd YPOVOo, KaOMS 1 OEPUAVOUEVT] GLOKELT] KPLMDVEL TOAD OPYA.
26. Kabapilete tn cvokevn petd amd kabe ypron.

27. T'a tov kaBapiopd Tov TEPIPANUATOG dEV TPETEL VOl
YPNGYLOTOLEITE 1IGYVPE ATOPPLTOVTIKE GE LOPPT] YOAAKTDOUOTOG,
YOAOKTOUOTOG, TACTAG K.AT., KaBMG avtd umopel, petald dAiwy,
VoL 0QAPEGOLY TO TOTOOETNUEVA EVILEPOTIKA YPaPIKE SOUBOAA,
OTMC KMUOKEG, EVOEIEELS, TPOEIOOTOMNTIKA CTUATO K.AT.

28. Mnv YpNGULOTOIEITE LETAAAKA GUPUATIVO GPOVYYAPAKIN Y10
tov Kabapioud. Ta omacpéva KOUUATIO TOV GUPUATIVOV
cpovyyapL®V umopel vo EpBovv oe TP LLE TO NAEKTPIKA LEPT,
onovpymvtag Kivouvo niektporinéiog.

29. H cvokeun dev mpoopiletar yia xpron pe eEmTeptkong
YPOVOSOKOTTEC N EEYMPIGTO GVGTNLO TNAEXELPIGLLOVD.

30. Adym ™ vynAng Beppokpacioc, Tpémel va giote 1d10iTtEPQ
TPOGEKTIKOL KOTA TNV QPaipEST) YNUEVOV GUYNTOV, KOVTOU AMITOVG
N GAA®V KOVTOV VYPOV.

31. Mnv tormtoBeteite T cvokevn KATm and viovAdmia kKovlivag,
AOY® TG BepuoOTNTOC KO TOL OTUOD TOL AVAOVOVTOL.

32. Mnv mhévete T LETOAAKE LEPT GTO TAVVTINPLO TATOV, KAODG
T0, 10(VPA KOOOPLGTIKA TOV YPTGULOTOOVVTAL GE OVTEG TIG
GUOKEVEG TPOKAAOVY GKOVPOYPOUO TOV EV AOY® UEPDV.
2VVIoTATOL VO TOL TAEVETE GTO XEPL, YPT|CULOTOIDVTOG TOUPOUOOGLOKA
VYPE TAVGILOTOG TATOV.

33. T'a va amo@oyete TNV VIEPBEPLLAVOT] TNG CVOKELNG, LNV TNV
KOAOTTETE.

34. Mnv amoBnkedete 611 GLOKELT TIMOTA EKTOG OO TAL
e€APTNLOTO TTOV AVIIKOLV GE OUTTV.

35. AmaryopedeTan 1 xpron TS GLGKELTG LUE avoryTd d0YElO.

H Beppokpacio Twv mpooBAacipuwy empaveLwY TG CUCKEURG KOTA Tn Aettoupyia pmopel va eivat
vPnAf. Mnv ayyilete TIg KAUTEG EMLPAVELEG TNG CUOKEUNAG

64




[MEPII'PA®H THE XYXKEYHE (EIK. A)

1. NapdBupo mpoPoArg. 2. Koupurmi avoiypatog kamakioU. 3. PuBuiotrig Bepuokpaciac/Alakomntng

4. Evéewktiki Auyvia 5. AaBn ya to KaAadt 6. Koupurti avasdimwong/avoiyuatog tng Aapnc.
7. Kamaxt 8. Mpootateutiko didtpou. 9. KaAabt

10. Ztriptypa kaAabol.

TIPIN THN ITPQTH XPHZH

1. Apoipéote T GLGKELN OO T GLOKEVAGIM, APULPESTE TN YA TTOV PPICKETOL GTO KOTAKL KO TEPIUEVETE
TOVAGYLOTOV pio dpa pUEYPL Vo OTAcEL o€ Beppokpacio dopatiov.

2. Ipwv amd v TpdT™ XP1oT, SVVIeTATOL VO BPACETE TO E6MTEPIKO TG Pprtélac. Pi&te Addt 610 doyeio kot Leotdvete
70 Yo 10 Aemtd. Apov kpvdoel n eprtéla, kabopiote T GLOKEVT] COUP®VA LE TIG 0dNYiEG TNV EVOTNTO
«KAGAPIEMOX KAI ZYNTHPHXH».

XPHXH

Tomobétnon g Aafng oto karadi: (EIK. B) ITiéote t1g pdPdovg tov cvvdethpa (1B). Tomobetiote Toug meipovg (2B)
otig onég (3B). Kheiote t Aofn oto dykiotpo (4B). O yavilog (5B) ypnoipedet yio v avdyoon tov kaiadio,
yovtl®dote Tov otV GKpn g eprrélac.

TomoBétnon g Aafng oto karddu: [Ipocééte ™ BEon Tov Kahabov (9), Onwg oto XX. B, dote T0 GToyeio tov
KoAaOob va pmet 610 Gykiotpo tov Kedadov (10).

TIpobéppavon Tov Aadiod 1 Tov Aimovg:

Avoi&te to Komaxt ko Bydite to kaAdOL. Pi&te mepimov 2,5 Aitpa Aadt 1 Pdite 1,3 kiAd oxdnpd Aimog, To omoio Tpénet
Vo KOWeTE o€ pKpd Koppdtio. Befoimbeite 6ti n otdbun tov Aadiod 1 tov Ainovg Bpicketon petaé&d tov evdei&emv
min. Kot max.

Yuvdéote ) prtélo 6To pevpa Kot pupicte to kovumi (4) otnv embount Oeppokpacio. H mpobéppavon tov Aadiod
Swapkei cuvnBog 10 Aemtd.

Xpnoyonomote Aidt KOTUAANAO Y10t TNYAVIGHO 6TV KOTAAANAN Oeppokpacio.

‘Otav 10 Aadt podicel, OVTIKATAGTNOTE TO.

THI'ANIEMA: Otov 10 A48t tdcel oty KoTtdAAnAn Oeppokpacio. Avoi&te to kKomdkl, torofetnote 1o KaAdHl ot
Baon kot Badte péoa ta Tpoidvra. Bubiote to kakdbt apyd. Kieiote To kamdxt.

‘Otav ta mpoidvta givor £Towa, yopiote tov pubpot) otn 0éon «OFF» kot amocuvdéote ™ @prtéla and to pedpa.
Avoi&te 10 Komdxt, Bydite To KOAGOL Kot apote To Aadt va otpayyicel. Katd t dudpketa Tov tnyavicporog, n
oprreCa Ba avapPet kot Ba oPnvel dloTnpmdvTag TV KatdAAnin Oeppokpoocio.

KAGAPIEMOX KAI XYNTHPHZH IIpw and tov kabapiopd, arocuvoiate ) @prrélo omd to pevpa kot PePorwbeite
OTL TO AGSL KOl 1] GLGKEVT €OVV KPLUMGEL.

IMovete Tig eotepiés empaveteg e eprtélag pe Evo vypd mavi. To doxelo Aadov pmopel va opatpedel. Mnv o
TAEVETE GTO TAVVTIPLO TATOV.

Mnv xpnoponoteite moté aryunpd ceovyyupaKie 1 GAKOOA Yo ToV KaBapioHd TG CLOKEVNC.

Amocvvdéote T Aofin omd To Kol Kot TAOVETE TV pe vepd Kat vypO TAVGILOTOG TATMV.

TTPOXOXH: MHN ITAENETE ITOTE TH XYZKEYH KATQ AIIO TPEXOMENO NEPO.

TEXNIKA XAPAKTHPIXTIKA:

tdon: 220-240V ~50/60Hz

Ioy0g: 1800W Koartavdimon evépyetlog o Katdotaon anevepyonoinong 0,00W

xopntkotnta: 2,5L
Me oeBaopo oto nepiBaAriov. MAnpodopieg oXeTKd pe Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU E§omALGHOU 2V bWV pE To apBpo
13, napdaypadot 1 kat 2, tou Nopou g 11ng ZentepBpiou 2015 OXETIKA ME TA AOPANTA NAEKTPLKOU KOl NAEKTPOVIKOU €OTALOHMOV, 0§
EVNUEPWVOULLE YLOL TOV OWOTO TPOTO SLAXELPLONG TWV AOPBARTWY NAEKTPLKOU KO NAEKTPOVIKOU EEOTIALOHOU:
1. AntayopeUetal n anoppun Twv XpnoLULOTONHEVWY NAEKTPLKWY Kal NAEKTPOVIKWVY CUOKEUWVY pall e GAAa amoppippata — autd
emBeBarvetal and t ofpavon pe ™ popdn «Slaypappévou kadoun, n onoia emBAANeL TN SloxwpLlopévn cuAoyr autol Tou eidoug Twv
QMOPPLUUATWY.
2. OL NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG EVEEXETAL VA TIEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG, PElyATO KL CUOTATIKG, ToL OTtola, Qv
Slappevioouv oto epBAAoV, Popolv va pokaAéoouy coBapd KivBuvo yla Tnv Lyeia Kat th (W Twv avBpwWIwy Kat Twv {wvtavwy
opyaviopwy. MropoUv va 08nyRoouv og ToOAUApLOpEG TABAOELS, OTIWG: SlaTapaxEg TG dpaonc, TG akong, tng opiag, prnopouv eniong
va ipokaréoouv BAARN ota vedpd, oTo ATap kat otnv Kapdid, kabwg kat Seppatikég madroelg. O emBAaBeic ouoieg propolv eniong va
£XOUV OPVNTIKEG EMUTTWOELG OTO AVATIVEUOTIKO KOL TO QVOUTAPAYWYLKO GUGTNHA KAt VO 08NyAO0UV O€ KAPKIVIKEG LETABOAEG. H KatavaAwon
duTtwv ou kahAtepyoUvtatl og poAucpéva e8ddn, KaBWE Kot TPOIOVIWY TOU TIAPAYOVTAL ad QUTA, MIOPEL va €XeL TIG ipoavadepBeioeg
EMUTTWOELG OTNV UYEia.
3. Ta xpnowpomnotnpéva NAEKTPLKA Kot NAEKTPOVIKA €16N Tipémet va tapadidovtal anokAeloTikd o€ e§ouatodotnuéva onpeia cUAoOYNG, o
KaT@Aoyog Twv onoiwv Ba mpénet va nepthapBavetal otov LoTotono kdbe Kowotikol Mpadeiou.
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4. Ta vokokupLd Stadpapatifovv onpavtikd poAo otn cUMBOAR TNV EMAVOXPNOLLOTOINON KOL TNV AVAKTNON, CUMEPAAUBAVOUEVNG TNG
QAVOKUKAWONG, TWV XPNOLLOTIONHEVWY CUCKELWV. Aladpapatifouv niong kaBoplotikd poAo oto cuoTnpa Staxeiplong twv anoBAftwy
XPNOLLOTIONUEVOU NAEKTPLKOU KO NAEKTPOVIKOU €€0MALOHOU, Adyw Tng Suvatdtntag apeong napadoong toug oe e§ouctodotnuéva onpeia
UM oy Kat NG e§dAeldng avemBUUNTWV KOWWVIKWY cuvnBeLwv tou o8nyolv otnv andppupn anoBARTwyY XpnoLUOTotNUEVOU
£EOMALOPOU OE pn T(POPBAENIOUEVOUG XWPOUG,.

ErtutAéov Mapadwote ToV XpnoLUOTIOLHEVO NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVLKO EEOTALOHO OTOV TOTo TapdSoong. O Slavopéag, Katd thv
mapadoon otov ayopaotr| EOMALGHOU TIoU TPOOPITETAL YLt OLKLOKI XPHoN, UTTIOXPEOUTAL VO TIAPAAAUBAVEL SWPEAY TOV XPNOLUOTIOLNHEVO
£€OMALOPO TIOU TIPOEPXETAL OO OLKiEG OTOV TOTO TapdSoong Tou ev Adyw e§omALopoU, EGOGOV 0 XPNOLUOTIOLNUEVOG EEOTALOOS Elval TOU
(8Lou eiboug Kkat eixe LG i6eg Aettoupyieg pe tov eEOMALOUOS Tou TapadoBnke.

O xaptokLBwria Kat ot cakoUAeg toAuatBuleviou (PE) mpémel va amoppintovtat otoug KatdAAnAoug kadoug mou mpoopifovtal yla tThv
€TUAEKTIKT CUANOYH AOTIKWV aroBAATwY, cUHdWVA PE T TEpLypadr Toug. EQV N GUOKEUR TIEPLEXEL putatapleg, TipémneL va adatpeBolv Kat
va tapadoBouv Eexwplotd o onueio cuANoyNg KoL armoBrikeuong.

Mnv netdte ) oTov KAS0 o OV o drrwv!!

2€pBig Edv embupeite va ayopaoete avtoAAOKTIKE A vo UTIOBAAETE TUXOV TOPATIOVA, TOPAKOAOU LLE ETULKOWVWVIOTE amneuBeiag e Tov
TWANT Ttou e€€8woe TtV anoddeién.

Gebruikershandleiding (NL)
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG

DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of
onjuiste bediening van het apparaat.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het niet voor andere doeleinden die niet in
overeenstemming zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard stopcontact van
220-240 V ~ 50/60 Hz.
Om de veiligheid te vergroten, mogen niet te veel elektrische
apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.
4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer
er kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het
apparaat het niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, mits dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of mits zij
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instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het

apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het gebruik

ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat

spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet

door kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en

deze handelingen onder toezicht plaatsvinden.

6. WAARSCHUWING: laat het apparaat niet zonder toezicht in het

stopcontact zitten terwijl het is ingeschakeld.

7. WAARSCHUWING: verplaats het apparaat nooit wanneer het is

ingeschakeld of wanneer het heet is.

8. WAARSCHUWING: de temperatuur van de toegankelijke

oppervlakken van het apparaat kan hoog zijn wanneer het in

werking is.

9. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat en de snoer buiten het

bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

10. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het

stopcontact door het stopcontact met de hand vast te houden. Trek

NIET aan het netsnoer.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

brandbare materialen.

12. WAARSCHUWING: Plaats geen voorwerpen van karton,

papier, plastic of andere brandbare en smeltbare materialen in het

apparaat.

13. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder

in water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan

weersinvloeden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in

omgevingen met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige

stacaravans).

14. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een

beschadigd snoer moet door een gespecialiseerd reparatiebedrijf

worden vervangen om gevaar te voorkomen,

15. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het
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is gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet
goed functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren,
aangezien dit gevaar voor elektrische schokken met zich
meebrengt. Breng een beschadigd apparaat naar een erkend
servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door erkende servicepunten. Een
onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig gevaar voor de
gebruiker opleveren.
16. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van warmtebronnen zoals elektrische fornuizen,
gasbranders, enz.
17. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in
contact komen met hete oppervlakken.
18. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale reststroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een
elektricien.
19. Indien het gebruik van een verlengsnoer noodzakelijk is, moet
uitsluitend een model met aardingspen worden gebruikt dat
geschikt is voor een stroomsterkte van minimaal 10 A.
Verlengsnoeren die niet aan deze eis voldoen, kunnen oververhit
raken. Het snoer moet zo worden gelegd dat onbedoeld trekken of
struikelen erover wordt voorkomen.
20. Zorg ervoor dat het motoronderdeel van het apparaat niet nat
wordt.
21. Plaats het apparaat op een vlakke, hittebestendige ondergrond,
uit de buurt van brandbare materialen (gordijnen, behang, enz.).
Om een goede luchtcirculatie te garanderen, moet aan elke zijde
van het apparaat minimaal 10 cm vrije ruimte worden aangehouden
en minimaal 30 cm boven het apparaat. De ventilatieopeningen van
het apparaat mogen niet worden afgedekt, omdat dit oververhitting
en schade aan het product kan veroorzaken.
22. Raak de hete oppervlakken van het apparaat (deurtje, boven- of
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onderwand en zijwanden) niet aan. Gebruik beschermende
handschoenen om hete onderdelen te verwijderen of aan te raken.
23. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag
geen hete oppervlakken raken of in de buurt daarvan liggen. Plaats
het apparaat niet onder een stopcontact.
24. Plaats geen porties in het apparaat die het volledige volume
innemen, aangezien dit brand en beschadiging van het apparaat kan
veroorzaken.
25. Na het bakken of voor het reinigen van het apparaat moet u de
stekker uit het stopcontact halen en het apparaat laten afkoelen.
Wacht voldoende lang, want het verwarmde apparaat koelt zeer
langzaam af.
26. Reinig het apparaat na elk gebruik.
27. Gebruik voor het reinigen van de behuizing geen agressieve
reinigingsmiddelen in de vorm van emulsies, melk, pasta's enz.,
omdat deze onder andere de aangebrachte grafische
informatiesymbolen zoals schaalverdelingen, markeringen,
waarschuwingstekens enz. kunnen verwijderen.
28. Gebruik geen metalen schuursponsjes om het apparaat schoon
te maken. Afgebroken stukjes van de schuursponsjes kunnen in
contact komen met elektrische onderdelen, wat een risico op
elektrische schokken met zich meebrengt.
29. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe
tijdschakelaars of een apart systeem voor bediening op afstand.
30. Wees vanwege de hoge temperatuur uiterst voorzichtig bij het
uitnemen van gebakken gerechten en het verwijderen van heet vet
of andere hete vloeistoffen.
31. Plaats het apparaat niet onder keukenkastjes vanwege de
opstijgende warmte en damp.
32. Was de metalen onderdelen niet in de vaatwasser, omdat de
agressieve middelen die in deze apparaten worden gebruikt, ervoor
zorgen dat de bovengenoemde onderdelen donker worden. Het
wordt aanbevolen om ze met de hand af te wassen met traditionele
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afwasmiddelen.

33. Om oververhitting van het apparaat te voorkomen, mag het niet
worden afgedekt.

34. Bewaar niets anders in het apparaat dan de bijbehorende
accessoires.

35. Gebruik het apparaat niet met een niet goed gesloten bak.

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van het apparaat tijdens het gebruik kan hoog
zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (AFB. A)

2. Knop voor het openen van het

1. Kijkvenster. 3. Temperatuurregelaar/aan/uit-schakelaar

deksel.
6. Knop voor het inklappen/uitklappen van de
4. Controlelampje 5. Handgreep voor de mand pv : ppen/uitklappen v
handgreep.
7. Deksel 8. Filterkap. 9. Mand

10. Bevestigingshaak van de
mand.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Haal het apparaat uit de verpakking, verwijder het rooster op het deksel en wacht minimaal een uur totdat het
apparaat op kamertemperatuur is gekomen.

2. VVoor het eerste gebruik wordt aanbevolen om de binnenkant van de friteuse uit te koken. Giet olie in het reservoir
en verwarm deze gedurende 10 minuten. Nadat de friteuse is afgekoeld, reinigt u het apparaat volgens de beschrijving
in het hoofdstuk ,,REINIGING EN ONDERHOUD”.

GEBRUIK

De handgreep op de mand bevestigen: (AFB. B) Druk de bevestigingsstangen (1B) in. Steek de pennen (2B) in de
gaten (3B). Klik de houder vast op de beugel (4B). De haak (5B) dient om de mand hoger te plaatsen; haak deze vast
aan de rand van de friteuse.

De houder op de mand plaatsen: Let op de plaatsing van de mand (9), zoals op AFB.B, zodat het manddeel in de
mandbevestiging (10) valt.

Het opwarmen van olie of vet:

Open het deksel en haal het mandje eruit. Giet er ongeveer 2,5 | olie in of doe er 1,3 kg hard vet in, dat je in kleine
stukjes moet snijden. Zorg ervoor dat het olie- of vetniveau tussen de min. en max. markeringen zit.

Sluit de friteuse aan op het stroomnet en stel de draaiknop (4) in op de gewenste temperatuur. Het opwarmen van de
olie duurt meestal 10 minuten.

Gebruik frituurolie die geschikt is voor de juiste temperatuur.

Vervang de olie zodra deze bruin wordt.

FRITUREN: Zodra de olie de juiste temperatuur heeft bereikt. Open het deksel, plaats het mandje op de houder en doe
de producten erin. Dompel het mandje langzaam onder. Sluit het deksel.

Zodra de producten gebakken zijn, draait u de regelaar naar de stand ,,OFF” en haalt u de friteuse uit het stopcontact.
Open het deksel, haal het mandje eruit en laat de olie uitlekken. Tijdens het bakken schakelt de friteuse in en uit om de
juiste temperatuur te behouden.

REINIGING EN ONDERHOUD Haal de friteuse uit het stopcontact voordat u deze reinigt en zorg ervoor dat de olie
en het apparaat zijn afgekoeld.

Reinig de buitenkant van de friteuse met een vochtige doek. De oliebak kan worden verwijderd. Deze mag niet in de
vaatwasser worden gereinigd.

Gebruik nooit schurende doekjes of alcohol om het apparaat schoon te maken.

Maak het handvat los van de mand en was het met water en afwasmiddel.

LET OP: WAS HET APPARAAT NOOIT ONDER STROMEND WATER.
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TECHNISCHE GEGEVENS:

spanning: 220-240 V ~50/60 Hz

vermogen: 1800 W Stroomverbruik in uitgeschakelde toestand 0,00 W

inhoud: 2,5 |
Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van
de wet van 11 september 2015 inzake afgedankte elektrische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval
van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen — dit wordt bevestigd door de
markering in de vorm van een , doorgestreepte vuilnisbak”, die het gescheiden inzamelen van dit soort afval voorschrijft.
2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu
terechtkomen, een ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden
tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak; ze kunnen ook leiden tot schade
aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de
adembhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende veranderingen. Het eten van planten die op verontreinigde grond
groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gezondheidseffecten met zich meebrengen.
3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de
website van elke gemeente te vinden is.
4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte
apparatuur. Ze spelen ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
omdat ze deze rechtstreeks naar erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe
leiden dat afval van afgedankte apparatuur op daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.
Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is bij de levering van
apparatuur voor huishoudelijk gebruik aan de koper verplicht om afgedankte apparatuur uit huishoudens kosteloos in te nemen op de
plaats van levering van die apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde
apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van
gemeentelijk afval worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.
Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de
verkoper die de kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)
SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI

POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI UPORABE

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST
1. Pred zacCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za
Skodo, nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njo.
2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte
je za druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.
3. Napravo prikljudite izklju¢no na ozemljeno vti¢nico 220-240 V
~50/60 Hz.
Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljucujte vec¢ elektri¢nih naprav
hkrati na eno elektri¢no vezje.
4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, ¢e so v blizini
otroci. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite,
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da jo uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z napravo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, ter osebe z omejeno fizicno, senzori¢no ali dusevno
sposobnostjo ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
poteka pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali e
so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Cidenje in vzdrZevanje naprave ne smejo opravljati
otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in se te dejavnosti opravljajo pod
nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico
brez nadzora.
7. OPOZORILO: naprave nikoli ne prenasajte, ko je vklopljena ali
ko je vroca.
8. OPOZORILO: temperature dostopnih povrsin delujoce naprave
so lahko visoke, ko naprava deluje.
9. OPOZORILO: Napravo in njen kabel shranjujte na mestu, ki ni
dostopno otrokom, mlajSim od 8 let.
10. OPOZORILO: Po kon¢ani uporabi vedno izvlecite vtic 1z
vti¢nice tako, da vtinico pridrZite z roko. NE vlecite za napajalni
kabel.
11. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
12. OPOZORILO: V napravo ne smete vstavljati izdelkov iz
kartona, papirja, plastike in drugih vnetljivih ter taljivih predmetov.
13. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dezju,
soncu itd.) in je ne uporabljajte v okoljih s povecano vlaznostjo
(kopalnice, vlazne pocitniSke hiSice).
14. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, naprave ne smete uporabljati. Poskodovani
kabel mora zamenjati specializirani servis, da se izognete
nevarnosti.
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15. Naprave ne uporabljajte, e je napajalni kabel posSkodovan, e je
naprava padla na tla ali je bila kako drugace poskodovana ali ¢e ne
deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni
servisni center za pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo
opravljati izklju¢no pooblasceni servisi. Nepravilno opravljeno
popravilo lahko povzroci resno nevarnost za uporabnika.
16. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od kuhalnih naprav, ki se segrevajo, kot so: elektri¢ni Stedilnik,
plinski gorilnik itd.
17. Napajalni kabel ne sme viseti preko roba mize ali se dotikati
vro¢ih povrsin.
18. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektri¢ni tokokrog
vgraditi napravo za za$¢ito pred napetostnimi razlikami (RCD) z
nazivnim tokom razlike, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se
obrnite na elektricarja.
19. Ce je nujna uporaba podaljska, uporabite izkljuéno model z
ozemljitvenim kontaktom, prilagojenim za tok najmanj 10 A.
Podaljski, ki ne izpolnjujejo te zahteve, se lahko pregrejejo. Kabel
je treba poloziti tako, da se izognete naklju¢nemu potegovanju ali
spotikanju ob njega.
20. Preprecite, da bi se motorni del naprave namocil.
21. Napravo postavite na ravno, temperaturno odporno povrsino,
stran od vnetljivih materialov (zaves, zavese, tapete itd.). Za
zagotovitev ustrezne cirkulacije zraka je treba na vsaki strani
naprave ohraniti vsaj 10 cm prostega prostora in vsaj 30 cm nad
njo. Zra¢nih odprtin naprave ne smete prekrivati, saj lahko to
povzroCi pregrevanje in posSkodbo izdelka.
22. Ne dotikajte se vro¢ih povrSin naprave (vrat, zgornje ali spodnje
stene ter stranskih sten). Za odstranjevanje ali dotikanje vseh vroc¢ih
delov uporabljajte zas¢itne rokavice.
23. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad napravo, prav tako pa
se ne sme dotikati ali lezati v bliZini vro€ih povrS§in. Naprave ne
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postavljajte pod elektri¢no vti¢nico.

24. V napravo ne smete vstaviti porcij, ki zasedajo celoten volumen
naprave, saj lahko to povzroc€i pozar in unicenje izdelka.

25. Po kon¢anem pecenju ali pred ¢iS¢enjem naprave izvlecite vti¢
napajalnega kabla iz vtinice in napravo pustite, da se ohladi.
Pocakajte dovolj dolgo, saj se segreta naprava ohlaja zelo pocasi.
26. Napravo ocistite po vsaki uporabi.

27. Za c¢isCenje ohiSja ne uporabljajte agresivnih Cistil v obliki
emulzij, mleckov, past itd., saj lahko med drugim odstranijo
natisnjene informacijske grafi¢ne simbole, kot so merilne skale,
oznake, opozorilni znaki itd.

28. Za CiS€enje ne uporabljajte kovinskih zick. Odlomljeni delci
7i€k lahko pridejo v stik z elektri¢nimi deli in povzroc¢ijo nevarnost
elektricnega udara.

29. Naprava ni namenjena delovanju z zunanjimi ¢asovniki ali
locenim sistemom daljinskega upravljanja.

30. Zaradi visoke temperature bodite posebno previdni pri
odstranjevanju pe€enih jedi, vro¢e mascobe ali drugih vroc¢ih
tekocin.

31. Naprave ne postavljajte pod kuhinjske omarice zaradi vro€ine
in pare, ki se dvigata.

32. Kovinskih delov ne smete prati v pomivalnih strojih, saj
agresivna Cistila, ki se uporabljajo v teh napravah, povzrocajo
potemnitev navedenih delov. Priporocljivo je, da jih perete ro¢no z
obiCajnimi sredstvi za pomivanje posode.

33. Da se naprava ne pregreje, je ne smete pokrivati.

34. V napravi ne shranjujte nicesar razen dodatkov, ki pripadajo tej
napravi.

35. Naprave ne smete uporabljati, ¢e je posoda slabo zaprta.

. Temperatura dostopnih povrsin delujoCega aparata je lahko visoka. Ne dotikajte se vrocih povrsin
@L aparata.

OPIS NAPRAVE (SLIKA A)
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1. Okence za pregled. 2. Gumb za odpiranje pokrova. 3. Regulator temperature/Stikalo
4. Kontrolna lucka 5. Rocaj za kosaro 6. Gumb za zlaganje/odpiranje ro¢aja.
7. Pokrov 8. Pokrov filtra. 9. Ko$

10. Zaponka kosarice.
PRED PRVO UPORABO

1. Izpakirajte napravo iz embalaze, snemite reSetko s pokrova in pocakajte vsaj eno uro, da se naprava segreje na
sobno temperaturo.

2. Pred prvo uporabo priporo¢amo, da notranjost friteze prekuhate. V posodo nalijte olje in ga segrevajte 10 minut. Ko
se friteza ohladi, napravo oéistite v skladu z navodili v poglavju »CISCENJE IN VZDRZEVANJE«.

UPORABA

Namestitev ro¢aja na kosaro: (SLIKA B) Stisnite palici zapore (1B). Vstavite sornike (2B) v odprtine (3B). Zaprite
rocaj na zaponki (4B). Kavlje (5B) sluzijo za dvig kosarice, jih zataknite za rob friteze.

Namestitev rocaja na kosaro: Bodite pozorni na polozaj kosare (9), kot je prikazano na SL.B, da se element koSare
ujame v zaponko kosare (10).

Segrevanje olja ali mascobe:

Odprite pokrov in izvlecite koSaro. Nalijte priblizno 2,5 1 olja ali vstavite 1,3 kg trdega mascobnega materiala, ki ga je
treba narezati na majhne koscke. Prepricajte se, da je raven olja ali mas¢obe med oznakama min. in max.

Vklopite fritezo in nastavite gumb (4) na zeleno temperaturo. Segrevanje olja obicajno traja 10 minut.

Uporabljajte olje, namenjeno cvrtju pri ustrezni temperaturi.

Ko olje porjavi, ga zamenjajte.

CVRTIE: Ko olje doseze ustrezno temperaturo. Odprite pokrov, namestite koSarico na drzalo in vanjo vstavite izdelke.
Kosarico potopite pocasi. Zaprite pokrov.

Ko so izdelki ocvrti, zavrtite regulator v polozaj ,,OFF* in odklopite fritezo iz elektriénega omrezja. Odprite pokrov,
izvlecite koSarico in pustite, da se olje odte¢e. Med cvrtjem se bo friteza vklapljala in izklapljala, da bo ohranila
ustrezno temperaturo.

CISCENIE IN VZDRZEVANIE Pred ¢i¢enjem odklopite fritezo iz elektri¢nega omreZja in se prepri¢ajte, da sta olje
in naprava ohlajena.

Zunanje povrsine friteze o€istite z vlazno krpo. Posodo za olje lahko odstranite. Ne smete je prati v pomivalnem stroju.
Za Cisenje naprave nikoli ne uporabljajte ostrih krp ali alkohola.

Odklopite ro¢aj s kosarice in ga operite z vodo in pomivalnim sredstvom.

OPOZORILO: NAPRAVE NIKOLI NE PERITE POD TEKOCO VODO.

TECHNICNI PODATKI:

napetost: 220-240 V ~50/60 Hz

mo¢: 1800 W Poraba energije v izklopljenem stanju 0,00 W

prostornina: 2,5 |
V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elektri¢ne in elektronske opreme:
1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektriéne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v obliki ,pre¢rtanega
kosa“, ki nalaga lo¢eno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavljajo resno
nevarnost za zdravje in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrodijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora,
lahko pa povzrotijo tudi poskodbe ledvic, jeter in srca ter sprozijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi $kodljiv vpliv na dihalni in
reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih,
lahko povzroci zgoraj navedene zdravstvene posledice.
3. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati izkljutno v pooblascene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavljen na
spletni strani vsake obcinske uprave.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabljene opreme. Prav
tako imajo klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v

c E pooblaséene zbirne tocke ter s tem odpravijo nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih

mestih.
Polegtega OdloZite rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo za gospodinjstva, je
dolzan brezpla¢no prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, e je rabljena oprema iste vrste in je imela enake
funkcije kot dostavljena oprema.
Kartonske embalazZe in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene lo¢enemu zbiranju komunalnih odpadkov,
v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno oddati v zbirni center.
Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!
Servis Ce 7elite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal raéun.
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Kayttoohje (FI)
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA KAYTTOTURVALLISUUDESTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA
VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
johtuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesti késittelysta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikiyttoon. Ald kiyti sitd
muihin, kdyttotarkoitukseen sopimattomiin tarkoituksiin.
3. Laite on kytkettdva ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60
Hz -pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea
useita sdhkolaitteita samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen laitetta kédyttaessasi, jos lapsia on
lhelld. Ala anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai
laitteeseen perehtymittomien henkildiden kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttdaa yli 8-vuotiaat lapset
seka henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta
laitteesta, jos kéytto tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivit saa leikkid laitteella. Lapset eivit saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei
nditd toimia suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Laitetta ei saa jattaa pistorasiaan kytkettyna ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Ali koskaan siirri laitetta, kun se on kytkettyni tai
kuuma.
8. VAROITUS: Kéynnissé olevan laitteen kosketuspinnat voivat
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olla kuumia laitteen ollessa kaytossa.
9. VAROITUS: Siilyta laite ja sen johto paikassa, johon alle 8-
vuotiaat lapset eivit pdise.
10. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kédyton jidlkeen
pitdmilla kiinni pistokkeesta kidelld. ALA vedi virtajohdosta.
11. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
12. VAROITUS: Laitteeseen ei saa laittaa pahvi-, paperi- tai
muovituotteita eikd muita syttyvié tai sulavia esineita.
13. Al upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Al altista laitetta sifiolosuhteille (sade, aurinko jne.)
dlaka kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat
asuntovaunut).
14. Tarkista virtajohdon kunto sdénnollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, laitetta ei saa kdyttda. Vaurioitunut johto on
vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran vélttimiseksi.
15. Al kéyti laitetta, jos sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite
on pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti.
Ali korjaa laitetta itse, silld se voi aiheuttaa sihkdiskun. Vie
vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai
korjausta varten. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut
huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan
vaaran kayttdjalle.
16. Laite on sijoitettava viileiélle, vakaalle ja tasaiselle alustalle,
kauas kuumenevista keittiokoneista, kuten sdhkoliesi, kaasuliesi
jne.
17. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
18. Lisdsuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa
sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on
enintddn 30 mA. Tésti asiasta on kdannyttava sdhkoasentajan
puoleen.
19. Jos jatkokaapelin kéytto on vélttdimitontd, on kiytettdva mallia,
jossa on maadoituspistoke ja joka on sovitettu vahintdan 10 A:n
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virralle. Jatkokaapelit, jotka eivét tiyta titd vaatimusta, voivat
ylikuumentua. Kaapeli on sijoitettava siten, ettd vahingossa
vetdminen tai kompastuminen sithen véltetdén.
20. Laitteen moottoriosa ei saa kastua.
21. Laite on sijoitettava tasaiselle, limmonkestdvélle pinnalle,
kauas syttyvistd materiaaleista (verhot, tapetit jne.). Oikean
ilmankierron varmistamiseksi laitteen joka puolella on oltava
vihintddn 10 cm vapaata tilaa ja sen yldpuolella vihintdén 30 cm.
Laitteen tuuletusaukkoja ei saa peittdd, silld se voi aitheuttaa laitteen
ylikuumenemisen ja vaurioitumisen.
22. Laitteen kuumia pintoja (ovia, yla- tai pohjalevyé tai sivuseinid)
el saa koskettaa. Kéytd suojakisineitd, kun poistat tai kosketat
kuumia osia.
23. Virtajohtoa ei saa asettaa laitteen péélle, eikd sen tule koskettaa
tai olla 1dhelld kuumia pintoja. Ali aseta laitetta pistorasian alle.
24. Laitteeseen ei saa laittaa koko sen tilavuuden tiyttivia
annoksia, koska se voi aiheuttaa tulipalon ja laitteen
vaurioitumisen.
25. Kun paistaminen on pdattynyt tai ennen laitteen puhdistamista,
irrota virtajohdon pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.
Odota riittdvan kauan, silla kuumennettu laite jadhtyy hyvin
hitaasti.
26. Laite on puhdistettava jokaisen kayttokerran jalkeen.
27. Kotelon puhdistamiseen ei saa kayttdd voimakkaita pesuaineita,
kuten emulsiota, maitoa tai tahnaa, silld ne voivat muun muassa
poistaa laitteeseen merkittyjd graafisia symboleja, kuten asteikkoja,
merkint§ja, varoitusmerkkejd jne.
28. Ali kiiytd metallisia terisharjoja puhdistukseen. Terisharjojen
irronneet osat voivat joutua kosketuksiin sihkdosien kanssa ja
atheuttaa sdhkoiskun vaaran.
29. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kauko-ohjausjérjestelman kanssa.
30. Korkean lampdétilan vuoksi on noudatettava erityisti
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varovaisuutta, kun otetaan uunista valmiita ruokia tai poistetaan
kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteita.

31. Laitetta e1 saa sijoittaa keittion kaapistojen alle, koska siita
nousee 1[Ampoa ja hoyrya.

32. Metalliosia ei saa pestd astianpesukoneessa, koska laitteessa
kaytettavat voimakkaat pesuaineet aiheuttavat osien tummumista.
On suositeltavaa pestd ne késin tavallisilla astianpesuaineilla.

33. Laitteen ylikuumenemisen valttamiseksi laitetta ei saa peitta.
34. Laitteessa ei saa sdilyttdd mitdédn muuta kuin siithen kuuluvia
lisdvarusteita.

35. Laitetta ei saa kayttii, jos sdilio ei ole kunnolla kiinni.

Kaynnissa olevan laitteen kosketuspinnat voivat olla kuumia. Al3 kosketa laitteen kuumia pintoja.

LAITTEEN KUVAUS (KUVA A)

1. Nayttoikkuna. 2. Kannen avauspainike. 3. Lampétilansdadin/virtakytkin
4. Merkkivalo 5. Korin kahva 6. Kahvan taittamis-/avauspainike.
7. Kansi 8. Suodattimen suojus 9. Kori

10. Koriin kiinnitettava pidike.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Pakkaa laite pakkauksesta, poista kannen pdélld oleva ritild ja odota vahintéén tunti, kunnes laite on saavuttanut
huoneenldmpétilan.

2. Ennen ensimmidistd kayttokertaa on suositeltavaa keittaa friteerauskoneen sisdosa. Kaada 6ljyd sdilioon ja lammita
sitd 10 minuuttia. Kun friteerauskone on jadhtynyt, puhdista laite kohdassa ”’PUHDISTUS JA HUOLTO” annettujen
ohjeiden mukaisesti.

KAYTTO

Korin kiinnityskahvan asennus: (KUVA B) Purista kiinnitystankoja (1B). Tyonné tapit (2B) reikiin (3B). Napsauta
pidike kiinnikkeeseen (4B). Koukku (5B) on tarkoitettu korin nostamiseen, kiinniti se friteerauskeittimen reunaan.
Korin kiinnikeen asennus: Huomioi korin (9) sijainti kuvan B mukaisesti, jotta korin osa osuu korin kiinnikkeeseen
(10).

Oljyn tai rasvan limmittiminen:

Avaa kansi ja ota kori pois. Kaada noin 2,5 1 6ljya tai laita 1,3 kg kiinteda rasvaa, joka on leikattava pieniksi paloiksi.
Varmista, ettéd 6ljyn tai rasvan taso on min.- ja max.-merkkien valilla.

Kytke friteerauskone verkkovirtaan ja aseta satonuppi (4) haluttuun lampétilaan. Oljyn limpeneminen kesti yleensi
10 minuuttia.

Kéyti paistamiseen tarkoitettua 6ljyd sopivassa lampdétilassa.

Kun 6ljy on muuttunut ruskeaksi, vaihda se.

PAISTAMINEN: Kun 6ljy on saavuttanut sopivan lampétilan, avaa kansi, aseta kori pidikkeeseen ja laita tuotteet
sithen. Upota kori hitaasti 6ljyyn. Sulje kansi.

Kun tuotteet ovat paistuneet, kdanna sdatonuppi asentoon "OFF” ja irrota friteerauskeitin pistorasiasta. Avaa kansi, ota
kori pois ja anna 6ljyn valua pois. Paistamisen aikana friteerauskeitin kdynnistyy ja sammuu ylldpitadkseen sopivan
lampdtilan.

PUHDISTUS JA HUOLTO Irrota friteerauskeitin pistorasiasta ennen puhdistusta ja varmista, ettd 6ljy ja laite ovat
jadhtyneet.

Puhdista friteerauskeittimen ulkopinnat kostealla liinalla. Oljysiilié on irrotettavissa. Siti ei saa pesti
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astianpesukoneessa.

Al4 koskaan kiyti terdvid liinoja tai alkoholia laitteen puhdistamiseen.

Irrota kahva korista ja pese se vedelld ja astianpesuaineella.

HUOMAA: ALA KOSKAAN PESE LAITETTA JUOKSEVAN VEDEN ALLA.

TEKNISET TIEDOT:

jannite: 220-240 V ~50/60 Hz

teho: 1800 W Virrankulutus sammutettuna 0,00 W

tilavuus: 2,5 |
Ympdriston hyvéksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistdsahko-
jaelektroniikkalaitteistaannetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti iimoitamme kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden
asianmukaisesta kasittelysta:
1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen muiden jatteiden joukkoon on kielletty — tdmén vahvistaa “yliviivattu
roskakori” -merkintd, joka velvoittaa tdmdn tyyppisten jatteiden lajitteluun.
2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstessaan ymparistoon voivat
aiheuttaa vakavan vaaran ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nako-
, kuulo- ja puhehairiditd, ja ne voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat
myos vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja lisdantymisjarjestelmaan sekd aiheuttaa syopda. Saastuneella maaperilla kasvaneiden kasvien
ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveyshaittoja.
3. Kdytetyt sdhko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava ainoastaan valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin
kunnan verkkosivuilla.
4. Kotitalouksilla on tarkea rooli kaytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, mukaan lukien kierratyksen, edistamisessa. Niilla
on myds keskeinen rooli kdytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojarjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan
valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kaytettyjen laitteiden jatteiden jattamiseen niille
tarkoitettuihin paikkoihin.
Lisdksi Palauta kaytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttoon tarkoitettuja
laitteita, on velvollinen ottamaan vastaan maksutta kotitalouksista perdisin olevat kaytetyt laitteet laitteiden toimituspaikalla, edellyttden
ettd kaytetyt laitteet ovat samantyyppisid ja toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjatteiden lajittelua varten niiden
kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen kerdys- ja varastointipisteeseen.
Laitetta ei saa heittaa kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!
Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteyttd suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obshugi (PL)
OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZELOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postepowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wlacza¢ wielu urzadzen
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elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzgdzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi€ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzgdzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba Ze sag powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: nigdy nie przeno$ urzadzenia kiedy jest
wlaczone albo kiedy jest gorace.
8. OSTRZEZENIE: temperatura dostgpnych powierzchni
dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka gdy sprzet pracuje.
9. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewod w
miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.
10. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofhczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.
11. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
12. OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu
wyrobow z tektury, papieru, plastikow 1 innych przedmiotow
tatwopalnych oraz topliwych.
13. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
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lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
14. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to sprzg¢tu nie wolno uzywac.
Uszkodzony przewdd powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
15. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywaé
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
16. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
17. Przewdd zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
18. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.
19. Jezeli niezbednym jest uzycie przedtuzacza, to nalezy uzy¢
model wylacznie z bolcem uziemiajgcym przystosowany do pradu
o natezeniu min 10 A. Przedluzacze nie spetiajace tego wymogu
mogg ulec przegrzaniu. Przewod nalezy tak ulozy¢ aby unikna¢
przypadkowych pociagnie¢ lub potknig¢ o niego.
20. Nie dopusci¢ do zamoczenia czg$ci silnikowej urzadzenia.
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21. Urzadzenie nalezy stawia¢ na rownej, odpornej na temperaturg
powierzchni, z dala od tatwopalnych materiatow (firanki, zastony,
tapety, itp.). W celu zapewnienia wtasciwej cyrkulacji powietrza
nalezy zachowac co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z kazde;j
strony urzadzenia oraz przynajmniej 30 cm nad nim. Nie wolno
przykrywac¢ otworow wentylacyjnych urzadzenia, poniewaz moze
to spowodowac przegrzanie i uszkodzenie wyrobu.
22. Nie wolno dotyka¢ gorgcych powierzchni
urzadzenia(drzwiczek, Scianki goérnej lub dolnej oraz $cianek
bocznych). Nalezy uzywac rgkawic ochronnych do wyjmowania
lub dotykania wszelkich goragcych elementow.
23. Przewod zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem,
a takze nie powinien dotyka¢ lub leze¢ w poblizu goracych
powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia pod gniazdem elektrycznym.
24. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia porcji zajmujacych catg jego
objetos¢, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie
wyrobu.
25. Po zakonczeniu pieczenia lub przed czyszczeniem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazdka i zostawic
do ostygnigcia. Nalezy odczekac¢ wystarczajaco dhugi okres czasu,
poniewaz nagrzane urzadzenie stygnie bardzo wolno.
26. Nalezy oczysci¢ urzadzenie po kazdorazowym uzyciu.
27. Do mycia obudowy nie nalezy uzywaé agresywnych
detergentéw w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz mogg
one mi¢dzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
28. Nie uzywa¢ metalowych druciakow do czyszczenia. Odlamane
fragmenty druciakow, moga zetkna¢ si¢ z cze¢$ciami elektrycznymi,
stwarzajac zagrozenie porazenia elektrycznego.
29. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewnetrznych
wylacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.
30. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac
szczegolng ostrozno$¢ podczas wyjmowania upieczonych potraw,
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usuwania gorgcego thuszczu czy innych gorgcych ptynéw.

31. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia pod szafkami kuchennymi,
ze wzgledu na unoszace si¢ ciepto 1 pare.

32. Nie nalezy my¢ metalowych czesci w zmywarkach, poniewaz
agresywne $rodki stosowane w tych urzadzeniach powoduja
ciemnienie ww. czg$ci. Zaleca si¢ aby my¢ je recznie, z uzyciem
tradycyjnych ptynow do mycia naczyn.

33. Aby unikng¢ przegrzania urzadzenia nie nalezy przykrywac
urzadzenia.

34. Nie nalezy przechowywa¢ w urzadzeniu niczego poza
akcesoriami nalezacymi do tego niego.

35. Nie wolno uzywac¢ urzadzenia z niedomknigtym pojemnikiem.

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajgcego urzadzenia moze byé wysoka. Nie dotykaé
goracych powierzchni urzadzenia

OPIS URZADZENIA (RYS.A)

1. Okienko podgladu. 2. Przycisk otwierania pokrywy. 3. Regulator temperatury/Wtacznik

4. Lampka kontrolna 5. Uchwyt do koszyka 6. Przycisk sktadania/otwierania uchwytu.
7. Pokrywa 8. Ostona filtra. 9. Koszyk

10. Zaczep koszyka.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Wypakowa¢ urzadzenie z opakowania, zdja¢ kratke znajdujaca si¢ na pokrywie i odczeka¢ min. godzing az osiagnie
temperatur¢ pokojowa.

2. Przed pierwszym uzyciem zaleca si¢ wygotowanie wnetrza frytkownicy. Nalej olej do zbiornika, rozgrzewaj go
przez 10min. Po ostygnieciu frytkownicy, wyczy$¢ urzadzenie wedtug opisu w dziale ,,CZYSZCZENIE I
KONSERWACIJA”.

UZYTKOWANIE

Zaktadanie uchwytu na koszyk: (RYS.B) Scisnij prety zaczepu (1B). W16z bolce (2B) w otwory (3B). Zatrzasnij
uchwyt na zaczepie (4B). Haczyk (5B) stuzy do podwyzszania pozycji koszyka, zaczep go o krawedz frytkownicy.
Zaktadanie uchwytu na koszyk: Zwr6¢ uwage na umiejscowienie koszyka (9), jak na RYS.B by element koszyka trafit
do zaczepu koszyka (10).

Rozgrzewanie oleju lub thiszczu:

Otworz pokrywe 1 wyjmij koszyk. Wlej mniej wigcej 2,5L oleju lub wtoz 1,3kg twardego ttuszczu, ktory nalezy
pokroi¢ na mate kawatki. Upewnij si¢, ze poziom oleju lub tluszczu jest pomigdzy oznaczeniami min. a max.

Wrhacz frytkownice do pradu i ustaw pokretto (4) na wybrana temperaturg. Rozgrzanie oleju trwa zazwyczaj 10 minut.
Uzywaj oleju przeznaczonego do smazenia w odpowiedniej temperaturze.

Gdy olej zbragzowieje, wymien go.

SMAZENIE: Gdy olej osiagnie odpowiednig temperature. Otwérz pokrywe, zatdz koszyk na uchwyt i wtoz do niego
produkty. Zanurzaj koszyk powoli. Zamknij pokrywe.

Gdy produkty beda juz usmazone, przekreé regulator na pozycje ,,OFF” i odlacz frytownicg z pradu. Otworz pokrywe,
wyjmij koszyk i pozwol odciec olejowi. Podczas smazenia frytkownica bedzie si¢ wlacza¢ i wylaczac¢ zachowujac
odpowiednia temperature.

CZYSZCZENIE I KONSERWACIJA Przed czyszczeniem odtacz frytkownice z pradu oraz upewnij si¢ czy olej i
urzadzenie wystygto.
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Zewnetrzne powierzchnie frytkownicy myj wilgotna szmatka. Mis¢ na olej mozna wyjaé. Nie nalezy jej my¢ w
Zmywarce.

Nigdy nie uzywaj ostrych $ciereczek ani alkoholu do mycia urzadzenia.

Odlacz uchwyt od koszyka i umyj go woda z ptynem do mycia naczyn.

UWAGA: NIGDY NIE MYJ URZADZENIA POD BIEZACA WODA,.

DANE TECHNICZNE:

napiecie : 220-240V ~50/60Hz

moc: 1800W Pobor energii w stanie wytaczenia 0,00W

pojemnosé: 2,5L
W trosce o srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11
wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego:
1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tgcznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w
formie , przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.
2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktdre po przedostaniu sie
do $rodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,
oraz wywotac choroby skéry. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz
doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
w/w skutkami zdrowotnymi.
3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac¢ wytgcznie do uprawnionych punktdw zbierania, ktérych lista powinna zostaé
zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.
4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni
réwniez kluczowa role w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos¢ ich

c € bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacje niepozgdanych nawykéw spotecznych skutkujacych

pozostawianiem odpaddw zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzucaé do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA

CONSULTAZIONE
1. Prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio, leggere il manuale
d'uso e seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non
risponde per danni causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da
un utilizzo non conforme alla sua destinazione d'uso.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.
3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa
con messa a terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per garantire una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
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contemporaneamente piu apparecchi elettrici allo stesso circuito.
4. Prestare particolare attenzione durante lI'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere I'uso dell'apparecchio a bambini o
persone che non ne conoscono il funzionamento.
5. AVVERTENZA: Il presente apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, o da persone prive di esperienza
o conoscenza dell'apparecchio, purché cio avvenga sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e
siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. | bambini
non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini, a meno
che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
supervisione.
6. AVVERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: non spostare mai l'apparecchio quando ¢
acceso o quando ¢ caldo.
8. AVVERTENZA: la temperatura delle superfici accessibili
dell'apparecchio in funzione puo essere elevata quando
I'apparecchio ¢ in funzione.
9. AVVERTENZA: conservare l'apparecchio e il cavo in un luogo
non accessibile ai bambini di eta inferiore agli 8 anni.
10. AVVERTENZA: al termine dell'utilizzo, scollegare sempre la
spina dalla presa di alimentazione tenendo ferma la presa con la
mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
11. AVVERTENZA: Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
12. AVVERTENZA: Non inserire nell'apparecchio oggetti in
cartone, carta, plastica e altri materiali infiammabili o fusibili.
13. Non immergere il cavo, la spina e l'intero apparecchio in acqua
86



o in altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie
(pioggia, sole, ecc.) né utilizzarlo in condizioni di elevata umidita
(bagni, roulotte umide).
14. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione.
Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, 'apparecchio non deve
essere utilizzato. Il cavo danneggiato deve essere sostituito da
un‘officina specializzata per evitare pericoli.
15. Non utilizzare 1'apparecchio se il cavo di alimentazione ¢
danneggiato, se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in qualsiasi altro
modo, oppure se non funziona correttamente. Non riparare
'apparecchio da soli, poiché cido comporta il rischio di folgorazione.
Consegnare I'apparecchio danneggiato a un centro di assistenza
autorizzato per la verifica o la riparazione. Qualsiasi riparazione
deve essere effettuata esclusivamente da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.
16. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e
piana, lontano da apparecchi da cucina che si surriscaldano, quali:
fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
17. 1l cavo di alimentazione non deve sporgere dal bordo del tavolo
n¢ toccare superfici calde.
18. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare
nel circuito elettrico un dispositivo differenziale (RCD) con
corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine,
rivolgersi a un elettricista specializzato.
19. Se € necessario utilizzare una prolunga, utilizzare
esclusivamente un modello con polo di terra adatto a una corrente
di almeno 10 A. Le prolunghe che non soddisfano questo requisito
possono surriscaldarsi. 1l cavo deve essere posizionato in modo da
evitare di tirarlo accidentalmente o di inciamparvi.
20. Evitare che la parte del motore dell'apparecchio si bagni.
21. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e resistente al
calore, lontano da materiali inflammabili (tende, tappezzeria, ecc.).
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Per garantire una corretta circolazione dell'aria, mantenere almeno

10 cm di spazio libero su ogni lato dell'apparecchio e almeno 30 cm

sopra di esso. Non coprire le aperture di ventilazione

dell'apparecchio, poiché cio potrebbe causare il surriscaldamento e

il danneggiamento del prodotto.

22. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio (portello, pareti

superiore o inferiore e pareti laterali). Utilizzare guanti protettivi

per rimuovere o toccare qualsiasi componente caldo.

23. 1l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra

I'apparecchio, né deve toccare o trovarsi in prossimita di superfici

calde. Non collocare I'apparecchio sotto una presa elettrica.

24. Non inserire nell'apparecchio porzioni che ne occupino l'intero

volume, poiché ci0 potrebbe causare un incendio e il

danneggiamento del prodotto.

25. Al termine della cottura o prima di pulire I'apparecchio,

scollegare la spina del cavo di alimentazione dalla presa e lasciarlo

raffreddare. Attendere un tempo sufficiente, poiché I'apparecchio

riscaldato si raffredda molto lentamente.

26. Pulire I'apparecchio dopo ogni utilizzo.

27. Per la pulizia dell'involucro non utilizzare detergenti aggressivi

sotto forma di emulsioni, latte detergente, paste ecc., poiché

potrebbero, tra I'altro, rimuovere i simboli grafici informativi

applicati quali graduazioni, indicazioni, segnali di avvertimento,

ecc.

28. Non utilizzare spazzole metalliche per la pulizia. | frammenti

rotti delle spazzole potrebbero entrare in contatto con le parti

elettriche, creando un rischio di folgorazione.

29. L'apparecchio non ¢ progettato per funzionare con timer esterni

o sistemi di regolazione a distanza separati.

30. A causa delle elevate temperature, prestare particolare

attenzione durante la rimozione dei cibi cotti, del grasso bollente o

di altri liquidi caldi.

31. Non collocare I'apparecchio sotto i mobili della cucina, a causa
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del calore e del vapore che si sviluppano.

32. Non lavare le parti metalliche in lavastoviglie, poiché 1
detergenti aggressivi utilizzati in questi apparecchi causano
I'oscuramento delle suddette parti. Si consiglia di lavarle a mano,
utilizzando tradizionali detersivi per piatti.

33. Per evitare il surriscaldamento dell'apparecchio, non coprirlo.
34. Non conservare nell'apparecchio nulla che non siano gli
accessori ad esso appartenenti.

35. Non utilizzare I'apparecchio con il contenitore non chiuso
ermeticamente.

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio in funzione puo essere elevata. Non
toccare le superfici calde dell'apparecchio

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO (FIG. A)

1. Finestrina di 2. Pulsante di apertura del .
L . . 3. Regolatore di temperatura/Interruttore
visualizzazione. coperchio.
6. Pulsante di chiusura/apertura della
4. Spia di controllo 5. Maniglia del cestello o /ap
maniglia.
7. Coperchio 8. Copertura del filtro. 9. Cestello

10. Gancio del cestello.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio, rimuovere la griglia dal coperchio e attendere almeno un'ora affinché
raggiunga la temperatura ambiente.

2. Prima del primo utilizzo, si consiglia di sterilizzare I'interno della friggitrice. Versare I'olio nel serbatoio e
riscaldarlo per 10 minuti. Una volta che la friggitrice si ¢ raffreddata, pulire I'apparecchio come descritto nella sezione
"PULIZIA E MANUTENZIONE".

UTILIZZO

Montaggio della maniglia sul cestello: (FIG. B) Premere le aste del gancio (1B). Inserire i perni (2B) nei fori (3B).
Agganciare il supporto al gancio (4B). Il gancio (5B) serve per alzare il cestello; agganciarlo al bordo della friggitrice.
Montaggio della maniglia sul cestello: prestare attenzione alla posizione del cestello (9), come in FIG. B, in modo che
I'elemento del cestello si inserisca nel gancio del cestello (10).

Riscaldamento dell'olio o del grasso:

Aprire il coperchio ed estrarre il cestello. Versare circa 2,5 L di olio o inserire 1,3 kg di grasso solido, da tagliare in
piccoli pezzi. Assicurarsi che il livello dell'olio o del grasso si trovi tra i segni min. e max.

Collegare la friggitrice alla corrente e impostare la manopola (4) sulla temperatura desiderata. Il riscaldamento
dell'olio dura solitamente 10 minuti.

Utilizzare olio adatto alla frittura alla temperatura corretta.

Quando l'olio diventa marrone, sostituirlo.

FRITTURA: Quando I'olio raggiunge la temperatura adeguata. Aprire il coperchio, posizionare il cestello sul supporto
e inserirvi gli alimenti. Immergere il cestello lentamente. Chiudere il coperchio.

Quando gli alimenti saranno fritti, ruotare il regolatore in posizione “OFF” e scollegare la friggitrice dalla corrente.
Aprire il coperchio, estrarre il cestello e lasciare sgocciolare 1’olio. Durante la frittura, la friggitrice si accendera e
spegnera automaticamente per mantenere la temperatura adeguata.

PULIZIA E MANUTENZIONE Prima della pulizia, scollegare la friggitrice dalla corrente e assicurarsi che I'olio e
I'apparecchio si siano raffreddati.
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Lavare le superfici esterne della friggitrice con un panno umido. La vaschetta dell'olio ¢ rimovibile. Non lavarla in
lavastoviglie.

Non utilizzare mai spugne abrasive o alcol per pulire I'apparecchio.

Staccare la maniglia dal cestello e lavarla con acqua e detersivo per piatti.

ATTENZIONE: NON LAVARE MAI L'APPARECCHIO SOTTO L'ACQUA CORRENTE.

DATI TECNICI:

tensione: 220-240 V ~50/60 Hz

potenza: 1800 W Consumo energetico a dispositivo spento: 0,00 W

capacita: 2,5 L
Nel rispetto dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della
Legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto
smaltimento dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti — cid & confermato dal simbolo del “cestino
barrato”, che impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente,
possono causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali:
disturbi della vista, dell’'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono anche avere un effetto negativo sull’apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali.
Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati puo comportare i suddetti rischi per la salute.
3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco
dovrebbe essere disponibile sul sito web di ogni Comune.
4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate.
Svolgono inoltre un ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla
possibilita di consegnarle direttamente ai punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano

c E all'abbandono di rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non previsti a tale scopo.

Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente
apparecchiature destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di
consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle
apparecchiature consegnate.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata
dei rifiuti urbani, in conformita con la loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, &€ necessario rimuoverle e consegnarle
separatamente a un punto di raccolta e stoccaggio.
Non gettare |'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, € necessario contattare direttamente il rivenditore che
ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvinda apparaten och f6l]
anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av anvéndning av apparaten pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvandningsomrade eller
felaktig hantering.
2. Enheten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvind den inte for
andra @ndamal som inte dverensstimmer med dess avsedda
anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett jordat uttag pa 220-240 V ~
50/60 Hz.
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For att 0ka sdkerheten vid anvindning bor inte flera elektriska
apparater anslutas samtidigt till samma stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig ndr du anviander apparaten 1 nérheten av
barn. Lat inte barn leka med apparaten och lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvidnda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 ar
samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga, eller av personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, forutsatt att de star under uppsikt av en person som
ansvarar for deras sékerhet eller har fatt instruktioner om séker
anvandning av enheten och dr medvetna om de faror som ar
forknippade med dess anvandning. Barn bor inte leka med
utrustningen. Rengdring och underhdll av enheten bor inte utforas
av barn, sévida de inte dr dldre &n 8 ar och dessa atgirder utfors
under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan
uppsikt.
7. VARNING: Flytta aldrig enheten nér den ar paslagen eller nér
den ar varm.
8. VARNING: ytorna pa en apparat som dr 1 drift kan bli mycket
varma nér den dr iging.
9. VARNING: Forvara enheten och dess sladd utom riackhall for
barn under 8 ér.
10. VARNING: Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nér
du ar klar med anvindningen. Dra INTE 1 nitsladden.
11. VARNING: Anviénd inte enheten 1 nidrheten av brandfarliga
material.
12. VARNING: Placera inte foreméil av kartong, papper, plast eller
andra brandfarliga och smiltbara material 1 enheten.
13. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten i vatten eller
annan vatska. Utsétt inte enheten for vaderpdverkan (regn, sol etc.)
och anvénd den inte 1 miljoer med hog luftfuktighet (badrum,
fuktiga husvagnar).
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14. Kontrollera regelbundet skicket pa nitsladden. Om nétsladden
ar skadad féar enheten inte anvdndas. En skadad sladd bor bytas ut
av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika risker.
15. Anvind inte enheten om stromkabeln dr skadad, om den har
tappats eller skadats pa nagot annat sétt, eller om den inte fungerar
som den ska. Reparera inte enheten sjilv, eftersom det medfor risk
for elchock. Lamna in den skadade enheten till en behorig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla reparationer fér
endast utforas av auktoriserade serviceverkstader. Felaktigt utforda
reparationer kan utgora en allvarlig fara for anvéndaren.
16. Stéll enheten pa en sval, stabil och plan yta, 1dngt bort fran
viarmealstrande koksutrustning sdsom elektrisk spis, gasbrdannare
etc.
17. Natkabeln far inte hinga utanfor bordskanten eller komma i
kontakt med heta ytor.
18. For att sidkerstilla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30
mA installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.
19. Om det ar ndodvéndigt att anvinda en forlangningssladd, ska
endast en modell med jordstift som dr anpassad for en stromstyrka
pd minst 10 A anvéndas. Forlangningssladdar som inte uppfyller
detta krav kan dverhettas. Sladden ska placeras sd att man undviker
att oavsiktligt dra 1 den eller snubbla pé den.
20. Se till att enhetens motordel inte blir vat.
21. Enheten ska placeras pa en plan, virmetalig yta, pd avstdnd fran
brandfarliga material (gardiner, tapeter etc.). For att sdkerstilla
korrekt luftcirkulation ska minst 10 cm fritt utrymme hallas pa
varje sida av apparaten och minst 30 cm ovanfor den. Téck inte
over apparatens ventilationsoppningar, eftersom detta kan orsaka
overhettning och skada produkten.
22. Ror inte vid apparatens heta ytor (dorr, over- eller undersida
samt sidor). Anvand skyddshandskar for att ta ut eller vidrora heta
delar.
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23. Nitkabeln far inte laggas Over apparaten och far inte heller
vidrora eller ligga 1 narheten av heta ytor. Placera inte apparaten
under ett eluttag.

24. Fyll inte apparaten helt, eftersom detta kan orsaka brand och
forstora produkten.

25. Nér tillagningen é&r klar eller innan du reng6r apparaten ska du
dra ut stickkontakten ur vdgguttaget och lata apparaten svalna.
Vinta tillrackligt lange, eftersom den uppvarmda apparaten svalnar
mycket langsamt.

26. Rengor apparaten efter varje anvindning.

27. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel 1 form av emulsioner,
mjolk, pasta etc. for att rengora holjet, eftersom dessa bland annat
kan ta bort paforda grafiska informationssymboler sdsom skalor,
markningar, varningsmérken etc.

28. Anvind inte metallskurborstar for rengoring. Avbrutna delar av
skurborstarna kan komma 1 kontakt med elektriska delar och utgéra
en risk for elstotar.

29. Utrustningen dr inte avsedd att anvindas med externa
tidskontakter eller separata fjarrstyrningssystem.

30. P4 grund av den hoga temperaturen maste du vara extra
forsiktig nér du tar ut fardiglagad mat, hiller ut het olja eller andra
heta vitskor.

31. Placera inte apparaten under koksskap pa grund av uppstigande
virme och anga.

32. Metalldelarna far inte diskas 1 diskmaskin, eftersom de
aggressiva medlen som anvénds 1 dessa apparater gor att delarna
morknar. Det rekommenderas att diska dem for hand med vanligt
diskmedel.

33. For att undvika overhettning av apparaten ska den inte tickas
over.

34. Forvara inget annat én tillbehor som hor till apparaten 1
apparaten.
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35. Anvind inte apparaten med en behdllare som inte dr ordentligt
stangd.

Temperaturen pa de tillgangliga ytorna pa en apparat i drift kan vara hég. Ror inte vid apparatens
heta ytor.

BESKRIVNING AV ENHETEN (FIG. A)
1. Fonster for forhandsgranskning. 2. Knapp for att 6ppna locket. 3. Temperaturregulator/strombrytare

4. Kontrollampa 5. Handtag till korgen 6. Knapp for att falla upp/falla ner handtaget.
7. Lock 8. Filterskydd. 9. Korg
10. Korgfaste.

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Packa upp enheten ur forpackningen, ta bort gallret pa locket och vénta minst en timme tills den natt
rumstemperatur.

2. Innan forsta anvindningen rekommenderas det att koka ur fritosen. Héll olja i behéllaren och véarm upp den i 10
minuter. Nr fritésen har svalnat, rengér enheten enligt beskrivningen i avsnittet ’RENGORING OCH
UNDERHALL”.

ANVANDNING

Montering av handtaget pa korgen: (FIG. B) Tryck ihop féststingerna (1B). Sétt in tapparna (2B) i halen (3B). Las fast
handtaget pa féstet (4B). Kroken (5B) anvénds for att hoja korgen, haka fast den i kanten pa fritdsen.

Montering av handtaget pa korgen: Var uppmérksam pa korgens placering (9), enligt RITNING B, sa att korgens del
hamnar i korgféstet (10).

Uppvérmning av olja eller fett:

Oppna locket och ta ut korgen. Hill i cirka 2,5 liter olja eller ligg i 1,3 kg fast fett, som ska skéiras i smé bitar. Se till
att olje- eller fettnivan ligger mellan min.- och max-markeringarna.

Anslut fritosen till elnétet och stdll in vredet (4) pa dnskad temperatur. Det tar vanligtvis 10 minuter att virma upp
oljan.

Anvind olja avsedd for fritering vid ritt temperatur.

Byt ut oljan ndr den blir brun.

FRITERING: Nir oljan har nétt ritt temperatur. Oppna locket, sitt korgen pa hallaren och ligg i produkterna. Sénk ner
korgen langsamt. Sténg locket.

Nir produkterna ar firdigstekta, vrid reglaget till liget "OFF” och koppla bort fritdsen fran elnitet. Oppna locket, ta ut
korgen och lat oljan rinna av. Under stekningen kommer fritdsen att sla pa och stinga av sig sjélv for att upprétthélla
ritt temperatur.

RENGORING OCH UNDERHALL Koppla ur fritdsen fran elnitet fore rengdring och se till att oljan och apparaten
har svalnat.

Tvitta fritdsens yttre ytor med en fuktig trasa. Oljekarlet kan tas ut. Det far inte diskas i diskmaskin.

Anvind aldrig vassa rengoringsdukar eller alkohol for att rengdra apparaten.

Ta bort handtaget fran korgen och tvitta det med vatten och diskmedel.

OBS: TVATTA ALDRIG ENHETEN UNDER RINNANDE VATTEN.

TEKNISKA DATA:

spanning: 220-240 V ~50/60 Hz

effekt: 1800 W Energiforbrukning i avstingt lage 0,00 W
kapacitet: 2,5 |

F6r miljons skull. Information om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den

11 september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjant elektrisk och

elektronisk utrustning:

1. Det ar forbjudet att placera uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekraftas av markningen i

form av en ”6éverkryssad soptunna”, som féreskriver separat insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga amnen, blandningar och bestandsdelar som, om de sldpps ut i miljon, kan
c € utgora en allvarlig fara for manniskors hélsa och liv samt for levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel-

och talstérningar, och kan dven orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha en
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negativ inverkan pa andnings- och fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av vaxter som véxer pa férorenad mark, samt
produkter som framstillts av dessa, kan medféra ovanndamnda hélsorisker.

3. Anvinda elektriska och elektroniska apparater ska endast ldmnas till godkdnda insamlingsstéllen, vars lista bor finnas pa varje
kommunkontors webbplats.

4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till ateranvéndning och &tervinning, inklusive &tervinning, av uttjénta apparater. De
spelar ocksa en avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas
direkt till godkanda insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika oonskade beteenden som leder till att avfall fran uttjanta apparater
ldmnas pa platser som inte ar avsedda for detta.

Dessutom Ldmna in uttjdnta elektriska och elektroniska apparater pa leveransplatsen. Nar en aterforséljare levererar apparater avsedda for
hushall till kdparen ar denne skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjdnta apparater fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att de uttjanta
apparaterna dr av samma typ och hade samma funktioner som de levererade apparaterna.

Kartongférpackningar och polyetenséckar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda fér killsortering av hushéllsavfall enligt
beskrivningen. Om det finns batterier i enheten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.

Apparaten far inte kastas i behallaren fér hushallsavfall!!

Service Om du vill képa reservdelar eller limna in eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforséljare som utfardade kvittot.

PnkoBoacTBO 3a ynorpeoda (BG)
ObIIM YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA

I[MTPOYETETE BHUMATEJIHO 1 CbXPAHETE 3A BbJIEILE
1. [Ipenu na 3amoyHeTe Ja U3MO0JI3BATE ypeaa, IpoYeTeTe
MHCTPYKIIUSATA 32 YIIOTpeOa U ceBaiiTe yKa3aHUsITa B Hesl.
[TpousBoAUTENSIT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, TPUUYUHEHU OT
M3M0JI3BaHE Ha ypeJa He M0 peHa3HAYCHUE UM HelTpaBUIIHA
eKCIUIoaTaIusl.
2. YCTPONCTBOTO € IpeAHA3HAYCHO M3KITFOYUTETHO 3a JOoMaIllHa
ynotpeba. He ro usmnosnssaiite 3a Ipyru 1eiu, KOUTO HE
ChOTBETCTBAT Ha MIPEAHA3ZHAYCHUETO MY.
3. YcrpoiicTBoTO TpsiOBa /1a ce BKJIFOYBA CaMO B 3a3€MEH KOHTAKT
220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a mo-rossiMa 6e30MacHOCT NP ynoTpeda He BKIIOYBANTE
€JHOBPEMEHHO MHOTO €JIEKTPUYECKH YPEU B €IUH €JIIEKTPUUECKH
KpBT.
4. bpaere 0co0€HO BHUMATEIHU TP U3IOJI3BAHETO HA Ypeaa,
Korarto B OJIM30CT uMa aera. He mo3BosisiBaiiTe Ha el aa cu
UTrpasT ¢ ypelia; He MO3BOJIsIBaiiTe Ha Jela Uil JIUIa, KOUTO He ca
3aMo3HATH C ypeaa, Ja ro U3MoJi3Bar.
5. ITPEAYIIPEXXAEHUE: Hactosimoro 060pyaBaHe MOXKE J1a ce
M3MOJ3Ba OT JieTla Ha Bh3pacT Ha/l 8 TOAMHM, KAKTO U OT JIUIA C
OrpaHUYeHH (PU3UUYECKH, CETUBHU HJIA ICUXUYECKU CITOCOOHOCTH,
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WM OT Juiia 0e3 OMUT WM MO3HaHUs 32 000PY/IBAHETO, aKO TOBA CE
W3BBPIIBA IO HAA30pa Ha JIMIE, OTTOBOPHO 32 TAXHATA
0€30MacHOCT, WJIM aKO UM ca JIaJIcH! yKa3aHus 32 0€301acHOTO
M3M0JI3BaHE Ha YpeJa U T€ Ca OCBEJIOMEHHU 3a OMTACHOCTUTE,
CBBP3aHU C HETOBOTO M3MOI3BaHe. JlenaTta He TpsOBa qa CH UTpasiT
¢ ypena. [louncTBaneTo u moaapHKKaTa Ha ypena He TpsOBa aa ce
W3BBPINBAT OT JIC11a, OCBEH aKO T€ ca Ha B3PacT Hall 8 TOAWHM H
T€3U JECHHOCTHU C€ U3BBPIIBAT MO HAA30P.
6. [TIPEJAYIIPEXXJIEHUE: He ocTaBsiiTe BKIIOYEHOTO YCTPONCTBO
B KOHTaKTa 0e3 Ha/130p.
7. IPEAYTIPEXXJIEHUE: Hukora He mpemMecTBaiTe ypesaa, Korato
€ BKJIFOYEH MJIM KOTaTo € rOpell.
8. IPEAYIIPEXJIEHUE: Temneparypara Ha JOCTHITHUTE
MOBBPXHOCTH Ha pabOTEIIOTO YCTPOUCTBO MOXKeE J1a Ob/Ie BUCOKA,
KOraTo ypeIbT padoTH.
9. MPEAYIIPEXJIEHUE: CbxpansiBaiite ypena u kabena My Ha
MSICTO, HEIOCTBITHO 3a JIeTla 1Mo 8-TOIuIIIHA Bh3pacT.
10. ITPEAYITPEXXIEHWE: Bunaru cien mpukiIt0OuYBaHe Ha
ynoTpebara u3BakaaiTe 1merncena oT KOHTaKTa, KaTo IbPKUTE
KoHTaKTa ¢ ppka. HE nppnaiite 3axpanBanius kaden.
11. IIPEAVYIIPEXXJIEHUE: He u3znos3gaiite ypeaa B 0J11M30CT 10
3anajuMu MaTepUalIu.
12. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: He mocrapsiiTe B ypeaa u3ieaus oT
KapTOH, XapTHs, IJlacTMaca U IPyry 3anajiuMi U TOMUMHA
MPEAMETH.
13. He nmoTansiite kabena, mencesna 1 IsjI0TO YCTPONCTBO BHB
BOJIa WJIM JIpyra Te4HOCT. He n3naraire ycTpoucTBOTO Ha
aTMOoC(epHH BIUAHUS (B, CIIBHIIC U AP.) U HE TO M3I0JI3BAiTE B
YCIIOBHS Ha MOBHIIICHA BIIaXKHOCT (0aHH, BITaKHU KbMITHHTOBU
KBIUYKH).
14. Tlepuoau4Ho MpoOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaIUS
kabeJ. AKO 3axpaHBaIUAIT Ka0es € TOBpeeH, YpeabT He TpsiOBa Ja
ce usznoizBa. [loBpenenusT kaden TpsiOBa 1a ObAe MOJAMEHEH OT

96



crienuai3vpaHa CepBU3Ha Cy»k0a, 3a Ja ce u30erHe OnacHocCT.
15. He uznosn3BaiiTe ypeaa ¢ NOBpeeH 3axpaHBal] KaOen Uil ako €
najHaJ, MOBPE/ICH M0 KaKbBTO U JIa € APYT HAYUH WIH paboTu
HenpaBwiHO. He pemoHTHpaliTe ypena camu, Thbi KaToO TOBA
Ch3/1aBa OMACHOCT OT TOKOB yAap. [Ipenaiite moBpeneHus ypesa Ha
CHOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA WIH PEMOHT. Benuku
PEMOHTH MOTaT Jia C€ U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU
1eHTpoBe. HempaBuiIHO U3BBPIIEH PEMOHT MOKE /1a JIOBEJIE 10
CeprO03Ha OMACHOCT 3a MOTPEOUTEIIS.
16. YcrpoiicTBOTO TpsiOBa a ce MOCTaBs BbPXY XJIaJIHA, CTAOMIIHA
Y paBHA MOBBPXHOCT, Jlajied OT HarpsBallly c€ KyXHEHCKU ypeau
KaTo: eJIEKTPUYECKa MeYKa, Ta30B KOTJIOH U JIp.
17. 3axpanBamumsT kaben He TpsiOBa Ja BUCH U3BBH phOa Ha Macarta
WJIM J1a TOKOCBA TOPEIIH MOBBPXHOCTH.
18. 3a ocurypsiBane Ha JAOMBIHUTEIIHA 3aIUTa CE MPENOPHUYBA B
eJIEKTpUUecKaTa BEpHUra Jia ce HHCTaJIUpa yCTPOMCTBO 3a 3alluTa OT
tokoB ynap (RCD) ¢ HomuHaIeH TOK Ha U3KIIIOYBAHE,
Henaasumanai 30 MA. B Ta3u Bpb3Kka TpsiOBa a ce 00bpHETE KbM
EJIEKTPOTEXHUK.
19. Axo e HEOOXOaUMO H3IOJI3BAHETO HA YABIDKUTEN, TPSAOBa Ja ce
M3II0JI3Ba MOJIEN CaMO ChC 3a3eMeH MUQT, MPUTOJICH 3a TOK C
uHTeH3uTeT MUHUMYM 10 A. Y IBIDKATETUTE, KOUTO HE OTTOBAPST
Ha TOBa U3UCKBaHe, Morart ja nperpest. KabensT TpsiOBa na ce
Pa3IOJIOXKHU TakKa, ye J1a ce u30erHat CiIy4ailHO IbpraHe Win
CI'bBaHE B HETO.
20. He nomyckaiiTe HAMOKpSIHE Ha MOTOpHATa YacT Ha ypea.
21. YpensbT TpsOBa 11a ce OCTaBs BPXY paBHA, TEPMOYCTONYHMBA
MOBBPXHOCT, JIajiey OT 3arajuMK MaTepuany (3aBecH, ep/eTa,
TaTleTH U JIp.). 3a J1a C€ OCUTYPH MpaBHIIHA [IUPKYJIAIHs Ha
BB3/yXa, TpsiOBa J1a ce 3anas3u Hai-manko 10 cm cBoO6OIHO
MPOCTPAHCTBO OT BCSIKA CTpaHa Ha ypeaa v Hail-manko 30 cM Haj
Hero. He ce gomycka 3amyniBane Ha BEHTHJIAIIMOHHUTE OTBOPH HA
ypena, Thid KaTo TOBa MOXKE J1a OBEJIe 10 IPEerpsiBaHe U MOBpea
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Ha ypena.
22. He nokocBaiiTe ropemure MoBbPXHOCTH Ha ype/a (BpaTuykara,
rOpHAaTa WM JI0JHATa CTCHA, KAKTO U CTPAHUYHHUTE CTCHH).
N3non3BaiTe 3alIMTHY PHKABUIM 32 U3BAXK/IAHE WU JOKOCBAHE HA
BCUYKH TOPEIITH IEMECHTH.
23. 3axpaHBanuaT Kadea He TPsIOBa Ja ce MOCTaBs BbPXY Ypea,
KaKTO U Ja He JOKOCBA WUJIU JIEkKHU B OJIU30CT 10 TOpPEIU
MOBBPXHOCTH. He mocTaBsiiiTe ypeaa moj| eneKTpuIecKy KOHTAKT.
24. He nocTassiiiTe B ypeaa NOPIHH, KOUTO 3a€Mat LEeIus My 00eMm,
THHU KaTo TOBa MOXeE Ja I0BEJIE 0 MOXKap U MOBpeia Ha ypea.
25. Cnep npuKIIIOYBaHe Ha MEUYECHETO WM MPEAU MOYUCTBAHE Ha
ypella u3BajieTe IIercesa Ha 3aXpaHBalius Kadel OT KOHTaKTa u
ocTaBeTe ypeja 1a u3ctuHe. M3vyakaite J0CTaThYHO IBITO BPEME,
THHU KaToO HArpSATUAT ype.l U3CTUBAa MHOTO O0aBHO.
26. YpensbT TpssOBa J1a ce OYMCTBA Clie]] BCsKa ynoTpeoa.
27.3a nmo4yrcTBaHE Ha KOPITyca HE MU3IMOJI3BaNTEe arpeCUBHU
MIOYHCTBAIIN CPEACTBA o1 (hopmMaTa Ha €MYJICUH, MIICKa, TTAaCTH H
Ip., ThH KaTO T€ MOTaT, Hape C IPyroTo, Aa MpeMaxHaT
HaHeCceHNTEe WH(OPMAITMOHHH rpad)IHU CUMBOJIH, KaTO CKaJIH,
0003HaUCHUS, IPEAYTIPEAUTEITHA 3HAIU U JIP.
28. He u3non3BaiiTe METATHU TETUETa 3a MMOYMCTBAHE.
OTKBCHATHTE YACTH OT TEIYETAaTa MOTAT Ja BJIA3aT B KOHTAKT C
CJIEKTPUUECKUTE YaCTH, Ch3JaBAlKU OMMACHOCT OT TOKOB yaap.
29. YpenbT He € MpeHa3HaueH 3a padoTa ¢ BHHIITHU TaiMepH WIIn
OTJIeTTHA CUCTEMA 33 TUCTAHIIMOHHO YIIPABJICHHE.
30. ITopaau BUcoKaTa TeMIiepaTypa TpsiOBa /a ce MposiBsBa
oco0eHa IPEANna3IuBOCT MPU U3BAXKIAHE HA U3TICUCHUTE SICTHS,
OTCTpaHsBaHE Ha ropella Ma3HIUHA WA IPYTH TOPEIIH TEUHOCTH.
31. He mocragsiite ypeaa noja KyXHEHCKHU 1IKadoBe mopaan
U3JI'bYBaHATa TOIUIMHA U Tapa.
32. He MuiiTe METAIHUTE YACTH B CHIOMUSUIHU MAIUHU, ThbU KaTO
arpeCUBHHTE TMpETapaTH, U3MOJI3BaHU B T€3H YPEIH, TPUIHHIBAT
MOTHMHSIBaHE Ha TOCOYEHUTE YacTh. [IpenopruBa ce 1a ru MueTe
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Ha PbKa, KaTO U3I0JI3BATE TPAAUIIMOHHU IIPENApaTH 3a MUEHE Ha
ChIOBE.

33. 3a na ce u3berde nperpsiBaHe Ha ypesaa, He ro MOKpUBamTe.
34. He cpxpansiBaiiTe B ypeia HUIIO APYTrO OCBEH
MIPUHAAJIEKHOCTUTE, KOUTO €A 4acT OT HETO.

35. He u3non3BainTe ypeaa ¢ HE3aTBOPEH KOHTEUHED.

TemnepaTypaTa Ha JOCTbMNHUTE NOBBPXHOCTU Ha PaboTELLOTO YCTPOWCTBO MOXKe A3 Hbae BUCOKa.
He gokocBaliTe ropeLmte NOBbPXHOCTM Ha YCTPOWMCTBOTO

OIIMCAHUE HA YPEJIA (PUC. A)
1. Mpo3sopeLw, 3a HabnogeHve. 2. ByToH 3a oTBapsAHe Ha Kanaka. 3. Perynatop Ha Temnepatypata/Mpeskatousaten

4. KoHTponHa namna 5. lpbXKa 3a KowHMLaTa 6. ByTOH 3a crbBaHe/oTBapsAHe Ha ApbKKaTa.
7. Kanak 8. Kanak Ha ¢puntbpa. 9. KowHnua

10. 3aKayanka 3a KoWHMLATa.

IMMPEIN ITBbPBATA YIIOTPEBA

1. U3Banere ypena oT onakoBKaTa, MaxHeTe pelleTkaTa, HAMHpAIa ce BbpXy Kalaka, i H34aKkaiTe MUHUMYM €JIHH
4ac, I0KaTo ypeabT JOCTUTHE CTaliHa TeMIeparypa.

2. Ilpenu mppBara ynotpeba ce NpernopbyBa Aa ce U3Bapu BhTPEUIHOCTTA Ha (ppuTiopHuka. Hanelite macio B
pe3epBoapa ¥ ro 3arpeiite 3a 10 munyTH. Ciien KaTo GPUTIOPHUKBT H3CTHHE, IIOUHCTETE ypeaa clope]] yKa3aHuITa B
pasgena ,,JIOUMCTBAHE U IIOAAPBXKA”.

YIIOTPEBA

IMocraBsHe Ha npBxkara Ha komHunara: (PYC. b) HatucHere npbrukute Ha 3akonyainkata (1B). ITocrasere
mudrosere (2B) B otBopute (3B). 3akpenere nppxkata kbM ckobata (4B). Kykara (SB) ciysxu 3a noBaurase a
KOIIIHUIIATa, 3aKayueTe s 32 pp0a Ha (PPUTIOPHUKA.

IMocraBsiHe Ha qpBXkKaTa Ha KomHUNATa: OObpHeTe BHUMaHUE Ha Pa3oJIOKSHHETO Ha KOIHMIATa (9), KakTo e
nokaszaHo Ha PUC.B, Taka ye enneMeHTHT Ha KOLIHUIIATA Ja MONaIHe B 3aKayajkara Ha KourHumara (10).

3arpsBaHe Ha MacJIOTO HJIM Ma3HUHATA:

OtBopere Kanaka u u3BajeTe KomnuuaTa. Haneiite okosno 2,5 1 Maciio uiu cioxere 1,3 KT TBbp/ia Ma3HUHA, KOSTO
TpsA6Ba Ja Obae Haps3aHa Ha MaJIKU apyeHla. YBepeTe ce, 4e HUBOTO Ha MAcJIOTO MIM Ma3HUHATA € MEeXIY
OTMETKHUTE min. ¥ max.

Bximrouere (pUTIOpHUKA KBM eJIEKTpHYecKaTa Mpeka U HaCTpoHTe KomrdeTo (4) Ha n3dpaHata Temreparypa.
3arpsiBaHETO Ha MacJI0TO OOMKHOBEHO OTHeMa 10 MUHYTH.

HW3nom3Baiite Maciio, IpeHa3HAUCHO 3a IbPsKeHe IPH MOAXOAIa TeMIepaTypa.

KoraTto MaciioTo noTeMHee, TO CMEHETe.

II'BPXXKEHE: Korato MacinoTo T0CTUTHE MOAXoAsAIIaTa TeMneparypa. OTBopeTe Karaka, IoCTaBeTe KOLUIHUIATA BbPXY
IPBIKKATA U cI0XKeTe MPOAyKTuTe B Hesl. [loTomere komnunara 6aBHO. 3aTBOpeTe Kamaka.

KoraTo mpomykTuTe ca Beue H3IbPIKEHH, 3aBBPTETE perynaropa B noioxenue ,,OFF* u uskimrouere GpputiopHuka ot
enekTpuyeckaTa Mpexa. OTBopeTe Kamaka, H3BaJeTe KOIIHUNATA U OCTaBeTe MaclIoTo ja ce otuenu. [1o Bpeme Ha
IIBPXKEHETO (DPUTIOPHUKET I CE BKIIIOYBA U M3KIIIOYBA, MOAABPIKAHKY MOAXOAAINATA TEMIIEepaTypa.
ITOYUCTBAHE U IIOJAJIPBXXKA Ilpenu mouncTBane U3KI0YeTe GPUTIOPHHUKA OT EJISKTpHUYecKaTa Mpexa 1 ce
yBepeTe, 4e MacJIOTO U YPEeAbT Ca H3CTHHAIIH.

V3muiiTe BRHIIHUTE HOBBPXHOCTH Ha (DPUTIOPHUKA C BlIaxkHa Kbpra. Kymara 3a Macno moxe 1a ce u3Bagu. He s
MHHTE B CHIOMHSUIHA MAIIIHHA.

Hukora He n3non3saiiTe OCTpH KbPIUYKH MM aJTKOXOI 3a IOYUCTBAHE HA ypena.

Ortzenere ApbKKaTa OT KOUIHHUIATA U 51 U3MUIITE C BOJA U Ipenapar 3a MHCHE Ha ChIOBE.

BHUMAHME: HUKOT'A HE MUITE YPEJIA TTOJI TEUAIIIA BOJIA.

TEXHUYECKU JAHHU:
Hanpexenue: 220-240V ~50/60Hz
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MorHocT: 1800 W KoHCyMalust Ha eHeprus B H3KiIo4eHo ceerognue 0,00 W
Kamamurer: 2,5 1

3arpueHu 3a okonHata cpeaa. U 3a oTp: eneKTpUYecKo U enekTpoHHo obopyasaHe B cvoTBeTcTBME Cun. 13,an. 1un
an. 2 ot 3akoHa ot 11 centemspu 2015 r. 3a 0TPabOTEHOTO €1EKTPUYECKO M eNEKTPOHHO obopyaBaHe, Bu nHpopmmpame 3a NPaBUIHOTO
60opaBeHe € OTNabLUTE OT OTPABOTEHO ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO 060opyABaHe:
1. 3a6paHsBa ce U3XBLPAAHETO Ha OTPABOTEHO ENEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO 060pY/ABaHe 3ae/HO C APYrv OTNAAbLM — TOBA Ce
noTBbPXK/AABA OT MapKMpPOBKaTa nogd Gopmarta Ha ,NpeyepTaHa KOLWHULA", KOATO U3UCKBA CENEKTUBHO CbEMpaHe Ha TO3M BIA, OTNaAbLM.
2. ENeKTPUUECKUTE U eNIeKTPOHHUTE ypeau MoraT Aa CbbPKaT OMacHM BELLECTBA, CMECH U CbCTaBHU YacTW, KOUTO Cief, nonajaHe B
OKOJIHaTa cpe/ja MoraT Aa Npe/CTaBaABaT CepUO3Ha 3annaxa 3a 34PaBeTo W KMBOTA Ha XOpaTa U XKUBUTE OpraHn3mu. Te moraT Aa gosesat
[10 peAMLa 34PpaBOCOBHM NPO6AEMK, KaTo: HapyLIEHNA Ha 3PEHMETO, CyXa, PeyTa, MoraT CbLO Aa A0BEAAT [0 YBpexJaHe Ha 6bbpeuuTe,
YepHMA Apob 1 CbPLLETO, KaKTO U Aa NpeMn3BUKaT KOXHM 3a60/17BaHNA. BpejHWTe BellecTBa MOraT CblLO A3 OKaXaT He61aronpuaTHoO
Bb3/leiCTBME BbPXY [MXaTeNHaTa U Penpo/ayKTUBHATa CMCTeMa U la I0BEAAT 10 OHKOMOTUYHM NpomeHU. KoHcymauunAaTa Ha pacTeHus,
OTINIeX/AaHN Ha 3aMbPCEHU NOYBM, KaKTO U Ha NPOAYKTU, NPOM3BEAEHM OT TAX, MOXe Aa A0Be/ie 10 rOpenocoyeHunTe 3paBHU NOCAeANLM.
3. M3non3BaHUTe eNeKTPUUECKM U eNeKTPOHHM ypeay TpabBa Ja ce Npe/aBaT €IMHCTBEHO B OTOPU3MPaHU MYHKTOBE 3a CbBUpaHe, CNMCHKLT
Ha KouTo TpsbBa Aa 6bae nybanKyBaH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa 0BLWMHa.
4. [IOMaKMHCTBOTO Urpae BaXkHa PO/iA B HaCbPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO U3MON3BaHE M ONO30TBOPABAHETO, BKNIOUNTENHO PELMKAUPAHETO,
Ha u3nes3nute ot ynotpeba ypeau. Te UrpasT CbLLO TaKa KAKOHOBA PO/IA B CUCTEMATA 33 YNpaBieHWe Ha OTNaAbLMTe OT u3xabeHa
€N1eKTPUUECKa U eNEeKTPOHHA TEXHUKa, NOPaAN Bb3MOXHOCTTA 33 AMPEKTHOTO UM Npe/aBaHe B OTOPU3MPaHI NYHKTOBE 3a CbbBUpaHe 1

C E €NMMUHUPAHETO Ha HEeXXeNaH OBLLECTBEHN HAaBULWM, BOAELLM 0 OCTaBAHETO HA OTNAAbLM OT U3xabeHa TeXHUKa Ha MecTa, KOUTO He ca
npeABuaeHH 3a ToBa.
OcBeH TOBa BbpHeTe u3ne3nnTe OT ynotpeba eNeKTPUYECKM U €NIEKTPOHHM YPeay Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. JUCTPUBYTOPBT, 4OCTaBANKM Ha
KynyBaya ypeAu, NpeAHasHaueHu 3a JOMAKMHCTBA, € A/TbXKEH Aa npueme 6e38b3Me3HO u3nesnuTe ot ynotpeba ypeau, NpousxXomaaLum ot
[IOMaKMHCTBA, Ha MACTOTO Ha AOCTaBKa Ha Te3W ypeau, CTUra usnesnute ot ynotpeba ypeau A4a ca OT Cbluvs BUA U A3 Ca U3MbAHABANM
cblumTe GYHKLMM KaTo AOCTaBEHUTE ypeau.
KapToHeHWTe onakoBKM v nonneTuneHosuTe (PE) Top6UUKM TPAGBA Aa Ce U3XBBP/IAT B CbOTBETHUTE KOHTEHepU, NpeAHa3HaueHu 3a
pasgenHo cbbupaHe Ha GUTOBM OTNAAbLYM, CHINACHO ONMMUCAHMETO UM. AKO B ypesa ma 6aTepuu, Te TpAbBa fa ce U3BaAAT M fja ce
npejajaT OTAe/HO B NYHKT 3a CbbUpaHe 1 CbXpaHeHue.
He u3xebpnsiite ypesaa B KOHTeliHepa 3a 6utoBu oTnagbuu!!
CepBsu3 AKO KenaeTe Aa 3aKynuTe pesepBHU YacTU UK Aa NojajeTe eBeHTYaNHU peknamaLmm, Tpabea Ja ce CBbpKETe AUPEKTHO C
npojaBaya, KOMTO e U3Jan Kacosata benexka.

Brugsanvisning (DA)
GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD

VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRORENDE SIKKER BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG
1. For du tager apparatet 1 brug, skal du laese brugsanvisningen og
folge anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader
fordrsaget af brug af apparatet 1 strid med dets formaél eller forkert
betjening.
2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug
det ikke til andre formal, der ikke er 1 overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.
3. Apparatet mé kun tilsluttes en jordet stikkontakt pa 220-240 V ~
50/60 Hz.
For at oge sikkerheden ved brug ber man ikke tilslutte flere
elektriske apparater samtidigt til samme stremkreds.
4. Vear serlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er bern 1
nzrheden. Lad ikke bern lege med apparatet, og lad ikke bern eller
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personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bern over 8 ar samt

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne

eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette

sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,

eller hvis de har modtaget vejledning i sikker brug af apparatet og

er opmarksomme pa farerne ved brugen. Born ber ikke lege med

udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber ikke udferes

af bern, medmindre de er over 8 ér, og disse aktiviteter udferes

under opsyn.

6. ADVARSEL: Enheden mé ikke efterlades tilsluttet stikkontakten

uden opsyn.

7. ADVARSEL: Flyt aldrig apparatet, nar det er teendt, eller nar det

er varmt.

8. ADVARSEL: Overfladerne pé det teendte apparat kan blive

meget varme, nar det er i brug.

9. ADVARSEL: Opbevar apparatet og ledningen utilgengeligt for

bern under 8 ar.

10. ADVARSEL: Trek altid stikket ud af stikkontakten ved at

holde fast 1 stikket med handen, nar du er feerdig med at bruge

apparatet. Trek IKKE 1 ledningen.

11. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige

materialer.

12. ADVARSEL: Der mé ikke placeres genstande af pap, papir,

plast eller andre brandfarlige eller smeltbare materialer i apparatet.

13. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller

anden veske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.)

og brug det ikke under forhold med hej luftfugtighed

(badeverelser, fugtige campingvogne).

14. Kontroller jeevnligt tilstanden af streamkablet. Hvis stromkablet

er beskadiget, ma apparatet ikke bruges. Et beskadiget kabel skal

udskiftes af et specialiseret varksted for at undga fare.

15. Brug ikke apparatet, hvis stromkablet er beskadiget, eller hvis
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det er faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis
det ikke fungerer korrekt. Forseg ikke at reparere apparatet selv, da
der er fare for elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et
autoriseret servicecenter med henblik pé kontrol eller reparation.
Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder. En
forkert udfert reparation kan udgere en alvorlig fare for brugeren.
16. Apparatet skal placeres pé en kelig, stabil og plan overflade,
vaek fra varme kekkenapparater sdsom elkomfur, gasblus osv.
17. Stremkablet mé ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
18. For at sikre ekstra beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsatbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom pa hejst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker for
yderligere vejledning.
19. Hvis det er nedvendigt at bruge en forlengerledning, skal der
udelukkende anvendes en model med jordstik, der er beregnet til en
stromstyrke pd mindst 10 A. Forlengerledninger, der ikke opfylder
dette krav, kan blive overophedede. Ledningen skal placeres
sdledes, at man undgér at trekke 1 den eller snuble over den ved et
uheld.
20. Undga, at enhedens motordel bliver vad.
21. Enheden skal placeres pa en plan, temperaturbestandig
overflade, vaek fra brendbare materialer (gardiner, forheng, tapet
osv.). For at sikre korrekt luftcirkulation skal der vaere mindst 10
cm fri plads pd hver side af apparatet og mindst 30 cm over det.
Ventilationsdbningerne pa apparatet ma ikke daekkes til, da dette
kan fordrsage overophedning og beskadigelse af produktet.
22. De varme overflader pa apparatet (lage, top- eller bundplade
samt sidevaegge) ma ikke berores. Brug beskyttelseshandsker til at
fjerne eller berere varme dele.
23. Stremkablet ma ikke laegges over apparatet og ma heller ikke
rore ved eller ligge 1 nerheden af varme overflader. Apparatet ma
ikke placeres under en stikkontakt.
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24. Der mé ikke anbringes portioner 1 apparatet, der fylder hele dets
volumen, da dette kan forarsage brand og edelaegge produktet.

25. Naér tilberedningen er feerdig, eller inden apparatet rengores,
skal stikket traekkes ud af stikkontakten, og apparatet skal have lov
til at kole af. Vent tilstraekkelig leenge, da det opvarmede apparat
koler meget langsomt af.

26. Renger apparatet efter hver brug.

27. Brug ikke aggressive rengeringsmidler i form af emulsioner,
melk, pastaer osv. til rengering af kabinettet, da disse blandt andet
kan fjerne paforte grafiske informationssymboler sdsom skalaer,
markninger, advarselsmarker osv.

28. Brug ikke metalberster til rengering. Afbraekkede stykker af
berster kan komme 1 kontakt med elektriske dele og udgere en
risiko for elektrisk stod.

29. Apparatet er ikke beregnet til brug med eksterne tidsafbrydere
eller et separat fjernbetjeningssystem.

30. Pa grund af den hgje temperatur skal der udvises serlig
forsigtighed ved udtagning af tilberedte retter, fjernelse af varmt
fedt eller andre varme vasker.

31. Apparatet ma ikke placeres under kekkenskabe pa grund af den
opstigende varme og damp.

32. Metal dele ma ikke vaskes 1 opvaskemaskiner, da de aggressive
midler, der anvendes i disse apparater, forarsager merkfarvning af
de nevnte dele. Det anbefales at vaske dem i handen med
traditionelle opvaskemidler.

33. For at undgé overophedning af apparatet mé det ikke dekkes til.
34. Der mé ikke opbevares andet 1 apparatet end tilbeher, der horer
til det.

35. Apparatet ma ikke bruges, hvis beholderen ikke er lukket
korrekt.

Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa et apparat i drift kan vaere hgj. Rgr ikke ved
apparatets varme overflader
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BESKRIVELSE AF APPARATET (FIG. A)

1. Kiggevindue. 2. Knap til abning af l1dget. 3. Temperaturregulator/taend/sluk-knap
4. Kontrollampe 5. Handtag til kurven 6. Knap til at folde/abne handtaget.
7.Lag 8. Filterdaeksel. 9. Kurv

10. Kurvens fastggrelsesbeslag.

FOR FORSTE BRUG

1. Tag apparatet ud af emballagen, fjern gitteret pa laget og vent mindst en time, indtil det har naet stuetemperatur.

2. For forste brug anbefales det at koge indersiden af frituregryden. Haeld olie i beholderen, og opvarm den i 10
minutter. Nar frituregryden er afkelet, rengeres apparatet som beskrevet i afsnittet ,,RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE”.

BRUG

Montering af handtaget pa kurven: (FIG. B) Tryk st@ngerne pa beslaget (1B) sammen. Indszt boltene (2B) i hullerne
(3B). Las handtaget fast pa beslaget (4B). Krogen (5B) bruges til at haeve kurvens position; haeng den fast pa kanten af
frituregryden.

Montering af handtaget pa kurven: Vaer opmarksom pa kurvens placering (9), som vist pa FIG. B, sa kurvens del
passer ind i kurvens beslag (10).

Opvarmning af olie eller fedt:

Abn laget og tag kurven ud. Heeld ca. 2,5 1 olie i, eller kom 1,3 kg fast fedt i, som skal skzres i smé stykker. Serg for,
at olie- eller fedtniveauet ligger mellem min.- og max-markerne.

Taend for frituregryden, og indstil drejeknappen (4) til den enskede temperatur. Det tager normalt 10 minutter at
opvarme olien.

Brug olie, der er beregnet til friturestegning ved den rette temperatur.

Nar olien bliver brun, skal den udskiftes.

STEGNING: Nar olien har néet den rette temperatur. Abn laget, set kurven pa hiandtaget og lzeg produkterne i den.
Senk kurven langsomt ned. Luk laget.

Nar produkterne er ferdigstegt, drej regulatoren til positionen ,,OFF” og tag frituregryden ud af stikkontakten. Abn
laget, tag kurven ud og lad olien lebe af. Under stegningen tender og slukker frituregryden for at opretholde den rette
temperatur.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE For rengering skal du traekke stikket ud af stikkontakten og sikre dig, at
olien og apparatet er atkolet.

Vask frituregrydens udvendige overflader med en fugtig klud. Olieskélen kan tages ud. Den mé ikke vaskes i
opvaskemaskinen.

Brug aldrig skarpe klude eller alkohol til at rengere apparatet.

Tag handtaget af kurven og vask det med vand og opvaskemiddel.

OBS: VASK ALDRIG APPARATET UNDER RINDENDE VAND.

TEKNISKE DATA:

spaending: 220-240 V ~50/60 Hz

effekt: 1800 W stremforbrug i slukket tilstand 0,00 W

kapacitet: 2,5 |
Af hensyn til miljget. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 og 2, i loven af 11. september 2015
om udtjent elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:
1. Det er forbudt at placere udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af maerkningen i form af en
"overkrydset skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.
2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udggre en
alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fgre til en lang reekke helbredsproblemer, sasom syns-,
hgre- og taleforstyrrelser, og kan ogsa medfgre skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan
ligeledes have en negativ indvirkning pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser
pé forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre ovennaevnte sundhedsmaessige konsekvenser.
3. Udtjent elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste begr findes pa hver

kommunes hjemmeside.

c € 4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttigggrelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa
en central rolle i systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til
godkendte indsamlingssteder og dermed bidrage til at eliminere ugnskede sociale vaner, der resulterer i, at affald fra udtjent udstyr
efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.

Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til
kgberen, forpligtet til gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme
type og har haft samme funktioner som det leverede udstyr.

104



Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af
husholdningsaffald i overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et
indsamlings- og opbevaringssted.

Apparatet ma ikke smides i affaldsbeholderen til husholdningsaffald!!

Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt
kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE SI PRECITAJTE A ULOZTE SINA BUDUCE
POUZITIE

1. Pred zacatim pouzivania zariadenia si precitajte ndvod na
pouzitie a postupujte podl'a pokynov v ilom uvedenych. Vyrobca
nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim zariadenia v rozpore
s jeho ur¢enim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho na iné ucely, ktoré nie su v stlade s jeho urenim.
3. Zariadenie pripdjajte vylucne do uzemneného zasuvkoveého
okruhu 220-240 V ~ 50/60 Hz.
V zaujme zvySenia bezpecnosti pouZivania by sa do jedného
elektrického okruhu nemalo zapinat’ su€asne viacero elektrickych
zariadeni.
4. Pri pouzivani zariadenia bud’te obzvlast’ opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovol'te detom hrat’ sa so zariadenim a
nedovol’te detom ani osobam, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mo6Zu pouzivat deti starSie
ako 8 rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentalnou schopnost'ou, alebo osoby bez sktsenosti alebo znalosti
o zariadeni, ak sa tak deje pod dohl'adom osoby zodpovedne;j za ich
bezpecnost alebo ak im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa
bezpecného pouZivania zariadenia a s si vedomé nebezpecenstva
spojencho s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali s tymto zariadenim
hrat’. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat® deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa nevykonavaja pod
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dohl'adom.
6. UPOZORNENIE: zariadenie nesmie zostat’ zapnuté v zasuvke
bez dozoru.
7. UPOZORNENIE: zariadenie nikdy neprenasajte, ked’ je zapnuté
alebo ked’ je hortce.
8. UPOZORNENIE: teplota pristupnych ploch zapnutého
zariadenia méze byt vysoka, ked zariadenie pracuje.
9. UPOZORNENIE: Zariadenie a jeho kabel uchovavajte na
mieste, ktoré nie je pristupné detom mladS$im ako 8 rokov.
10. UPOZORNENIE: Po ukon¢eni pouzivania vzdy vytiahnite
zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NEtiahnite za
napajaci kébel.
11. UPOZORNENIE: NepouZivajte zariadenie v blizkosti
horlavych materialov.
12. UPOZORNENIE: Do zariadenia nevkladajte vyrobky z
lepenky, papiera, plastov a iné horlavé a tavitelné predmety.
13. Nezanorujte kabel, zastr¢ku ani celé zariadenie do vody alebo
inej tekutiny. Nevystavujte zariadenie posobeniu poveternostnych
vplyvov (dazd, slnko atd’.) ani ho nepouZivajte v prostredi so
zvysSenou vlhkost'ou (kupelne, vlhké kempingové domceky).
14. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poskodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat’. Poskodeny kabel
by mal byt vymeneny v Specializovanom servisnom stredisku, aby
sa predislo nebezpecenstvu.
15. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napdjacim kablom alebo
ak zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravujte sami, hrozi nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do
prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky
opravy smu vykonavat’ vylu¢ne opravnené servisné strediska.
Nespravne vykonana oprava mdze sposobit’ vdzne ohrozenie
pouZivatela.
16. Zariadenie umiestnite na chladnt, stabilnti a rovnua plochu,
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d’aleko od zariadeni, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak,
plynovy horék atd’.
17. Nap4gjaci kabel nesmie visiet’ z okraja stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
18. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat’ do elektrického
obvodu zariadenie na ochranu pred unikom pradu (RCD) s
menovitym pradom nepresahujiicim 30 mA. V tejto suvislosti sa
obrat’te na odborného elektrikara.
19. Ak je nevyhnutné pouzit’ predlzovaci kabel, pouzite vyhradne
model s uzemnovacim kolikom, ktory je prisposobeny na prad s
intenzitou min. 10 A. Predlzovacie kable, ktoré nespliiajt tto
poziadavku, sa mézu prehriat’. Kabel je potrebné umiestnit’ tak, aby
sa zabranilo ndhodnému potiahnutiu alebo zakopnutiu on.
20. Nedovol'te, aby sa motorova ¢ast’ zariadenia namocila.
21. Zariadenie umiestnite na rovny povrch odolny voci teplu,
d’aleko od horl’avych materidlov (zaclony, zavesy, tapety atd’.). Aby
bola zabezpecena spravna cirkulacia vzduchu, je potrebné zachovat’
vol'ny priestor minimalne 10 cm na kazdej strane zariadenia a
minimalne 30 cm nad nim. Ventilacné otvory zariadenia nesmu byt
zakryté, pretoze to moZe sposobit’ prehriatie a posSkodenie vyrobku.
22. Nesmiete sa dotykat” hortucich ploch zariadenia (dvierok, horne;j
alebo spodnej steny a bo¢nych stien). Na vyberanie alebo dotyk
akychkol'vek hortcich ¢asti pouzivajte ochranné rukavice.
23. Napdjaci kabel nesmie byt umiestneny nad spotrebi¢om a
nesmie sa dotykat’ ani lezat’ v blizkosti horucich povrchov.
Spotrebi¢ neumiestiiujte pod elektricka zasuvku.
24. Do zariadenia nevkladajte porcie, ktoré zapinaju cely jeho
objem, pretoze to moze spdsobit’ poziar a poSkodenie vyrobku.
25. Po ukonceni pecenia alebo pred Cistenim zariadenia vytiahnite
zastrcku napajacieho kabla zo zasuvky a nechajte zariadenie
vychladnut’. Pockajte dostatocne dlho, pretoZe zahriate zariadenie
chladne vel'mi pomaly.
26. Zariadenie je potrebné vycistit’ po kazdom pouZiti.
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27. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky
vo forme emulzii, mliek, past atd’., pretoze méZzu okrem iné¢ho
odstranit’ nanesen¢ informacné grafické symboly, ako su stupnice,
oznacenia, vystrazné znaky atd’.

28. Na cistenie nepouzivajte kovové drotené kefy. Odlomené Casti
drotenych kefiek sa mozu dostat’ do kontaktu s elektrickymi
Cast’ami, Co predstavuje nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
29. Zariadenie nie je uren¢ na prevadzku s pouzitim externych
casovacov alebo samostatného systému dial’kového ovladania.

30. Vzhl'adom na vysoku teplotu bud’te obzvlast’ opatrni pri
vyberani upecenych jedal, odstraniovani hortuceho tuku alebo inych
horucich tekutin.

31. Zariadenie neumiestiiujte pod kuchynské skrinky kvoli
stupajicemu teplu a pare.

32. Kovové Casti neumyvajte v umyvackach riadu, pretoze
agresivne prostriedky pouzivané v tychto zariadeniach spdsobuju
ich stmavnutie. Odporuca sa umyvat’ ich rucne s pouzitim beznych
prostriedkov na umyvanie riadu.

33. Aby sa zabranilo prehriatiu zariadenia, nezakryvajte ho.

34. V zariadeni neskladujte ni¢ in¢ ako prisluSenstvo, ktoré k nemu
patri.

35. Zariadenie sa nesmie pouZivat’ s nedovretou nadobou.

Teplota pristupnych pléch zapnutého zariadenia moze byt vysoka. Nedotykajte sa horucich ploch
zariadenia.

POPIS ZARIADENIA (OBR. A)
1. Okienko na kontrolu. 2. Tladidlo na otvorenie veka. 3. Reguldtor teploty/vypinac

4. Kontrolka 5. Drzadlo kosika 6. Tla¢idlo na sklopenie/otvorenie drzadla.
7. Veko 8. Kryt filtra. 9. Kosik

10. Uchyt kosa.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyberte zariadenie z obalu, odstrafnte mriezku z veka a pockajte minimalne hodinu, kym dosiahne izbovu teplotu.
2. Pred prvym pouzitim sa odportca vyvarit’ vnutro fritézy. Nalejte olej do nadrze a zahrievajte ho 10 minuat. Po
vychladnuti fritézy zariadenie vy¢istite podla pokynov v &asti ,,CISTENIE A UDRZBA*,

POUZIVANIE

Nasadenie drzadla na kosik: (OBR. B) Stlacte ty¢e zapadky (1B). Zasuiite ¢apy (2B) do otvorov (3B). Zaist'te drziak
na uchytke (4B). Hacik (5B) sluzi na zdvihnutie kosika, zachyt'te ho o okraj fritézy.
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Nasadenie drzadla na kosik: Davajte pozor na umiestnenie kosika (9), ako je znazornené na OBR. B, aby sa ¢ast’
kosika dostala do zavesu kosika (10).

Zahriatie oleja alebo tuku:

Otvorte veko a vyberte kosik. Nalejte priblizne 2,5 1 oleja alebo vlozte 1,3 kg tuhého tuku, ktory je potrebné nakrajat’
na malé kusky. Uistite sa, ze hladina oleja alebo tuku je medzi znackami min. a max.

Zapojte fritézu do elektrickej siete a nastavte oto¢ny gombik (4) na zvolenu teplotu. Zahriatie oleja trva zvycajne 10
minat.

Pouzivajte olej ur€eny na vyprazanie pri prislusne;j teplote.

Ked olej zhnedne, vymerite ho.

FRITOVANIE: Ked’ olej dosiahne spravnu teplotu. Otvorte veko, nasadte kosik na drziak a vlozte do neho potraviny.
Kosik ponarajte pomaly. Zatvorte veko.

Ked’ budu potraviny vyprazané, otocte ovlada¢ do polohy ,,OFF* a odpojte fritézu od elektrickej siete. Otvorte veko,
vyberte kosik a nechajte olej odkvapkat. Po¢as vyprazania sa fritéza bude zapinat’ a vypinat’, aby sa udrzala spravna
teplota.

CISTENIE A UDRZBA Pred istenim odpojte fritézu od elektrickej siete a uistite sa, Ze olej a zariadenie vychladli.
Vonkajsie povrchy fritézy umyvajte vihkou handri¢kou. Nadobu na olej je mozné vybrat. Neumyvajte ju v umyvacke
riadu.

Na ¢istenie zariadenia nikdy nepouzivajte ostré utierky ani alkohol.

Odpojte rukovit od kosa a umyte ju vodou s prostriedkom na umyvanie riadu.

UPOZORNENIE: PRISTROJ NIKDY NEMYJTE POD TEKUCOU VODOU.

TECHNICKE UDAIJE:

napitie: 220-240 V ~50/60 Hz

vykon: 1800 W spotreba energie v vypnutom stave 0,00 W

objem: 2,51
V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods.
2 zékona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z
elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Zakazuje sa umiestfiovat pouZity elektricky a elektronicky zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe
,preskrtnutého kosa“, ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mdzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mozu
predstavovat vazne ohrozenie zdravia a Zivota [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy
zraku, sluchu, reci, mdzu tie? viest k poskodeniu obli¢iek, pec¢ene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mézu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest k nadorovym zmendm. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanych
pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné nésledky.
3. Pouzité elektrické a elektronické zariadenia je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt
uvedeny na webovej stranke kazdého obecného uradu.
4. Domacnosti zohravaju doleZitu dlohu pri prispievani k opatovnému pouZitiu a zhodnocovaniu, vratane recykldcie, vyradovaného
zariadenia. Hraju tieZ klu¢ovi Ulohu v systéme nakladania s odpadom z poutzitych elektrickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na

c E moznost ich priameho odovzdavania do opravnenych zbernych miest a eliminaciu neZiaducich spologenskych navykov, ktoré vedu k

zanechavaniu odpadu z poufZitych zariadeni na miestach, ktoré na to nie st urcené.
Okrem toho Odovzdajte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujucemu
zariadenia uréené pre doméacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochddzajice z domacnosti v mieste dodania
tychto zariadeni, pokial st spotrebované zariadenia rovnakého druhu a pinili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.
Kartdnové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho
odpadu v sulade s ich popisom. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a
skladovacieho miesta.
Zariadenie yhadzujte do | jnera na | y odpad!!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamacie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)
OPCI SIGURNOSNI USLOVI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU
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1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu 1 slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakvu $tetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem
uredajem.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240
V ~50/60 Hz.
Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite 1zuzetno oprezni pri koriStenju uredaja kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite
djeci ili bilo kome ko nije upoznata s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
pod uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili da su im date upute o sigurnom koristenju opreme i da
su svjesne rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ci$¢enje i
korisni¢ko odrZzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija
od 8 godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljuen u uticnicu bez
nadzora.
7. UPOZORENJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili
dok je vrug.
8. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja
moze biti visoka kada je oprema u radu.
9. UPOZORENIJE: Ureda;j 1 njegov kabel drZite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.
10. UPOZORENUJE: Uvijek iskljucite utika¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drzec¢i uti¢nicu rukom. NE povladite kabel za napajanje.
11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
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12. UPOZORENJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge
zapaljive ili topljive predmete u ureda;j.
13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlaZzne kamperske kabine).
14. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl
za napajanje oStecen, nemojte koristiti uredaj. OSteceni kabl treba
zamijeniti kvalifikovana servisna radionica kako bi se izbjegla
opasnost.
15. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je
ispao ili na bilo koji na¢in oStecen, ili ako je neispravan. Ne
pokuSavajte sami popraviti uredaj, jer to moze dovesti do strujnog
udara. OStec¢ene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke trebaju obavljati samo ovlasteni
servisni centri. Nepravilno izvedene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.
16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu 1 ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su elektri¢ni Stednjaci, plinski
plamenici itd.
17. Kabl za napajanje ne smije visiti preko ruba stola niti dodirivati
vruce povrsine.
18. Za dodatnu zaStitu preporucuje se ugradnja diferencijalne
strujne sklopke (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite
kvalificiranom elektricaru.
19. Ako je potreban produzni kabel, koristite samo model s
uzemljenjem nazivne struje od najmanje 10 A. Produzni kabeli koji
ne ispunjavaju ovaj zahtjev mogu se pregrijati. Kabel treba
postaviti tako da se sprijeci slu¢ajno povlacenje ili spoticanje.
20. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja smoci.
21. Uredaj treba postaviti na ravnu, termootpornu povrsinu, dalje
od zapaljivih materijala (zavjesa, draperija, tapeta itd.). Da biste
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osigurali pravilnu cirkulaciju zraka, odrzavajte najmanje 10 cm
slobodnog prostora sa svih strana uredaja i najmanje 30 cm iznad
njega. Ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja, jer to moze
uzrokovati pregrijavanje i oSte¢enje proizvoda.
22. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja (vrata, gornji ili donji zid
ili bo¢ne zidove). Koristite zastitne rukavice prilikom skidanja ili
dodirivanja bilo kojih vru¢ih komponenti.
23. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne
smije dodirivati ili biti blizu vrué¢ih povrsina. Ne stavljajte ureda;
ispod elektri¢ne uti¢nice.
24. Ne ubacujte dijelove u uredaj koji zauzimaju cijelu njegovu
zapreminu, jer to moze uzrokovati pozar i1 oSte¢enje proizvoda.
25. Nakon pecenja ili prije ¢iS¢enja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje i ostavite ga da se ohladi. Obavezno pric¢ekajte dovoljno
vremena, jer se uredaj vrlo sporo hladi kada se zagrije.
26. Ureda;j treba ocistiti nakon svake upotrebe.
27. Ne koristite agresivne deterdZente u obliku emulzija, mlijeka,
pasta itd. za CiS¢enje kucista, jer oni, izmedu ostalog, mogu ukloniti
sve graficke informativne simbole poput skala, oznaka, znakova
upozorenja itd.
28. Ne koristite metalne abrazivne spuzvice za ¢iS¢enje. Slomljeni
dijelovi abrazivnih spuzvica mogu do¢i u kontakt s elektriénim
dijelovima, stvarajuéi rizik od strujnog udara.
29. Oprema nije namijenjena za rad pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
30. Zbog visoke temperature, treba biti posebno oprezan prilikom
vadenja pecene hrane, uklanjanja vru¢e masnoce ili drugih vruc¢ih
tekucina.
31. Ne postavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg
Sirenja topline 1 pare.
32. Metalne dijelove ne treba prati u masinama za pranje posuda,
jer agresivni deterdZenti koji se koriste u ovim uredajima uzrokuju
njihovo tamnjenje. Preporucuje se ru¢no pranje tradicionalnim

112



sredstvima za pranje posuda.

33. Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj.

34. Ne pohranjujte nisSta u uredaju osim njegove dodatne opreme.
35. Ne koristite uredaj s otvorenim spremnikom.

Temperatura dostupnih povrsina tokom rada moZe biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.

OPIS UREDAIJA (SLIKA A)

1. Okno za pregled. 2. Dugme za otvaranje poklopca. 3. Regulator/prekida¢ temperature

4. Indikatorska lampica 5. Drzac korpe 6. Dugme za sklapanje/otvaranje rucke.
7. Pokrijte 8. Poklopac filtera. 9. Korpa

10. Kuka za korpu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Izvadite uredaj iz ambalaze, uklonite reSetku s poklopca i pricekajte najmanje sat vremena da dostigne sobnu
temperaturu.

2. Prije prve upotrebe preporucuje se prokuhati unutragnjost friteze. Ulijte ulje u spremnik i zagrijavajte ga 10 minuta.
Nakon §to se friteza ohladi, ogistite uredaj kako je opisano u odjeljku "CISCENJE I ODRZAVANIE".

KORISTENJE

Priévrséivanje drzaca korpe: (SLIKA B) Stisnite Sipke kuke (1B). Umetnite klinove (2B) u rupe (3B). Zakacite drza¢
na kuku (4B). Kuka (5B) se koristi za podizanje korpe; zakacite je na rub friteze.

Pri¢vrscivanje drzaca korpe: Obratite paznju na polozaj korpe (9) kao na slici B, tako da element korpe odgovara kuki
za korpu (10).

Ulje ili mast za grijanje:

Otvorite poklopac i izvadite korpu. Ulijte otprilike 2,5 litara ulja ili 1,3 kg ¢vrste masti, koju treba isjeckati na male
komadice. Pazite da je nivo ulja ili masti izmedu oznaka min. i max.

Ukljucite fritezu u struju i podesite dugme (4) na Zeljenu temperaturu. Obicno je potrebno 10 minuta da se ulje zagrije.
Koristite ulje namijenjeno za przenje na odgovarajucoj temperaturi.

Kada ulje postane smede, zamijenite ga.

PRZENIJE: Kada ulje dostigne odgovarajuéu temperaturu, otvorite poklopac, stavite korpu na drsku i stavite sastojke
unutra. Polako uronite korpu. Zatvorite poklopac.

Kada se hrana skuha, okrenite kontrolno dugme u polozaj "ISKLJUCENO" i iskljugite fritezu iz struje. Otvorite
poklopac, izvadite korpu i pustite da se ulje ocijedi. Friteza ¢e se cikli¢no ukljucivati i iskljucivati tokom przenja,
odrzavajuéi zeljenu temperaturu.

CISCENJE I ODRZAVANIE Prije &idéenja, iskljucite fritezu iz struje i provjerite da li su se ulje i uredaj ohladili.
Vanjski dio friteze o€istite vlaznom krpom. Posuda za ulje se moze ukloniti. Nije pogodna za pranje u perilici posuda.
Nikada ne koristite ostre krpe ili alkohol za ¢is¢enje uredaja.

Odvojite ruc¢ku od korpe i operite je vodom i deterdZzentom za pranje posuda.

OPREZ: UREDAJ NIKADA NE PRATI POD MLAKOM VODOM.

TEHNICKI PODACI:

napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1800W Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,00W
kapacitet: 2,5L
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Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 1i 2 Zakona od 11.
septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom
elektri¢nom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koristene elektri¢ne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku "precrtane
kante", koja zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati
ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i
govora. Takoder mogu oitetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utjecati i na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavljati
rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢ija bi lista trebala biti dostupna na web
stranici svake opéinske kancelarije.

kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na
ovlastena mjesta za sakupljanje i eliminirajuci nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim
mjestima.

: : 4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju

Pored toga , vratite koristenu elektri¢nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuc¢anskih aparata kupcu, distributer je
obavezan besplatno preuzeti koristene kuc¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koristeni aparat iste vrste i da je sluZio istoj
namijeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog
otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrZi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpedta (MK)
OINIITU BE3BE/ITHOCHU YCJIOBU
BAXHU BE3BE/ITHOCHU MHCTPYKIIM
[MPOUYUTAJTE BHUMATEJIHO U 3AUYBAIJTE I'O 3A U/ITHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpen na ro KOpUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE IO YHATCTBOTO 3a
ynotpe0a u cliefieTe ' ynaTcTBaTra CoApKaHu BO HETO.
[Tpou3BOAUTENOT HE € OrOBOPEH 3a KakBa OUJIO LITETa
npeau3BUKaHa O] 3710ynoTpeda Uik HEPABUIIHO pabOTeHhe Ha
ypenoT.
2. OBoj ypen e caMo 3a gomaiiiHa ynorpeba. He ro kopucrere 3a
Jpyra HaMeHa OCBEH 32 HaMeHeTara.
3. ¥Ypenot cMmee aa ce moBp3e caMmo Ha 3a3eMjeH mrekep o 220-240
V ~50/60 Hz.
3a na ja 3rosnemute O0e30eqHOCTa pU paboTa, HE MOBP3YyBajTe
MIOBEKE CJICKTPUYHH ypeIr Ha €THO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunere UCKITYYUTEITHO BHUMATEIIHHU KOTa O KOPUCTHUTE yPEAOT
Kora nMa jieria Bo 6nusuHa. He 1o3BostyBajTe enara 1a cu urpaar
co ypenot. He no3BonyBajTe Aenara uinl HEKOj IITO HE € 3al03HaeH
CO YpeIoT Ja ro KOPUCTH.
5. MPEAYIIPEJJYBAIE: OBaa onmpema Moke /1a ja KOPUCTAT Jie1ia
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HaJ 8 TOJMHU U JIUIIA CO OTPAaHUYECHU (PU3NYKU, CEH30PHU WIIH
MEHTaJIHHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIMIIa HA KO UM HEJ0CTacyBa
MCKYCTBO WJIH [T03HABAaK-E Ha ONpeMarTa, Mo/l yCIOB Ja Cce Mo/
HAJ30p Ha JIMIE OJrOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€AHOCT WIIK /1a UM Ce
JaJIeHU yTaTcTBa 3a 6e30e1HO KOPUCTEH-E Ha OTpeMarTa | Jia ce
CBECHHU 3a pusunute. Jlenara He Tpeba Ja cu UrpaaT co ornpemara.
YucTemeTo U 0JIp>KyBakETO 0O/1 CTpaHa HAa KOPUCHUIIUTE HE Tpeba
Jla TO BPILIAT €A OCBEH aKo HE ce HaJl § TOANHU U HE CE€ O]
HaJ30p.
6. IPEJYITPEJYBABE: He ro ocraBajTe anapatoT BKIy4€H BO
mTekep 6e3 Haa3op.
7. IPEAYIIPEYBAE: Hukorarn He To MOMeCTYBajTe ypenoT
JOJIEKa € BKIIYYEH HIIM KOTa € KEKOK.
8. IPEAVYIIPEJJYBAIE: Temneparypara Ha TOCTAalTHUTE
MOBPIIMHU HA YPENIOT 3a paboTa Moke Ja Oujie BUCOKa Kora
ornpemMara € Bo (GyHKIIHja.
9. IPEAYIIPEAYBABE: UyBajTe ro ypeaoT U HEroBUOT Kabe
MOJAJIEKY 0/ Jo(aT Ha JIe1a Moj 8 TOJUHHU.
10. ITPEAYIIPEJJYBAIE: Cekorami uckiiy4yBajte ro
MPUKITYYOKOT OJ1 IITEKEPOT IO YINOTpeda Ap:KeJKU TO ITEKEPOT CO
paka. HE Biedete ro kabenoT 3a HamojyBame.
11. TPEAYIIPEJYBAIBE: He ro kopucrere ypeaot Bo Oau3nHa
Ha 3aMmajiiBH MaTepyjaju.
12. TIPEAYIIPEAYBAE: He craBajTe kapToH, XapTuja,
MJIACTUKA WM APYTH 3allaJIMBU WU JIECHO TOIIMBH MPEIMETH BO
anaparor.
13. He ro motomyBajTe kabenoT, NPUKIyYOKOT WU IETMOT YPe. BO
BOJIa WJIA Jpyra TeYHOCT. He To n3moxyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH YCIIOBU (JI0%K]1, COHIIC UTH.) U HE IO KOPUCTETE BO
YCJIOBU Ha BHCOKA BJIAYXKHOCT (0amH, BIa)KHU KaMIT-KaOWHU).
14. IlepuoauyHo MpoOBEpyBajTE ja cocTojOaTa HA KaOEIOT 3a
HarojyBame. AKO KabeJIOT 3a HalojyBame € OIITETEH, He ja
KopucteTe onpemara. OmreTeHHoT kades Tpeda 1a ro 3aMeHu
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KBAIM(PUKYBaH CEPBUC 32 JIa C€ U30ErHe OMacHOCT.
15. He ro xopucTeTe ypeoT CO OIITETeH Kabell 3a HallojyBamke UK
aKo MaJHaJl WM € OLITETeH Ha KOj OUJI0 HAYWH, WIH aKO €
HeucnpaseH. He o0umyBajTe ce caMu Ja ro MomnpaBuTe ypeaorT,
OmIejKu Toa MOXKE J1a Pe3yJITHpa CO eNeKTprudeH yaap. Bparere ru
OILLTETECHUTE YPEIH BO OBJIACTEH CEPBUCEH IIEHTAp 3a MpEeTJie]] Win
nomnpaska. Curte nonpaBku TpeOa Ja Ty BpIIAT CaMO OBJIACTCHH
CepBHCHHU LIeHTpU. HempaBUiIiHO U3BPIICHUTE MOMPABKH MOXKeE J1a
IpeTCTaByBaaT CEpUO3HA OMACHOCT 32 KOPUCHHUKOT.
16. IloctraBeTe ro ypeAoT Ha jajiHa, CTAOWIHA, paMHa MOBPIIUHA,
MOJIAJIEKy OJ1 TOTUIM KYJHCKH amapaTy Kako IITO C€ eJICKTPUUHU
HITOPETH, TACHU PUHTIIN UTH.
17. Kabenot 3a HarojyBame HE CMee Jla BUCH IPEKy paboT Ha Maca
WM J1a JOTIPA KEIIKU TOBPIIHHU.
18. 3a na ce o6e30eau JOMOTHUTENHA 3aIlITUTA, CE TIPernopadyBa jaa
ce uHcTanupa ypen 3a audepeniujaida crpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA JU(epeHIrjaaHa CTpyja IITO
He HaaMuHyBa 30 mA. 3a oBa KOHCYJITUPAJTE CE CO KBATU(PUKYBaH
eJIeKTpuyap.
19. Jlokonky e moTpebeH NpoaoKeH Kabel, KOPUCTETE CaMO
MOJIEJI CO 3a3€MjYBAuKH MUH CO HAIMOH o HajMaiky 10 A.
[TpogomkaNUTe KabiM IITO HE TO UCIIOJIHYBAaT OBa Oapame MOXKeE /1a
ce niperpeat. Kabenot Tpeba ga Ouje mocTaBeH Taka MITO Ke ce
CIPEYH CIIyYajHO BJICUEHE WJIN COTHYBAE.
20. He no3BoityBajTe MOTOPOT HA YPEAOT J1a C€ HAMOKPH.
21. Ypenot Tpeba aa ce MocTaBu Ha paMHa, OTIIOPHA HA TOTUIMHA
MOBPINKMHA, TOAJIEKY OJ1 3aMaJIMBU MaTepujaliv (3aBECH, Iparepuu,
TareTy UTH.). 3a 1a ce 00e30enu nmpaBuiTHa ITUPKYJIallija Ha
BO3/IyX, ocTaBeTe HajMaiKy 10 cM cl1000/1€H IpOCTOP O] CUTE
CTpaHU Ha ypeaoT u HajManky 30 cM Haja Hero. He v mokpuBajte
OTBOPUTE 3a BEHTHUJIAIM]a HAa YPEAOT, OMIEJKU Toa MOXKE J1a
NIPEIU3BHUKA MPErPEBambe U OLITETYBAE HA MPOU3BOJIOT.
22. He ru nonupajte >KeMKUTE MOBPIIMHY HA arapaToT (Bparara,
116



TOPHUOT WK JOJHUOT SUJ WK CTpaHUYHUTE SU10BU). Kopucrere
3aIITUTHU PaKaBUIIM KOTa BaJIUTE WM IONUPATE KEUIKU
KOMITOHEHTH.
23. Kabenot 3a HamojyBame He Tpeba J1a ce IoCcTaByBa HAJl YPEIOT
U He Tpeba Ja Tonupa WK Ja JIeKH BO OJIM3MHA HA JKEIIKU
noBpiHU. He To cTaBajTe ypenoT moja eIeKTpUUeH ITeKep.
24. He BMeTHYBajTE JEIOBH BO YPEIOT IIITO TO 3apakaat IEearoT
HErOB BOJIyMEH, OMIejKU TOa MOKE J1a MIpeIn3BUKa MOXKap U
OILLTETYBaKk€ HA IPOU3BOJIOT.
25. 1o nedeweTo WK MpeJ] YUCTEHE HA allapaToT, UCKIIYYETe Io
Ka0eJoT 3a HarojyBame U OCcTaBeTe ro Ja ce onaau. [louekajre
JIOBOJIHO BpeMe, OUJICjKH armapaToT ce JaJau MHOTY 0aBHO OTKaKoO Ke
ce 3arpee.
26. Ypenot Tpeba J1a ce YMCTH T0 ceKoja yrorpeoda.
27. He kopucTeTe arpeCUBHU JETEPreHTH BO (opMa Ha EMYJI3UH,
MJIEKa, TACTH UTH. 32 YUCTCHE Ha KYKUIITETO, OUIC]KU THE, MEly
IPYroTo, MOaT Ja r'M OTCTpaHat cuTe rpaduuku HUHPOPMATUBHU
CUMOOJIH KaKo IITO CE CKaJIH, O3HAKH, MPEAYIIPEAyBAUKH 3HAIU
WTH.
28. He xopucTeTe MeTamHu CYHI'€pH 3a YuCTeme. CKpPIICHNUTE
napyrba OJ CYHI'epUTE 3a YUCTEHE MOXKE /1a JI0j1aT BO KOHTAKT CO
CJIIEKTPUYHHTE JCJIOBH, CO3/IaBajKH PU3UK O] EICKTPUUCH yap.
29. Onpemara HE € HAMEHETA J1a C€ PaKyBa CO HAJBOPEIIHU
BPEMEHCKH MPEKUHYBA4YH WM TOCEOCH CUCTEM 3a TaIeYMHCKO
yIpaByBambe.
30. ITopaau BucoKkaTa TemriepaTypa, Tpeba aa ce BHUMaBa MOCEOHO
MIpH BaJICH-¢ Ha TICUCHA XpaHa, BaJICHhE Ha Bpesla MacT Wi JAPYTH
TOTUTH TEYHOCTH.
31. He ro craBajre anapaToT Moj KyjJHCKUTE OpMapu Nopaau
3roJieMyBam€ Ha TOIUITMHATA U Mapearta.
32. MeranHute J1eJI0BU HE Tpeba Jia ce MUjaT BO MAIlIMHU 32 MUECHE
CaJI0BU, OUECJKN arpeCUBHUTE JIETEPTEHTH IIITO CE KOPUCTAT BO
OBHE arapaTy MpeIn3BUKyBaaT HUBHO TOTeMHYBame. Ce
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npernopavyBa Jia c€ MUjaT padyHo CO ynorpeda Ha TpaaulMOHAIHU
TEYHOCTH 3a MUEHE CAJIOBH.

33. 3a na uzberneTe nperpeBame, He ro MOKPUBAJTE YPEIOT.

34. He 4yBajTe HUIITO BO yPEIOT OCBEH HETOBUTE JOATOIIH.

35. He ro kopucrere ypeoT co OTBOPEH caf.

TemnepaTypaTa Ha JOCTanHWTe NOBPLIMHM 33 BpeMe Ha paboTaTa moke Aa 6uae BUCOKa. He
[0MUPajTe MM XeLKUTe NOBPLUMHU Ha YPeaoT.

OINC HA YPEJIOT (CJL A)

1. NaHen 3a npernea. 2. Konye 3a oTBapatrbe Ha KanakoT. 3. KoHTposnep/MpeknHyBay 3a Temnepatypa
4. UHAMKATOPCKO cBeTno 5. [pXad 3a KowHuua 6. PauKka 3a Konye 3a npeksonyBakbe/oTBOPakLE.
7. Nokpwj 8. Kanak Ha ¢puntepor. 9. KowHnua

10. Kyka 3a KowHuMua.

ITPEJI IIPBATA YIIOTPEBA

1. PacmiakyBajTe ro ypesoT off aKyBameTo, OTCTPAHETE ja pelIeTKaTa Ha KallakoT M N0YeKajTe HajMaJIKy eJIeH Jac Jia
JIOCTUTHE COOHA TemIepaTypa.

2. Ilpex mpBara ymoTpeba, ce mpernopavysa a ce 30Bpre BHATpeIIHocTa Ha puresara. Mctypere Macio Bo
pesepBoapor u 3arpesajte ro 10 muayTH. OTKaKO (pHTE3aTa KE CE 0JIaaN, HCUUCTETE IO alapaToT KaKo MITO €
onwuiano Bo aenot ,,JUCTEWBE U O/IP)KYBABE®.

KOPUCTETE

IIpuxauyBame Ha Apxador 3a kopra: (CJI.B) CrucHere ru mumkure 3a Kyka (15). Bmernere ru urimmukure (25) Bo
nynkure (3b). [Ipuusperere ro apxador Ha kykata (4b). Kykara (5b) ce kopucTi 3a KpeBame Ha KOpIaTa; 3aKkayere
ja Ha paboT Ha (puTesara.

IpukauyBame Ha Ap*kadoT 3a kopra: OOpHeTe BHIMaHNE Ha TTO3HIIMOHNPameTo Ha Koprara (9) kako Ha Ci. b, Taka
LITO EIEMEHTOT OJ1 KOopraTa Ke ce BKJIONHK BO KyKaTa 3a kopma (10).

Macno unm Mact 3a rpeeme:

OrtBopeTe o KanakoT W u3BajieTe ja kopmara. Mcrypere mpubmmkHo 2,5 muTpn Macio wim 1,3 Kr mBpcTa MacT, Koja
Tpeba Ja ce uceue Ha Maly Mapyriba. YBepeTe ce Ieka HUBOTO Ha MAcJIO WIIM MacT € IIOMely O3HAaKUTE 38 MUH.
MaKCHMYM.

Bxaydere ja ¢pputesara Bo cTpyja U mocTaBere ro komduero (4) Ha cakaHarta Temiieparypa. O6udaHo ce motpedru 10
MUHYTH 32 J]a Ce 3arpee MacjoTo.

Kopuctete Macio HaMEHETO 3a MPXKEHE Ha COOJBETHA TEMIIEpaTypa.

Kora macrnoro ke craHe xadeaBo, 3aMeHeTe ro.

TIPXXEWE: OTkako MacioTo ke ja JOCTUIHE COOJIBETHATA TEMIIEpaTypa, OTBOPETE IO KalaKoT, CTABETE ja KopraTa Ha
paukara 1 CTaBeTe I'i COCTOjKUTE BHaTpe. [loneka noTomnere ja koprnara. 3aTBOPETE IO KamaKoT.

Orkako XpaHaTta ke OHJIe 3r0TBeHa, CBPTETE TO KOHTPOIHOTO Korde Bo nonox6a ,, MCKIIYUEHO u nckiydere ja
(putesata o ctpyja. OTBOpETE T0O KanakoT, M3BAJIETE ja KOpIaTa U 0CTaBETe MAcJIOTO J1a ce ucrenu. dpuresara ke ce
BKJIy4yBa M HCKITy4yBa 3a BpeMe Ha MPIKEHETO, OJPKYBajKU ja cCakaHaTa TeMIIEpaTypa.

YUCTEE 1 OJIPYXXYBAIE Ilpern uncreme, nckirydere ja Gppuresara of CTpyja U IpOBEPETE JAadn MaciIoOTO U
arnapaToT ce U3/IaCHN.

Vcuncrere ja HaiBOpeIIHOCTa Ha (puTe3aTa o BlaxkHa Kpra. TaBaTa 3a Macio MOxXe jia ce orctpaHu. He moxe na ce
MH€ BO MAIlIMHA 32 CaJ0BH.

Hukoranr He koprcTeTe TPYOH KPITH HITK aJIKOXOJ 33 YHCTEHE Ha YPEIOT.

OpnBojTe ja paukara o] KOpraTa ¥ H3MHjTE ja CO BOJIa M TCYHOCT 32 MUCH-E Ca/IOBU.

TPEAYIIPEAYBABE: HUKOI'ALII HE 'O MUJTE YPEJIOT I10/] TEUKA BOJIA.

TEXHAYKU TTOJATOLN:
Hanon: 220-240V ~50/60Hz
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Moxkunoct: 1800W IToTpomryBauka Ha eHepruja Bo HcKiIydeHa cocrojoa: 0,00W
Kamarurert: 2,51

3apa/v 3alTUTA Ha XKMBOTHaTa cpeauHa. MHdopMaumm 3a 0TNagHa eNeKTPUYHA U eNIEKTPOHCKA onpema. CornacHo UneH 13, craBosu 1 u
2 op 3akoHoT o4 11 centemBpu 2015 roamHa 3a 0TNaAHa €1eKTPUYHA U eIeKTPOHCKA OMpema, Co 0Ba Be MHGOopMMpame 3a NPaBUAHOTO
paKyBatbe CO OTMaAHa eeKTPUYHA U €NIEKTPOHCKA Onpema:
1. 3a6paHeTo e dpnatbe Ha ynoTpebeHa eNeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa ONPeMa 3aefHO CO APYr 0Tnaz, — 0Ba e NoTBPAEHO CO O3HaKaTta BO
¢bopma Ha ,NpeupTaHa Kopna 3a 0TNAZOLUM", CO Koja ce 6apa CeneKTMBHO coBMpatbe Ha 0BOj BMA OTNaA,.
2. ENeKTPUUHUTE 1 eNIeKTPOHCKUTE YPeAun MOMKE Aa COAPHKAT OMACHM CYNCTaHLMK, CMECU U KOMMOHEHTM KO, AOKO/IKY Ce UCMYLITAT BO
KMBOTHATa CPeAMHa, MOXaT [la NPeTCTaByBaaT CepMO3Ha 3aKaHa 3a 3/1paBjeTo U KMBOTOT Ha N1YfeTO 1 XKMBUTE OpraHn3Mu. Tue MoxaT Ja
[foBeAaT Ao 6pojHM 3apaBCTBEHM 3a60/1yBakba, KaKo LITO Ce OWTETyBakbe Ha BUAOT, CIYXOT M FOBOPOT. Tve UCTO Taka MoXKaT a 1 owwTeTaT
6ybpesuTe, LPHUOT APO6 U CPLETO 1 A3 NPeU3BMUKaAAT KOXKHM 3a60/1yBatba. LLITETHUTE CyNCTaHLMM, UCTO TaKa, MOXKaT HeraTMBHO Aa
B/IWjaaT Ha PECnMPATOPHUOT U PEMPOAYKTUBHUOT CUCTEM M A3 A0BEAAT A0 pak. KOHCyMMpareTo pacTeHuja WTO pacTaT BO KOHTaMUHMPaHa
noyBa 1 NPOM3BOAM A06MEHN O HUB MOXKE Aa NPETCTaByBaaT PU3MK O/, OBUE 3APaBCTBEHU NOCASAMULM.
3. YnoTpebeHaTa enekTpuyiHa 1 eNekTpoHcKa onpema Tpeba Aa ce npeAasa camo Ha OBNaCTEHW MecTa 3a cobupatbe, Ynj Cucok Tpeba aa
6uae gocTaneH Ha Be6-CTpaHULIaTa Ha CeKoja OMWTMHCKA KaHuenapuja.
4. [lomakuHCTBaTa UrpaaT BaxKHa y/iora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOpHaTa ynoTpe6a 1 06HOBYBaHbETO, BKNYYUTENHO N PELIMKNNPAHLETO, Ha
ynotpebyBaHaTta onpema. Tue UCTO TaKa UrpaaT KNy4Ha yora Bo CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe CO 0Tnaz, o4 ynoTpebysaHa eNeKTpuyHa 1

c E €/1eKTPOHCKA OMpema, 0BO3MOXYBajKM AMPEKTEH NPEHOC Ha OTNAA0T 4,0 OBNACTEHMU MECTA 3a COBUPatbe U eIMMUHUPALE Ha HEMOKENHUTE
COLMjanHM HAaBMKM LITO Pe3yNTMPaaT CO OCTaBatbe Ha OTNajHa onpema Ha HeHaMeHeTU MecTa.
[ononxutenHo , BpateTe ja ynotpe6eHaTa eNeKTPUIHA U eN1IeKTPOHCKa ONpema A0 MeCcToTo Ha Ucnopaka. Mpu ucnopaka Ha onpema 3a
[IOMaKMHCTBO A0 KyMyBayoT, AUCTPUBYTEPOT e AoMKeH BecnnaTHO Aa ja nogurHe ynotpe6eHaTa onpema 3a 4OMakMHCTBO Ha MECTOTO Ha
ucnopaka, nog, ycnos ynotpebeHara onpema 4a e 04 UCT TUN U1 Aa CNYXKM 33 MCTaTa HAMEHa KaKo 1 UCropayaHaTta onpema.
KapToHckaTta ambanaxa u nonvetuneHckute (PE) kecn Tpeba aa ce dppnat Bo COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETU 3a CENEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHa/IeH 0TNag, KaKo WTO e OnuWaHo. [JoKOKy ypeaoT coapu batepuu, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT M Aa ce ogHecaT Ha nocebHo
MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTpaHyBakbe.
He ro ¢pnajre ypepor Bo KOHTejHep 3a KomyHaneH otnag!!
Cepsuc [JOKONKY cakaTe Aa KynuTe pe3epBHMU eN10BU UM Aa NogHeceTe 610 Kaksa Kanba, Be MOIMME KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO
Npo/aBayYoT KOj ja U3A4an cmeTKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)
OPCI SIGURNOSNI UVIJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
zlouporabom ili nepravilnim radom uredaja.
2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Ne koristite
ga u druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.
3. Uredaj se smije spajati samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V ~
50/60 Hz.
Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u
blizini. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite
djeci ili bilo kome tko nije upoznao s uredajem da ga koristi.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
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godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o opremi, pod
uvjetom da su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost
ili da su dobile upute o sigurnom koriStenju opreme te su svjesne
rizika. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8
godina i nisu pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez
nadzora.
7. UPOZORENIJE: Nikada ne pomicite uredaj dok je ukljucen ili
dok je vrug.
8. UPOZORENIJE: Temperatura dostupnih povrs§ina upravljackog
uredaja moze biti visoka kada je oprema u radu.
9. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.
10. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite utikac iz uti€nice nakon
upotrebe drZeci uti€nicu rukom. NE povladite kabel za napajanje.
11. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
12. UPOZORENUJE: Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge
zapaljive ili topljive predmete u ureda;.
13. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,
sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,
vlazne kamperske kabine).
14. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, nemojte koristiti uredaj. OSteceni kabel
treba zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako bi se izbjegla
opasnost.
15. Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje ili ako je
pao 1li je na bilo koji nacin oStecen ili neispravan. Ne pokuSavajte
sami popraviti uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Ostecene uredaje vratite u ovlasteni servisni centar na pregled ili
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popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisni
centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
16. Uredaj postavite na hladnu, stabilnu i ravnu povrSinu, dalje od
vruc¢ih kuhinjskih aparata poput elektri¢nih Stednjaka, plinskih
plamenika itd.
17. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti
dodirivati vruée povrsine.
18. Za dodatnu zasStitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke
(RCD) u elektri¢éni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja
ne prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektric¢aru.
19. Ako je potreban produzni kabel, koristite samo model s
uzemljenjem nazivne struje od najmanje 10 A. Produzni kabeli koji
ne zadovoljavaju ovaj zahtjev mogu se pregrijati. Kabel treba
postaviti tako da se sprijeci sluc¢ajno povlacenje ili spoticanje.
20. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.
21. Uredaj treba postaviti na ravnu, toplinski otpornu povrsinu,
dalje od zapaljivih materijala (zavjesa, draperija, tapeta itd.). Kako
biste osigurali pravilnu cirkulaciju zraka, odrzavajte najmanje 10
cm slobodnog prostora sa svih strana uredaja 1 najmanje 30 cm
iznad njega. Ne prekrivajte ventilacijske otvore uredaja jer to moze
uzrokovati pregrijavanje i oStecenje proizvoda.
22. Ne dodirujte vru¢e povrsine uredaja (vrata, gornju ili donju
stijenku ili bo¢ne stijenke). Koristite zastitne rukavice prilikom
uklanjanja ili dodirivanja bilo kojih vruéih dijelova.
23. Kabel za napajanje ne smije se provlacditi iznad uredaja i ne
smije dodirivati vruce povrsine niti se nalaziti u njihovoj blizini. Ne
stavljajte uredaj ispod elektri¢ne uti¢nice.
24. Ne umecite dijelove u uredaj koji zauzimaju cijeli njegov
volumen, jer to moZe uzrokovati pozar 1 oSte¢enje proizvoda.
25. Nakon pecenja ili prije ¢iS€enja uredaja, iskljucite kabel za
napajanje 1 ostavite ga da se ohladi. Obavezno pricekajte dovoljno
dugo jer se uredaj vrlo sporo hladi nakon S§to se zagrije.
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26. Uredaj treba ocistiti nakon svake upotrebe.

27. Za CiS¢enje kuciSta nemojte koristiti agresivne deterdzente u
obliku emulzija, mlijeka, pasta itd., jer oni mogu, izmedu ostalog,
ukloniti sve graficke informacijske simbole poput skala, oznaka,
znakova upozorenja itd.

28. Ne koristite metalne abrazivne spuzvice za ¢iS¢enje. Slomljeni
dijelovi abrazivnih spuzvica mogu do¢i u kontakt s elektricnim
dijelovima, Sto stvara rizik od strujnog udara.

29. Oprema nije namijenjena za rad pomocu vanjskih vremenskih
prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

30. Zbog visoke temperature, treba biti posebno oprezan prilikom
vadenja pecene hrane, vru¢e masnoce ili drugih vruéih tekucina.
31. Ne stavljajte uredaj ispod kuhinjskih ormari¢a zbog moguceg
Sirenja topline 1 pare.

32. Metalni dijelovi ne smiju se prati u perilicama posuda, jer
agresivni deterdzenti koji se koriste u tim uredajima uzrokuju
njihovo tamnjenje. Preporucuje se ru¢no pranje tradicionalnim
teku¢inama za pranje posuda.

33. Kako biste izbjegli pregrijavanje, nemojte prekrivati ureda;.
34. Ne pohranjujte nista u uredaju osim njegove dodatne opreme.
35. Ne koristite uredaj s otvorenim spremnikom.

Temperatura dostupnih povrsina tijekom rada moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine
uredaja.

OPIS UREDAJA (SLIKA A)

1. Okno za pregled. 2. Gumb za otvaranje poklopca. 3. Regulator/prekida¢ temperature
4. Indikatorska lampica 5. Drzac kosare 6. Gumb za sklapanje/otvaranje rucke.
7. Pokrijte 8. Poklopac filtera. 9. Kosara

10. Kuka za kosaru.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Izvadite uredaj iz ambalaze, uklonite reSetku s poklopca i pricekajte barem sat vremena da postigne sobnu
temperaturu.

2. Prije prve upotrebe preporucuje se prokuhati unutragnjost friteze. Ulijte ulje u spremnik i zagrijavajte ga 10 minuta.
Nakon to se friteza ohladi, ogistite uredaj kako je opisano u odjeljku "CISCENJE I ODRZAVANJE".

KORISTITI

kuku (4B). Kuka (5B) se koristi za podizanje kosare; zakacite je na rub friteze.
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Pri¢vrs¢ivanje drzaca koSare: Obratite pozornost na polozaj kosare (9) kao na slici B tako da element kosare stane u
kuku za kosaru (10).

Ulje ili mast za grijanje:

Otvorite poklopac i izvadite koSaru. Ulijte otprilike 2,5 litre ulja ili 1,3 kg ¢vrste masti, koju treba narezati na male
komadice. Provijerite je li razina ulja ili masti izmedu oznaka min. i max.

Ukljucite fritezu u struju i postavite gumb (4) na Zeljenu temperaturu. Zagrijavanje ulja obi¢no traje 10 minuta.
Koristite ulje namijenjeno za przenje na odgovarajucoj temperaturi.

Kad ulje postane smede, zamijenite ga.

PRZENIJE: Nakon §to ulje dostigne odgovarajuéu temperaturu, otvorite poklopac, stavite kosaru na rucku i stavite
sastojke unutra. Polako uronite kosaru. Zatvorite poklopac.

Nakon to je hrana kuhana, okrenite upravljadku tipku u polozaj "ISKLJUCENO" i iskljugite fritezu iz struje. Otvorite
poklopac, izvadite kosaru i pustite da se ulje ocijedi. Friteza ¢e se ciklicki ukljucivati i iskljucivati tijekom przenja,
odrzavajuéi Zeljenu temperaturu.

CISCENJE I ODRZAVANIE Prije &iéenja iskljuite fritezu iz struje i provjerite jesu li se ulje i uredaj ohladili.
Vanjski dio friteze o€istite vlaznom krpom. Posuda za ulje se moze ukloniti. Nije prikladna za pranje u perilici posuda.
Nikada ne koristite ostre krpe ili alkohol za ¢is¢enje uredaja.

Odvojite rucku od kosare i operite je vodom i teku¢inom za pranje posuda.

OPREZ: UREDAJ NIKADA NE PRATI POD TEKUCOM VODOM.

TEHNICKI PODACL:

napon: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 1800 W Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,00 W
kapacitet: 2,5 |

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjestavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektricnom i

elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku , prekrizene

kante”, koja zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati

ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ostecenja vida, sluha i

govora. Takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce te uzrokovati koZne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na di$ni i

reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze

predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim

stranicama svakog Op¢inskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujudi recikliranje, rabljene opreme. Takoder igraju klju¢nu
C E ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena

mjesta za prikupljanje i uklanjajuci neZeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga , vratite rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kuéanskih aparata kupcu, distributer je

duZan besplatno preuzeti rabljene kucanske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao

iisporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog

otpada, kako je opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucryaua (UK)
3AT AJIBHI YMOBMU BE3ITEKU
BAXJIMBI IHCTPYKUII 3 BE3IIEKU
YBAYXHO IMPOYUTAUTE TA 3BEPITAUTE /11

[TOAAJIBIIIOI'O BUKOPUCTAHHA
1. [lepen BUKOpUCTaHHSAM MPUCTPOIO MPOUYUTANTE THCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTPUMYUTECh IHCTPYKIIIH, IO MICTSTHCS B HIH.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 Oy/Ib-sK1 MOIITKOKEHHS,
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CIPUYMHEH] HEMPABUJIbHUM BUKOPHUCTAHHIM 200 HEHAJIEKHOIO
EKCILTyaTalll€r0 TPUCTPOIO.
2. lle#t mpucTpiit MpU3HAYCHUH JIMIIIE JIJIsT JOMAITHBOTO
BUKOpHCTaHHA. He BUKOpUCTOBYHTE HOTO 1)1 Oy Ib-SKUX THIINUX
IIJIeH, OKPIM THX, 32 SKUM BiH MPU3HAYCHHI.
3. [IpucTpiit ciia miAKIIOYaTH JIAIIE 0 3a3eMJIeHO0] po3eTku 220-
240 B ~ 50/60 I'm1.
Jlnst miaBuIeHHs O€3MeKn eKCIuTyaTallli He TiKITodanTe KiTbKa
CJIEKTPUYHUX MPUJIAJIIB IO OHOTO KOJIa OJTHOYACHO.
4. Bynbte BKpail 06epeskHi, KOPUCTYIOUUCHh MPUCTPOEM, KOJIU
nopyd € aitu. He no3Bossiite AiTsM rpatucs 3 npuctpoeM. He
J03BOJIIATE AITAM a00 OyJb-KOMY, XTO HE 3HAOMUHN 3 IPUCTPOEM,
KOPUCTYBATHUCS] HUM.
5. [IOITEPEI’KEHHSI: Ile o6magHanHs MOKEe BUKOPUCTOBYBATHCS
JITBMU CTapliie 8§ pokiB Ta 0cobamu 3 00MeKeHUMH (PI3UIHUMH,
CEHCOpPHUMH 200 PO3yMOBUMH 310HOCTSIMH, a00 0co0aMH, sIKi HE
MaroTh JIOCBIJly UM 3HaHb IIOA0 00JIaJHAHHS, 32 YMOBH, 1110 BOHU
nepedyBaroTh MiJ] HAIJISIAOM 0COOH, BIJIMOBIAAIHHOT 32 iXHIO
Oe3mneky, abo iM 0yJI0 HaTaHO THCTPYKIIIT 00 O€3MEeUYHOT0
BUKOPUCTaHHA 00JIaJHAHHS Ta BOHU YCBIJOMIIIOIOTH NTOB’s13aH1 3
UM pu3uku. [iTaM He ciig rpaTucs 3 o0sagHaHHAM. YHIEeHHs Ta
TEXHIYHE 00CITYyroByBaHHS HE MOBUHHI BUKOHYBATUCA JITbMH,
SKIIO iM HE BUITOBHUJIOCS 8 POKIB 1 BOHU HE TIepeOyBatOTh Iij1
HaTJISIOM.
6. [IOITEPE/I’KEHHI: He 3anumaiite npunaj, maKIrOYeHUN 10
po3eTKH, 6e3 HarsIy.
7. IOITEPEJPKEHHSI: Hikonu He mepeminyiTe mpucTpiii, KoJau
BIH YBIMKHEHUH a00 rapsuuii.
8. IIOIIEPE/PKEHH: Temneparypa 1OCTYITHUX [TOBEPXOHb
po060OUYOro MPUCTPOIO MOXKE OYTH BUCOKOIO MiJ] 4ac poOOTH
oOy1aHaHHS.
9. IIOITEPEJI’KEHHA: 36epiraiite mpucTpiii Ta iioro kademnp y
HEJIOCTYITHOMY JIJISL IITeH BIKOM JI0 8 POKIB MICIIL.
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10. ITOITEPEIPKEHHS: 3aBxkau Bij’ € JHYWTE BUJIKY Bl pPO3ETKU
ICJIsl BAKOPUCTAHHS, TPUMArouu po3eTKy pykoro. HE TArHiTh 3a
IIHYp YKUBJICHHS.
11. IIOIEPEIPKEHHA: He BuKOpuCTOBYTE PUCTPiil MOOTH3Y
JIETKO3aMHCTHX MaTepiaiB.
12. TIOITEPE/IXKEHHS: He xnanite kapToH, namip, I1acTuk abo
1HIIT1 JIETKO3aMMUCTI 200 JIETKOIIIaBKi PEIMETH B TIPHUIIA/I.
13. He 3anyproiite kabemnsp, mrekep ado Bech MPUCTPIN y BOAY UH
Oyab-sKy iHmy piauny. He miggaBaiite npucTpiii BILUTUBY
IOTOJTHUX YMOB (JIOILy, COHIISI TOIIIO) Ta HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO
B YMOBaX BHUCOKOI BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 KEMITIHTOBI
OYJIMHOYKH).
14. IlepioanyHo nepeBipsiTe CTaH LIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO HIHYp
’KUBJICHHS MOILKO/KEHUH, HE BUKOPUCTOBYHTE 00JIaTHAHHS.
[TomkomKeHuit MIHYpP Ci/1 3aMIHUTH B KBaTi(h1KOBaHIN peMOHTHIN
MaiCTepHi, 00 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.
15. He BUKOpPUCTOBYWTE NMPUCTPIiil 3 NOLMIKOHKEHUM IIHYPOM
YKUBJICHHS, SIKILO BiH yraB a00 OyB MOIIKOIKEHHUI Oyab-IKUM
YMHOM, 200 K10 BiH HecnpaBHUil. He Hamaralitecs caMOCTIHHO
PEMOHTYBATH MPUCTPIH, OCKUIBKHU L€ MOXKE MPU3BECTH 10
YPAKEHHSI €JIEKTPUYHUM CTpYMOM. [ToBEpHITH MOLIKOKEH1
MPUCTPOI JO aBTOPU30BAHOTO CEPBICHOTO ILIEHTPY AJIS IEPEBIPKU
a00 peMOHTY. Y Cl peMOHTHI pOOOTH MOBUHHI BUKOHYBATHCS JIUIIIC
aBTOPU30BAaHUMU CEpBICHUMHU LieHTpaMu. HenpaBuiabHO
BUKOHAHUI PEMOHT MOKE€ CTAaHOBUTHU CEPilO3HY HEOE3MEKy s
KOpHCTyBaya.
16. Po3aMicTiTh MpUCTPiil HA MPOXOJIOHIN, CTIHKIH, PIBHIMI
MMOBEPXHI, MOAAJI B/l rapsiYMX KyXOHHHUX TIPHIIAJIB, TAKHX K
€JIEKTPUYHI [IJIUTH, ra30B1 KOHGOPKHU TOLIO.
17. llHyp >KMBJIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 KPalo CTOIY abo
TOPKATHCS TapSIuX MOBEPXOHb.
18. Jlyia 3a0e3neyeHHs 10JaTKOBOTO 3aXUCTY PEKOMEHIYEThCS
BCTAHOBUTHU B €JIEKTPUYHOMY KOJI1 IPUCTP1H 3aXHUCHOTO
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BiaktoueHHs (113B) 3 HoMiHanBHUM JUdEpeHITiaTbHUM CTPYMOM,
1o He nepesuiye 30 MA. [ 1bOTro NPOKOHCYJIBTYHTECS 3
KBaJIi(DiKOBAaHUM €JIECKTPHUKOM.
19. Sxuro noTpiGeH MoAOBKyBa4, BUKOPUCTOBYHUTE JIHIIIE MOJIETh
13 3a3€MJIIOIOYMM KOHTAaKTOM, PO3PaXOBaHUM Ha CTPyM
monaiimertre 10 A. [TogoBxxyBadi, sSiki HE BIAMOBIIAIOTH IiH
BHUMO31, MOXKYTb nieperpitucs. LlIHyp ciix po3TamoByBaT TakKuM
YUHOM, 100 3am00IrTH BUIIAJKOBOMY CMUKAaHHIO 200 CTIOTHKAHHIO.
20. He nonmyckaiiTe nOTparuIsiHHA BOJIOTH HA MOTOPHY YaCTUHY
PUCTPOIO.
21. [IpucTpiii cnij po3MilllyBaT Ha PiBHIM, TEPMOCTINKIN
MOBEPXHI, MOIaJI1 BiJl JIETKO3aHMHUCTUX MaTepialiB (IITOPH,
HOPTHEPH, IMajgepu Toio). Jis 3a0e3nedeHHs HaJeKHOT
MUPKYJISIIT TOBITPs 3auIaiiTe monaimeniie 10 cM BUIBHOTO
MIPOCTOPY 3 yCiX OOKIB MPUCTPOIO Ta MoHaMeHIne 30 ¢cM HaJl HUM.
He 3akpuBaiiTe BEHTUIIAIIAHI OTBOPU MPUCTPOIO, OCKUIBKH 11€
MO>K€ MPU3BECTH JI0 IEPETPIBY Ta MOLIKOIHKEHHS BUPOOY.
22. He TopkaiiTecs rapssuyux MOBEPXOHb NMpuiaay (ABEPLST,
BEPXHBOI A00 HMXKHBOI CTIHKH, a TAKOK O1YHUX CTIHOK).
BukopucTOBYiTE 3aXUCHI PyKaBUUKH M1J] 4ac 3HATTSA 00 TOPKaHHS
OyJIb-SIKUX TapsiarMX KOMIIOHEHTIB.
23. llInyp >KMBJICHHS HE MOBUHEH MPOKJIAIATUCS HAJl IPUCTPOEM 1
HE TTOBUHEH TOPKATUCS TapsSYuX MOBEPXOHb a00 JIekKaTH MOOIU3Y
Hux. He craBTe nmpucTpiil mijg eneKTpuyHy po3eTKy.
24. He BcTaBnsiiTe B MPUCTPIi YaCTUHHU, IO 3aiiMaIOTh BECh HOTO
00’€eM, OCKUTBKH 1€ MOXKE IMPU3BECTH JIO TOKEXK] Ta TMOIIKOHKCHHS
BUPOOY.
25. Iicns BumikaHHSA a00 Tepe YUIICHHSM TIPUIaay BiJ €THANTE
IIHYP >KUBJICHHS BIJ MEPEXKI Ta JaiiTe HOMy OXOJIOHYTH.
OO060B’SI3KOBO 3a4€KaNTE IOCTATHBO Yacy, OCKIIbLKH MPUIIaJl
OXOJIOJIKYETHCS Ty’e TMOBUIBHO MICJISI HarpiBaHHS.
26. IIpuctpiii ci1iji OYMIIATH MICs KOKHOTO BUKOPHUCTAHHS.
277. He BUKOpPUCTOBYITE arpecBHI MUIOY1 3aCO0U y BUTJISAI1
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€MYJIbCIi, MOJIOYKA, MACT TOILO JJI OYMUILIEHHS KOPIYCY, OCKIIIbKH
BOHU MOXYTh, CEpPEJ 1HIIIOT0, BUAATUTH Oy 1b-s1K1 rpadivHi
1H(opMalIIiitHi CHMBOJIM, TaK1 K IIKaJIW, MapKyBaHHS,
NoTnepeKyBalbHI 3HAKU TOLIO.

28. He BUKOpHCTOBYITE METAJICB] TYOKH IS YUIIIEHHS. Y TaMKH
ryOOK MOXYTh KOHTaKTyBaTH 3 €CKTPUUHUMU JICTATSIMH,
CTBOPIOIOUN PU3UK YPAKEHHSI ICKTPUUHUM CTPYMOM.

29. ObnagHaHHA HE PU3HAUEHE ISl eKCIUTyaTallii 3a J0MOMOT 00
30BHIIIHIX TaltMepiB a00 OKPEMOi CUCTEMU TUCTAHI[IITHOTO
KEepyBaHHS.

30. Yepes BUCOKY TeMIIepaTypy ciiiji 0yTH 0COOJIMBO 00EPEKHUM
17 Yac BUMMaHHS 3alI€YE€HUX MPOIYKTIB, TapsSuoro KUpy YU
THIIIMX Tapsiuux piJivH.

31. He craBTre npuiiaj mij KyXOoHH1 madu yepes3 miIHATTS Teria Ta
napu.

32. MeraneBi aeraii HE Cil MUTH B IOCYIOMUIHUX MalllUHAX,
OCKIJIbKH arpecuBH1 MUIHI 3aCO0H, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B LIUX
npuiagax, MPU3BOJIATH 10 X MOTEeMHIHHA. PEKOMEHAYEThCSI MUTH
iX Bpy4HYy, BAKOPUCTOBYIOUHU TPAAMIIIITHI 3aCO0M 1151 MUTTS
MOCyJly.

33. I1o6 yHUKHYTH NIEperpiBy, He HAKPUBANUTE IPUCTPIM.

34. He 30epiraiite B MPUCTPOI HIYOTO, OKPIM MOT0 aKCecyapiB.
35. He BUKOPUCTOBYWUTE MPUCTPIHl 3 BITKPUTUM KOHTEHHEPOM.

TemnepaTypa AOCTYMHWUX NOBEPXOHb Nig, yac poboTu Moxke ByTU BUCOKOIO. He TopKaiiTeca rapaumx
NoBepPXOHb MPUCTPOIO.

OIINC ITPUCTPOIO (MAJL. A)
1. NaHenb nonepeaHboro nepernagy. 2. KHOMKa BigKpuTTa KpUWKK. 3. Perynatop/nepemmkay Temnepatypm

4. |[HAMKaTOpHaA NamMnoYKa 5. Tpymay gna Kowuka 6. KHOMKa CKNafaHHA/BIAKPUTTA PyUKM.
7. O6KNaguHKa 8. Kpuwka inbtpa. 9. Kowwk

10. Fa4yoK gns KowuKa.

IMEPE/] IIEPIIIMM BUKOPUCTAHHSIM

1. Po3nakyiiTe npUCTpiii 3 yIaKOBKH, 3HIMITh PELIITKY 3 KPUILIKY Ta 3a4€KaiTe IIOHAIMEHIIIEe TOJUHY, IOKH BiH
HarpieTbCs O KIMHATHOI TEMIIEpaTypH.

2. Ilepen nepinM BUKOPUCTaHHSM PEKOMEHIYETHCS IIPOKHIT ITUTH BHYTPIIIHIO YacTHHY (puTtiopauni. Hanwuiire
oJTito B pe3epByap 1 HarpiBaiite ii nmporsrom 10 xBuiuH. [Ticis Toro, sik GPUTIOPHULIS OXOJIOHE, OYUCTITh MPUNAJ, K
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ommcano B po3ain «HUIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHH».

BUKOPUCTAHHS

Kpimnenns Tpumaua komuka: (MAJL B) Cruchits cTprokHi radka (1B). Berasre mrudtu (2B) B otBOpH (3B).
Bacdikcyiite TpuMay Ha rauky (4B). ['auok (SB) BUKOPHUCTOBYETBCS TSl i JHATTS KOIINKA; 3aKPiMiTh HOTO Ha Kparo
(puUTIOpHHUTII.

KpimnenHs Tpumaua Kommuka: 3BepHITh yBary Ha po3TanryBaHHs kommuka (9), sik nokaszano Ha PYIC. B, mo6 enemenT
KOILIMKA OMICTUBCS B Tadok kouruka (10).

TomnuBa omnist 00 >xup:

Binxpuiite kpumky Ta BUAMITh KommK. Hamumiite mpubmmsHo 2,5 mitpa omii abo 1,3 KT TBepAoro xXupy, SKUH CIif
Hapi3artu Ha Jpi6Hi niMatouku. [lepexonaiitecs, M0 piBeHb 011ii a00 KUPY 3HAXOAUTHCS MiX TIO3HAYKAMH min. Ta
max.

VYBIMKHITH (DPHTIOPHUIIIO B MEPEXKY Ta BCTAHOBITH PYUKY (4) Ha MOTPiOHY TeMmepaTypy. 3a3BHUail HarpiBaHHS OJIil
3aiimae 10 XBUIHH.

BukopucToByiiTe olito, Ipu3HAUeHy JUIS CMa)KSHHS, BIAIOBITHOI TeMIIepaTypH.

Komu omnist crane KOpUYHEBOIO, 3aMiHITH 1.

CMAJXEHHS: Sk TinbKu otist ZOCATHE MOTPIOHOT TeMIepaTypH, BIAKPUITE KPHUIIKY, TOCTABTE KOLIUK HA PYYKY Ta
TIOMICTITh iHIpe/ieHTH BeepeuHy. [10BiNbHO 3aHypTe KOMNK. 3aKpUITe KPUIIKY.

ITicns npuroryBaHHS DXi IOBEPHITH PyUKy KepyBaHHs y HonoxkeHHs « BIIMK.» Ta Bin’enHaiite GpHTIOPHUIIO Bix
Mepexi. Bigkpuiite KpumiKy, BUIMITh KOLIKK i Aaiite onii cTektu. OpuTiopHuis Oyae HUKITIYHO BMHKATUCS Ta
BHMHKATHUCS I1i]] 9aC CMa)KCHHsI, MATPUMYIOUH MOTPIOHY TEMIIEpaTypy.

YUNIIEHHS TA OBCJIYTOBYBAHHS Ilepen unnieHHsM Bi’ eAHalTe GPUTIOPHHULIEO BiZl MEPEXi Ta
MepeKoHanTecs, 10 OJIist Ta HPUIIaJl OXOIOHYIIH.

TIpoTHpaiiTe 30BHIIIHIO YaCTHHY (BPUTIOPHHLI BOIOro0 ramuipkoro. ITiyion s omii 3uiMumiA. Moro He MoHa MUTH
B MOCYIOMHUITHIN MalIuHi.

Hikomnu He BUKOPUCTOBYHTE JKOPCTKI TKAHUHU 200 CIHPT ISl OYUIICHHS IPHCTPOIO.

Bin’ennaiite pyuky BiJ KOIINKA Ta MOMHUIITE ii BOJOIO 3 MUMHHM 3aCO00M JUIS IOCYY.

VBATA: HIKOJIM HE MUIATE ITPUCTPIIA IT1JT ITPOTOYHOIO BOOIO.

TEXHIYHI JTAHI:

Hampyra: 220-240 B ~50/60 I'g

Totyxuicts: 1800 Bt CnioxkuBanHst eneprii y Bumkaenomy crai: 0,00 Bt
MICTKICTB: 2,5 11

3apagun i ) iA npo Bi, W €N1eKTPUYHOrO Ta eN1eKTPOHHOro 06naAHaHHA. BignosiaHo Ao ctatTi 13, nyHKTiB 1 Ta 2 3aKoHy
8ia 11 BepecHa 2015 poky Npo BiAX0AN €NEKTPUYHOTO Ta €NeKTPOHHOrO 061aAHaHHA, LM NOBIAOMAAEMO BAC NPO HANEKHE NOBOAKEHHSA 3
BiAXOAaMM €NEeKTPUYHOTO Ta eN1EeKTPOHHOTO 0613 4HaHHA:

1. 3a60pPOHAETLCA PO3MILLYBATU BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta €/IEKTPOHHE 0613 HaHHA PA3oMm 3 IHLWMMM BIAXOAAMM — Lie NiATBEPANKYETHCA
MapKy Y BUTAAL] «NEepeKpeceHoro KOHTeMHepa», WO BUMArae po3aibHOro 360py Lboro BUAY BiAXOAIB.

2. ENeKkTpuYHi Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI MOXKYTb MiCTUTU Hebe3neuHi peuyoBUHM, CYMiLLi Ta KOMNOHEHTU, AKi y pasi NoTpanasHHA B
HaBKO/IMILHE Cepe/jOBMLLE MOXYTb CTAHOBUTU CEPIO3HY 3arpo3y ANA 3[0POB'A Ta XKUTTA oA | )KUBUX OpraHi3mis. BoHM MOXYTb
NpPU3BECTU 0 YNCNEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX AK MOPYLIEHHA 30pY, CIYXY Ta MOBAEHHA. BOHU TaKOX MOXYTb NOWKOAUTA HUPKK, NEYiHKy Ta
ceplie, a TaKOX CNPUYMHUTY 3aXBOPIOBAHHSA WKipW. LLIKIANNBI PEHOBUHM TaKOXK MOXKYTb HEraTUBHO BN/IMBATU Ha AMXaNbHY Ta
PEnpPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAUTM A0 PaKy. BXMBaHHA POC/IMH, WO POCTYTb Ha 3a6pyAHEHOMY FPYHTI, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHWUX 3 HUX,
MOXe CTaHOBMTU PU3MK LiUX HACNiAKIB ANA 300pOB'A.

3. BUKOpUCTaHe eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHA CNif, 34aBaTh IULLe 0 aBTOPU30BAHNX NYHKTIB 360pY, CMUCOK AKMX Mae 6yTn
[OCTYNHWI Ha BeBCaiATi KOXKHOMO MYHILMNANbHOrO YNPaBAiHHA.

4. lomorocnoAapcrsa BifirpatoTb BaXK/MBY pob y NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHI Ta yTUAI3aLi, BKAOYAOUM nepepobKy, BIKUBAHOTO
obnagHaHHA. BOHM TaKoX BifirpatoTb K/OHOBY POJb Y CUCTEMI YNIPABAIHHA BiAXO4aMM 1A BXKMBAHOTO €1EKTPUYHOIO Ta e/1eKTPOHHOTO
obnafHaHHs, A03BONAIOYM Ge3nocepeiHbO NepesaBaTh BiXOAM A0 aBTOPM30BaHMX NYHKTIB 360py Ta ycyBatoun HebaxaHi coljianbHi
3BMYKM, AKI NPU3BOAATL A0 3a/IMLIEHHA BiAXOAIB 061a/iHaHHA Y HenepeaGayYeHNX MicuAX.

Kpim Toro , noBepHiTb BUKOPUCTaHe eNeKTPUUHE Ta eNleKTPOHHe 06/1aHaHHA A0 Micua A0cTaBKK. Mig vac A0CTaBKM NOBYTOBOI TEXHIKM
noKynuo AncTpnb'toTop 30608'A3aHMIt 6e3KOWTOBHO 3a6paTh BUKOPUCTaHy NOBYTOBY TEXHIKY B MiCLi AOCTABKM, 33 YMOBMU, WO BUKOPUCTAHA
TEXHiKa TOro » TUMY Ta CAYXKMUTb Tl Camiid MeTI, WO i AOCTaBIeHa TEXHIKA.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTtu cnig yTunisysaTtv y BiANOBIAHI KOHTeWHepU, Npu3HayeHi Ana po3ainbHoro 36opy
nobyToBUX BiAXOAIB, AK ONUCAHO. AKLLO NPUCTPIN MICTUTL BaTapeiiku, iX CNif BUIMHATU Ta BiAHECTU 4,0 NYHKTY OKpemoro 360py Ta yTuaisaji.
He BuKugaiite npuctpiii y KoHTeitHep ana nobyroeux Bigxogis!!

Cepsic fAKwo BM 6axaeTe NpnA6aTH 3anacHi YacTMHM abo nogaTh By Ab-AKi CKapru, 3BepHiTbeA 6e3nocepeHbO A0 NPOAABLA, AKMIA BUAAB
YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)
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OINIITU YCIIOBU BE3BEJJHOCTHU
BAXHA BE3BEJJHOCHA YIIVTCTBA
I[TAXKJbMBO IMPOYUTAITE U CAYYBAJTE 3A BYAYRY
YIIOTPEBY
1. IIpe ymoTpebe ypehaja, mpounTajTe YyIyTCTBO 3a yIIOTpeOy U
CIIeIUTE YIyTCTBA KOja ce y eMy Hanaze. [IpousBohau Huje
OJITOBOPAH 3a OMJIO KaKBY IITETY HACTALY yCJea 3JI0yNoTpede uiu
HeIpaBUIHOT panaa ypehaja.
2. OBaj ypehaj je HamemeH camo 3a kKyhHy ynoTpeOy. He
KOPHUCTHUTE Ta y IPYTe CBPXE OCHM OHE 32 KOjy j€ HAaMCH-CH.
3. Ypehaj mopa OUTH MPUKIBYICH CaMO Ha y3eMJbCHY YTHUHUILY
220-240 V ~ 50/60 Hz.
Jla 6ucte moBehanu 6€30eHOCT paja, HEMOJTE HCTOBPEMEHO
MOBE3MBATH BUIIIC EIICKTPUYHUX ypehaja Ha jeHO KOJIo.
4. bynute n3y3eTHO ONPE3HU KaJla KOPUCTUTE ypehaj kaaa cy aera
y onusunu. He no3Bonute nenu aa ce urpajy ypehajem. He
J03BOJIMTE €U WK OUJI0 KOME KO HHj€ YIO3HaT ca ypehajem na
ra KOPUCTH.
5. YIIO3OPEIE: Oy onpemMy MOT'y KOPUCTUTH Jelia cTaprja of 8
roJHa 1 0co0e ca orpaHNYeHUM (PU3MYKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTAJIHUM CITIOCOOHOCTHUMA, WJIK 0CO0€ KOj€ HeMajy UCKYCTBA WU
3HaWka 0 ONPEMH, TI0]] YCIIOBOM Ja Cy MO HaJ30pOM 0co0e
OJICOBOPHE 32 BbUXOBY 0€30€THOCT WK JIa Cy TOOUIIe yIyTCTBA O
0e30emHOM KopuIIhewy onpeMe U Ja Cy CBecHe pu3uka. [era He
cMejy J1a ce urpajy onpemoM. Yunrheme U opkaBambe HE CME]Y
00aBJbaTH Jiella OCUM aKO HUCY cTapHja 0j1 8 TOAMHA U HUCY O]
HaJ30pOM.
6. YIIO3OPEILE: He octaBspajTe ypehaj ykibyueH y yTuuHuIly 6€3
HaA30pa.
7. YIIO3OPEILE: Hukana ne nomepajte ypehaj 10k je ykibydeH
WM Kaja je Bpyh.
8. YIIO3OPEIE: Temneparypa nmpucTynadyHux NOBPIIMHA PAJHOT
ypehaja moke OUTH BUCOKA Kajia je ompema y paiy.
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9. YIIO3OPEWE: [/Ipxute ypehaj u meros kabi BaH Jomaliaja
neue mitahe on 8 roauna.
10. YIIO3OPEIE: YBek uCKIbyunTe yTUKA4Y U3 YTUUHHIIE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuiy pykom. HE Byrute kabn 3a Hamnajame.
11. YIIO3OPEBE: He kopuctute ypehaj y 6113uHN 3ana/bUBUX
MaTepHjana.
12. YIIO3OPEBE: He ctaBspajTe KapTOH, Manup, MIaCTUKY WIH
JpyTe 3aMabuBe WM TOTIJBUBE TIpeaAMETe Yy ypehaj.
13. He noramajre kabi, yrukad uiu 11eo ypehaj y Boay wim Ouio
KOJy Apyry TedHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yClIOBUMA
(Ku11a, CyHIIE UT/.) HUTU T'a KOPUCTUTE y YCIOBUMA BUCOKE
BJIQXKHOCTH (KymnaTuia, BIaKHE KaMIl KaOWHE).
14. TleproguyHO MpOBEpaBajTE CTamke Kabia 3a Hamajame. AKO je
ka0J1 3a Hamajame omTeheH, HeMOJTe KOPUCTUTH OIPEMY.
Omrrehenu kabn Tpeba ga 3aMeHU KBATH(UKOBAaHA PaJAHOHHUIIA 32
MOMPABKYy Kako OM ce u30eriia omacHoCT.
15. He xopuctute ypehaj ca omrehenrm kabioM 3a Hamajamwe, Uiu
aKo je UCIYIUTEH WK Ha OWJI0 KOJU HayuH omTeheH, Uiy je
HeucnpaBaH. He nmokymaBajte camu fia monpasure ypehaj, jep 1o
MOXe JOBECTH JI0 CTPYyjJHOT yaapa. Bpaturte omrehene ypehaje y
oBJanTheHu CEPBUCHHU LICHTAp Ha Mperje]] Wik nomnpasky. Ce
nomnpaske Tpebda /1a 06aBibajy camo oBjaheHu CEPBUCHU LIEHTPH.
HenpaBunno u3BpIiieHe nomnpaBke MOTY MPEICTABIbATH 030UIbHY
OIMACHOCT 32 KOPUCHUKA.
16. IloctaBute ypehaj Ha ximanHy, cTabUIIHY, paBHY TOBPIIIKHY,
Jajbe oJ1 BpyhHux KyXHICKUX amapara Kao MITO Cy eJIEKTPUYHU
IITIOPETH, TACHU TOPUOHUITH UT/I.
17. Kabxn 3a Hanajame HE CMe J1a BUCH TPEKO MBHIIE CTOJIA WIIH Ja
nonupyje Bpyhe noBpliivHe.
18. Panu nogaTHe 3allITUTE, MPETOPyUdyje C€ Yrpaamha 3alllITUTHOT
ypehaja (RCD) y enekTpru4HO KOJIO Ca HOMHUHAITHOM
nudepeHrjaTHoM cTpyjoM Koja He npernasu 30 mA. 3a oBo ce
KOHCYJITY]TE ca KBAIM(PUKOBAHUM EJIEKTPUUYAPEM.
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19. Ako je HeonxoAaH NPOAYXKHHU KabJl, KOPUCTUTE CaMO MOJIET ca
y3eMJbEHEeM HaMeHheHUM 3a HajMame 10 A. [IpoayxHu kabioBu
KOJHM HE HCIyHhaBajy 0Baj 3aXTeB MOTy ce nperpejaru. Kadm tpeda
MOCTABUTHU TaKO JIa CE CIPEUH CIY4ajHO MOBIAYCHHE WU
CHIOTHUIIAIE.
20. He no3Bosmte 1a ce MOTOPHHM J1e0 ypehaja moKBacH.
21. Ypehaj Tpeba mocTaBUTH Ha paBHY, TOIUIOTHO OTIIOPHY
MOBPIIIMHY, TaJhe O] 3allaJbUBUX MaTepHjaja (3aBeca, Aparnepuja,
tareta uta.). Jla Orucre 06e30eauiIv MPaBUIIHY ITUPKYIIAIH]Y
Bazayxa, ojp>kaBajTe HajMame 10 1M cI1000IHOT MPOCTOpa ca CBUX
ctpana ypehaja u Hajmame 30 M u3Hajg mera. He mokpusajte
BEHTWJIALIMOHE OTBOpE ypehaja, jep To MoKe MPOy3pOKOBaTH
nperpeBame U omreheme Nponu3Boia.
22. He nonupyjte Bpyhe nospiuHe ypehaja (Bpata, ropmbH WId
JOBH 3uj] Wik 0ouHe 3uj10Be). KopucTtute 3allITUTHE pyKaBUIIE
MIPWIMKOM YKJIathakha WK JOIUPUBaka OMiIo Kojux Bpyhux
KOMITOHCHTH.
23. KaOn 3a Hamajawe He cMe OMTH MOCTaBJbEH U3HAJ ypehaja u He
CME TOJAMPUBATH WM JiexaT 01u3y Bpyhux moBpmmHa. He
cTaBJbajTe ypehaj ucnoa enekTpuiHe YTUYHUIIC.
24. He y6anyjTe nenoBe y ypehaj koju 3ay3umajy 1einy BberoBy
3alpeMuHy, jep TO MOXKe h3a3BaTH MoXxap U omreheme mpou3Boa.
25. HakoH neuema win npe uninhema ypehaja, uCKibyuute kabi 3a
Harajame U OCTaBUTE Ta Ja ce oxjaau. O0aBe3HO cauekajTe
JIOBOJLHO BPEMEHa, jep ce ypehaj Xiiaau BeoMa Cropo Kaja ce
3arpeje.
26. Ypehaj Tpeba oUNCTHTH HAKOH CBaKe ymoTpeoe.
27. He KOpUCTHTE arpecuBHE JCTEPIICHTE y 00JIUKY eMYJ3H]ja,
MJIeKa, acTa UTH. 3a yuitheme Kyhuiira, jep oHu MoTy, u3Mehy
OCTAJIOT, YKJIOHUTH CBe rpaduuke nHGopMaTUBHE CUMOOJIE Ka0
ITO Cy CKajie, 03HaKe, yIo30pema UT/.
28. He kopucTtute Metaiine xu4aHe cyHhepe 3a yniiheme.
[TomomsbeHM 1€7I0BH KUYaHUX CyHNepa MOTY I0hH y KOHTAKT ca
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SJIIEKTPUYHHM JISJIOBUMA, IIITO CTBAapa PU3HK O] CTPYJHOT yaapa.
29. Onpema HUje HaMEHEHA 3a paJl TOMONY CIIOJBHUX BPEMEHCKUX
IpeKuIaya Wik IoceOHOT CHCTeMa JaJbUHCKOT yIpaBIbamba.

30. 360r BHCOKE Temrepatype, Tpeba OuTu moceOHO onpe3an
nprwIMKoM Baljema rmedueHe XpaHe, yKiamama Bpyhe MacTH wWin
JIpyrux Bpyhux TEUHOCTH.

31. He craBsbajTe ypehaj ucnon Kyxumckux opmapuha 300r
M0/IM3amka TOIIOTE U Tape.

32. MetasiHe nenoBe He Tpeba MpaTy y MallnHaMa 3a Ipame
CyIIOBa, jep arpeCUBHH JIETEPIICHTH KOJU C€ KOPHCTE Y OBUM
ypehajuMma y3pokyjy BUXOBO MoTaMibuBame. [Ipenopydyje ce
PYUYHO TIpame TPATUITMOHAIIHUM TE€YHOCTHMA 32 TIPakhe CY10Ba.
33. la 6ucte uszberau mperpeBame, He TOKpUBajTe ypeha;.

34. He uyBajTe HuIlTa y ypehajy ocuMm mberose 10/jaTHE OlpeMe.
35. He xopucture ypehaj ca oTBOpEHUM KOHTEJHEPOM.

TemnepaTypa AOCTYNHUX NOBPLUMHA TOKOM pajda MoxKe 6UTh BUcoKa. He goaupyjte spyhe
nospLwuHe ypehaja.

OITNC YPEBAJA (CJTUKA A)

1. OkBup 3a npernea. 2. fiyrme 3a oTBapatbe noknonua. 3. Perynatop/npekungay temnepatype

4. NHguKaTopcKa namnuua 5. pay kopne 6. lyrme 3a cknanarbe/oTBaparbe pyuke.
7. Noknonay, 8. Moknonay, puntepa. 9. Kopna

10. Kyka 3a kopny.

IIPE IIPBE YIIOTPEBE

1. Pacmakyjte ypehaj n3 amOanaxe, yKIOHNTE PENIETKY ca TTOKJIONIIA U cadeKajTe HajMame caT BpeMeHa J1a IOCTUTHE
CoOHY TemIepaTypy.

2. [pe npBe ynotpede, npenopydyje ce NpoKyBame yHyTpalmbocTd Gputese. Cunajre yjbe y pe3epBoap U 3arpeBajte
ra 10 munyTa. Kana ce dpuresa oxmanu, ouncrure ypehaj kao mro je ommcano y onessky ,, YMIITRELE 1
OZIPXKABAIE®.

VIIOTPEBA

IIpnuBpmhusame apxava kopre: (Ci. B) Crucaute munke kyke (15). Ymernure kimmnose (25) y pyne (3B).
3akaunre aApxkad Ha KyKy (4B). Kyka (5B) ce kopuctu 3a nou3ame KopIie; 3aKaduTe je Ha UBHITY (pHTE3e.
TIpuuBpmhuBame aprkada kopre: OOpaTuTe NaXXmky Ha MO3MLIUOHUPamke Kopre (9) kao Ha ciuny b, Tako 1a enemMeHT
KOpIIe oJiroBapa Kyku 3a xopiy (10).

Vbe 3a Tpejame WM MacT:

OtBopuTe MOKJIONAIl ¥ U3BaauTe Kopiy. Cumajte mpuOIKHO 2,5 auTpa yiba uim 1,3 Kr yBpcTe MacTH, Kojy Tpeba
HCELKaTH Ha Maje Komaauhe. YBepHTe ce 1 je HUBO yJba MM MacTu u3Mel)y 03Haka MUH. 1 MaKc.

VYxipyante puTe3y y CTpyjy U nogecure xyrme (4) Ha sxesbeHy Temmepatypy. O6uuno je morpebro 10 MunyTa 1a ce
yJbe 3arpeje.

Kopucture yibe HaMEHBEHO 32 MPKEeHE Ha 0roBapajyhoj Temneparypu.

Kana yibe mocrane cmehe, 3amennTe ra.

TIPXXEWE: Kana yibe nocturae onroapajyhy remmeparypy, OTBOPHUTE MOKJIONALL, CTABUTE KOPITY Ha JIPIIKY U
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cTaBuTe cactojke yHytpa. [Tosako moronute Kopy. 3aTBOPHUTE MOKJIONALL.

Kana ce xpaHa cKyBa, OKpeHHTe KOHTPOIHO AyrMe y nonoxaj ,,MICKJbYUEHO u uckbyunte pputesy us crpyje.
OTBOpHUTE MOKIIONAL], H3BaAUTEe KOPITYy X OCTaBUTE Ja ce yibe onenn. dpuresa he ce NUKIMYHO YKIbYIHBATH U
UCKJbY4YHBATH TOKOM MpiKerba, OJprKaBajyhu sxkesbeHy TeMIepaTypy.

UNITREE 1 OAPXXABAIBGE Ilpe unmhema, nckibyunte $hputesy U3 CIpyje U yBepHUTe ce Aa Cy ce yibe U ypehaj
OXJIaJIVIIH.

OumcTHTE CHOJBALIHOCT (PpHTe3e BlakHOM kprioM. Ilocyza 3a yibe ce moxe ykionuTd. Huje 6e30eqHa 3a mpame y
MalliHU 32 CyOBE.

Hukana He KopucTHTE IpyOe KpIie WM alIKkoxoll 3a uninheme ypehaja.

OpnBojuTe PyYKy O KOpPIE U OIIEPUTE je BOZAOM U CPEICTBOM 3a Ipame mocyha.

OITPE3: HUKAJIA HE ITIEPUTE YPEDBAJ 110/ MJIEBOM BOJIOM.

TEXHUYKH ITOJALIA:

uamon: 220-240V ~50/60Hz

Caara: 1800W IloTpomma eHepruje y HCKJbydeHoM cTamy: 0,00W
Kanarurer: 2,5 1

3a A06po6uUT kMBOTHE cpeauHe. UHPOPMaLmje 0 0TNAAHO] eNIEKTPUYHO] M eNIeKTPOHCKO] onpemMMu. Y cknagy ca YnaHom 13, cras 11 2
3akoHa og, 11. centembpa 2015. roguHe 0 OTNAAHO] eNEKTPUYHO]j U eNeKTPOHCKOj ONpemMu, 0BUM Bac obaseluTaBaMo O NPaBUIHOM
PYKOBatby OTNaAHOM €NEeKTPUYHOM U eNeKTPOHCKOM ONpPEemMOoM:

1. 3abparbeHo je oanarare KopuwheHe eNeKTpUUHE 1 eNIeKTPOHCKe ONpeme 3aje/JHO ca 0CTa/IMM OTNaZoM — TO je NoTBpHeHO 03HaKOM y
061Ky ,npeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeNIeKTUBHO CaKyrn/bakbe OBe BPCTe 0Tnaja.

2. ENeKTPUUHM 1 eNeKTpOoHCKM ypehaju Mory Aa cafpke onacHe CyncTaHLe, CMelle U KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCMYCTe Y KUBOTHY CPeAuHY,
MOry Npe/iCcTaB/baTv 036U/bHY NPETHY MO 34paB/be U KUBOT /bYAIM U XKMUBUX OpraHusama. Mory 4oBecTn o 6pojHUX 34paBCTBEHUX Teroba,
Kao wro cy owTehetva BMAA, CNyxa 1 roBopa. Takohe mory owTetntn 6ybpere, jeTpy 1 cpue, 1 U3a3BaTh KoxHe 6onecty. LTeTHe cyncTaHue
MOy HEraTMBHO YTULLATU U Ha PECMIMPATOPHM U PENPOAYKTUBHU CUCTEM U AOBECTU A0 paka. KoHaymuparbe 6usbaka Koje pacty y
KOHTaMMHMPaHOM 3eM/bULLTY 1 NPONU3BOAA A0BUJEHUX O HUX MOXKE NPEACTaB/baTh PUMK Of, 0BUX 34PABCTBEHUX NOCAEANLA.

3. KopuiwheHy eneKTpuyHy 1 eNeKTPOHCKy onpemy Tpeba npeaatu camo osnalwheHm MeCTMa 3a cakynsbatbe, Ynja nucta Tpeba aa byae
[I0CTYMHA Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMLITUHCKE KaHLenapuje.

4. flomahuHcTBa Urpajy BakHY ya0ry y ONPUHOCY NOHOBHO] yNoTpebu 1 onopasky, yk/bydyjyhu peunknaxy, kopuwheHe onpeme. OHa
Takohe Urpajy K/byuHy yaory y cuctemy ynpas/batba 0Tnajom oA KopuwheHe eNeKTpUYHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, omoryhasajyhu
[MPeKTaH NpeHoc 0Tnaja Ha oenawheHa MecTa 3a cakyn/batbe U eNMMUHULLY AN HENOXKe/bHE APYLITBEHE HAaBUMKE Koje 40BOAE A0
oCTaB/batba OTNAAHE Onpeme Ha HenpeasuheHUM MecTUma.

Mopea Tora , BpatnTe KOpULWheHy eNeKTPUYHY U eNeKTPOHCKY ONpemy Ha MecTo ucnopyke. Mpuankom ucnopyke KyhHux anapara Kynuy,
AncTpubyTep je obasesaH Aa 6ecnnatHo npeysme KopuwheHe KyhHe anapate Ha MecTy UCMOPYKe, NOA, YCI0BOM Aa je KopuwheHa onpema
MCTOT TUNa 1 [1a je CAYXKKUNa UCTOj HAMEHM Kao U UCMOpyYeHa onpema.

KapToHcKy ambanaxy 1 nonnetunencke (ME) kece Tpeba ognaratn y oarosapajyhe KoHTejHepe HamereHe 3a CeNEeKTUBHO CaKymn/batbe
KOMYHa/IHOT 0TNaja, Kao WTo je onucaHo. AKo ypehaj caapxu 6atepuje, Tpeba UX YKNOHUTU U OAHETU Ha NOCeGHO MeCTO 3a CaKyn/batbe U1
oAnarare.

He 6auajte ypehaj y KoHTejHep 3a KomyHanHu otnaa!!

CepBuc YKONMKO enuTe fia KynuTe pesepsHe ieioBe UK Aa nogHeceTe 610 Kakse peknamalumje, obpatuTe ce AMPEKTHO NPOAaBLY Koju
je nspao pauyH.
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Istifadaci talimati1 (AZ)
UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI
VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLBCHBKDO ISTINAD UCUN
SAXLAYIN
1. Cihaz1 istifado etmoazdon oavval tolimat kitabgasini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalc1 cihazin sui-istifadosi vo
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ya diizgiin islomomasi naticasindo yaranan hor hansi bir zororo goro
mosuliyyot dagimir.
2. Bu cihaz yalniz evds istifads iigiindiir. Onu toyinatindan basqa
heg¢ bir magsad ii¢lin istifado etmoyin.
3. Cihaz yalniz 220-240 V ~ 50/60 Hz torpaqlanmis rozetkaya
gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq ii¢lin eyni anda birdon ¢ox
elektrik cihazini bir dovrays qosmayin.
4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifads edorkon son doraco
ehtiyath olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazo vermayin.
Usagqlarin vo ya cihazla tanis olmayan hor kasin onu istifado
etmasing icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar vo
mohdud fiziki, sensor va ya zehni qabiliyyatlori olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon istifads edilo bilor, bu sortlo ki, onlarin tohliikosizliyine
cavabdeh olan soxs tarafindon nazarat edilsin vo ya avadanligdan
neca tohliikasiz istifads etmok barads tolimatlar alinsin vo yarana
bilacok risklordon xobardar olsunlar. Usaqglar avadanligla
oynamamalidirlar. Tomizloma vo istifadog¢i baximi 8 yasdan yuxari
olmadiqlar1 vo nazarat altinda olmadiqlar toqdirds usaqlar
torafindon aparilmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 rozetkaya qosulmus voziyystdo
nozaratsiz qoymayin.
7. XoBORDARLIQ: Cihaz a¢iq vo ya isti ikon onu heg vaxt
torpatmayin.
8. XOBORDARLIQ: Avadanliq isloyorken, isloyon cihazin olgatan
sathlarinin temperaturu yiiksok ola biloar.
9. XoBORDARLIQ: Cihazi vo onun kabelini 8 yasdan kigik
usaglarin oli ¢atmayan yerdo saxlayn.
10. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra rozetkani alinizlo tutaraq
homiso fisini elektrik rozetkasindan ayirin. Elektrik kabelini
COKMOYIN.
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11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tezalisan materiallarin yaxinliginda
istifado etmoyin.
12. XOBORDARLIQ: Cihaza karton, kagiz, plastik vo ya digor
tezalisan va ya ariyan asyalar qoymayin.
13. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihazi suya vo ya digor mayeyo
salmayin. Cihazi hava soraitine (yagis, giinos va s.) moruz
qoymayin vo ya yiiksok riitubotli soraitdo (vanna otaqlari, nom
diigorgo kabinolori) istifado etmoyin.
14. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, avadanligdan istifado etmoyin. Tohllikonin garsisini
almagq ii¢ilin zodolonmis kabel ixtisasli tomir sexi torofindon
doyisdirilmolidir.
15. Zadalonmis elektrik kabeli ilo, yaxud diismiis vo ya hor hansi
bir sokildo zodslonmis, yaxud nasaz voziyyotdo olan cihazi istifado
etmoyin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmoyo ¢alismayin, ¢iinki bu, elektrik
coroyani vurmasina sabab ola bilor. Zodolonmis cihazlar1 yoxlama
v ya tomir ligiin salahiyyatli xidmat morkezina gaytarin. Biitiin
tomir islori yalmiz solahiyyatli xidmat markazlori torafindon
aparilmalidir. Diizgiin aparilmamis tomirlor istifadaci li¢iin ciddi
tohliiko yarada bilor.
16. Cihaz1 sorin, sabit vo diiz bir satha, elektrik sobalari, gaz
briilorlari va s. kimi isti matbax cihazlarindan uzaqda yerlosdirin.
17. Elektrik kabeli masanin konarindan sallanmamali va ya isti
sothlora toxunmamalidir.
18. Olavo qoruma tomin etmok ti¢lin elektrik dovrasindo nominal
diferensial coroyan1 30 mA-dan ¢ox olmayan qaliq corayan cihazi
(RCD) qurasdirmaq tovsiys olunur. Bunun ii¢ilin ixtisasl elektrikei
ilo moaslohatlagin.
19. Uzatma kabeli lazimdirsa, yalniz an az1 10 A corayan ii¢iin
nozords tutulmus torpaglama pinino malik modellordon istifado
edin. Bu talaba cavab vermoyan uzatma kabellori haddindan artiq
qiza bilor. Snur tasadiifon ¢okilmanin va ya biidromayin qgarsisini
almagq ti¢iin yerlosdirilmalidir.
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20. Cihazin miihorrik hissasinin islanmasina icazo vermoyin.
21. Cihaz diiz, istiliyadavamli bir sothdo, alisan materiallardan
(pardalor, pardalar, divar kagizlari vo s.) uzaqda yerlosdirilmalidir.
Diizgiin hava dévranini tomin etmak {i¢iin cihazin haor torafinds an
az1 10 sm va iizarinds an az1 30 sm bos yer saxlayin. Cihazin
ventilyasiya dosliklorini 6rtmayin, ¢iinki bu, haddinden artiq
istilosmaya vo mohsula zarar vers biloar.
22. Cihazin isti sothlorino (qapi, list vo ya alt divar vo ya yan
divarlar) toxunmayin. Isti komponentlori ¢ixararkon vo ya
toxunarkon qoruyucu olcoklordon istifads edin.
23. Elektrik kabeli cihazin lizorindon kecirilmomali vo isti sothlora
toxunmamali vo ya onlarin yaxinliginda uzanmamalidir. Cihazi
elektrik rozetkasinin altina qoymayin.
24. Cihazin biitiin hocmini tutan hissalori cihaza daxil etmoyin,
¢linki bu, yangina vo mohsula zorar vers bilor.
25. Bisirdikdon sonra vo ya cihazi tomizlomoazdon avval elektrik
kabelini ayirin va soyumaga qoyun. Cihaz qizdigdan sonra ¢ox
yavas soyudugu ii¢iin kifayot qodor vaxt gozladiyinize smin olun.
26. Cihaz har istifadedon sonra tomizlonmalidir.
27. Korpusu tomizlomak {i¢iin emulsiyalar, siidlor, pastalar vo s.
soklinds aqgressiv yuyucu vasitalordan istifade etmoyin, ¢iinki onlar,
digor seylarls yanasi, pulcuglar, isaralar, xabardarliq nisanlar1 va s.
kimi grafik molumat simvollarini da sils bilor.
28. Tomizloma ii¢iin metal siingarlordon istifado etmoyin. Siniq
stingor parcalari elektrik hissolorino toxunaraq elektrik soku riski
yarada bilor.
29. Avadanligin xarici vaxt agarlari va ya ayrica masafodon
1daraetmo sistemi ilo idara olunmasi nozordo tutulmayib.
30. Yiiksok temperatur sobobindon bismis qidalar1 ¢ixararkon, isti
yaglar1 vo ya digor isti mayelori ¢ixararkon xiisusi digqgot
yetirilmoalidir.
31. Artan istilik vo buxar sababindon cihazi matbax skaflarinin
altina qgoymayin.
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32. Metal hissalor qabyuyan masinlarda yuyulmamalidir, ¢linki bu
cthazlarda istifado olunan aqressiv yuyucu vasitolor onlarin
qaralmasina sabab olur. Onlar1 anonavi qabyuyan mayelordon
istifado edorok ol ilo yumagq tovsiys olunur.

33. Haddindon artiq istilosmanin qarsisini almagq {i¢iin cihazi
ortmoyin.

34. Cihazda onun aksesuarlarindan basqa he¢ no saxlamayin.

35. Cihaz1 qab ag1q voziyyatdos istifado etmoyin.

is zamani algatan sathlerin temperaturu yiiksak ola bilar. Cihazin isti sathlarina toxunmayin.

CIHAZIN TOSVIRI (SOKIL A)

1. Onizlama paneli. 2. Qapagin acilmasi dilymasi. 3. Temperatur tanzimlayicisi/Acar
4. Gostarici isigl 5. Sabat tutacagi 6. Qatlama/agma diiymasi.

7. Ortik 8. Filtr gapag!. 9. Sebat

10. Ssbat garmagi.

ILK ISTIFADODON ©VVOL

1. Cihaz1 gablagdirmadan ¢ixarin, qapagin tizorindoki barmaqlig ¢ixarin vo otaq temperaturuna ¢atana qodor on az1 bir
saat gozloyin.

2. Ilk istifadodon ovval qizartma qabinmn igini qaynatmaq tovsiyo olunur. Cono yag tokiin vo 10 degige qizdirmn.
Qizartma qab1 soyudugdan sonra cihazi "TOMIZLOMS VO TEXNIKI XIDMOT" bslmasindo tesvir edildiyi kimi
tomizloyin.

ISTIFADO EDIN

Sabat tutucusunun barkidilmasi: (Sokil B) Qarmaq ¢ubuqlarmi (1B) sixin. Sancaqlari (2B) doliklers (3B) daxil edin.
Tutucu garmaga (4B) barkidin. Qarmagq (5B) sobati qaldirmaq tigiin istifads olunur; onu qizartma qabinin konarina
barkidin.

Sabat tutucusunun borkidilmosi: Sabot elementinin sobat qarmagina (10) uygun olmasi liglin Sokil B-do gostarildiyi
kimi sabatin (9) yerlosdirilmasina digqgat yetirin.

Qizdiricl yag vo ya yag:

Qapag1 agin va sabati ¢ixarn. Toxminon 2,5 litr yag vo ya 1,3 kq bark yag tokiin, bu yag kicik pargalara bolinmolidir.
Yag vo ya yag soviyyasinin minimum vo maksimum isaralor arasinda oldugundan smin olun.

Qizartma qabini elektrik sobokasine qosun ve diilymeni (4) istodiyiniz temperatura qoyun. Yagi qizdirmaq adoton 10
daqiqo ¢okir.

Miivafiq temperaturda qizartmagq tigiin nozords tutulmus yagdan istifads edin.

Yag gohvoyi rongo ¢evrildikdo, onu doyisdirin.

QIZARTMA: Yag lazimi temperatura ¢atdiqdan sonra qapagi agin, sabati tutacaga qoyun va inqrediyentlori i¢ino
qoyun. Sabati yavasca batirin. Qapagi baglayin.

Yemak bisdikdon sonra idaraetma ditymasini "SONDURULMUS" vaziyyatina gevirin va qizartma cihazini elektrik
rozetkasindan ayirin. Qapagi agin, sabati ¢ixarm vo yagin siiziilmosins icaze verin. Qizartma cihazi istonilon
temperaturu saxlayaraq qizartma zamani dovri olaraq agilib-sonacak.

TOMIZLOMS VO TEXNIKI XIDMOT Tomizlomaedan avval qizartmani elektrik rozetkasindan ayirin vo yagin vo
cihazin soyudugundan amin olun.

Qizartma gabinin xarici hissasini nom parga ilo tomizlayin. Yag gabi ¢ixarila bilor. Qabyuyan masinda yumagq tigiin
uygun deyil.

Cihazi tomizlomok Uigiin heg vaxt sart parcalar va ya spirt istifade etmayin.

Sabotdon tutacagi ¢ixarin va su va qabyuyan maye ilo yuyun.

DIQQOT: CIHAZI HEC VAXT AXAR SUYUN ALTINDA YUYMAYIN.
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TEXNIKI MOLUMATLAR:

gorginlik: 220-240V ~50/60Hz

Giic: 1800W Sondiiriilmils vaziyystds enerji istehlaki: 0.00W
Tutum: 2.5L

traf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron avadanliglar haqginda malumat. Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11
sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 va 2-ci bandlarina uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarinin diizgiin
idara olunmasi barada sizi malumatlandiririq:

1. islanmis elektrik va elektron avadanliglarin digar tullantilarla birlikds atilmasi qadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu" saklinda
isaralanma ila tasdiglanir va bu nov tullantilarin segma sakilda toplanmasini talab edir.

2. Elektrik va elektron cihazlar atraf miihita buraxildigda insanlarin va canl organizmlarin saglamhgi va hayati Ggtin ciddi tahliks yarada
bilacak tahliikali maddalar, garisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq
problemlarina sabab ola bilar. Onlar hamginin boyraklars, qaraciyara va Uraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola bilar. Zararli
maddalar hamginin tanaffis va reproduktiv sistemlara manfi tasir gdstara va xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpagda bitan bitkilarin
va onlardan alda edilan mahsullarin istehlaki bu saglamliq naticalarinin riskini yarada bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina tahvil verilmalidir va siyahi har bir Baladiyya
idarasinin veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tasarrifatlari islanmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emalina téhfs vermakda mihiim rol
oynayirlar. Onlar hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tigtin tullantilarin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayirlar ve
tullantilarin birbasa salahiyyatli toplama mantagalarina 6turiilmasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarda galmasina
sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdirilmasina imkan verirlar.

Bundan alava, istifada olunmus elektrik va elektron avadanhglari catdiriima yerina qaytarin. Maigat avadanhglarini aliciya gatdirarkan,
distribyutor, istifade olunmus avadanliglarin gatdirilma yerina pulsuz olaraq gétiirmaya borcludur, bu sartls ki, istifads olunmus avadanliq
catdirilan avadanligla eyni tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablasdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi Ggiin nazards tutulmug
miivafiq gablarda atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina aparilmalidir.

Cihazi baladiyya tullantilari gabina atmayin!!

Xidmat Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE
TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve
dhe ndigni udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga keqpérdorimi ose
funksionimi jo i duhur i pajisjes.
2. Kjo pajisje éshté vet€ém pér pérdorim né shtépi. Mos e pérdorni
pér asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém né nj€ prizé té tokézuar 220-240 V
~ 50/60 Hz.
Pér té rritur sigurin€ operative, mos lidhni pajisje t€ shumta
elektrike né€ t€ njéjtin qark né€ t€ njéjtén kohé.
4. Tregoni kujdes t€ jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka
fémij€ afér. Mos 1 lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni
g€ f€mijét ose ndonjé person g€ nuk €shté 1 njohur me pajisjen ta
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pérdoré até.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund t& pérdoret nga fémijé mbi 8 vjeg

dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose

mendore, ose nga persona g€ nuk kané pérvojé ose njohuri pér

pajisjen, me kusht g€ ata t€ mbikéqyren nga njé€ person pérgjegjés

pér siguring e tyre ose t'u jené dhéné udhézime se si ta pérdorin

pajisjen n€ ményré té sigurt dhe té jené t& vetédijshém pér rreziqget e

pérfshira. Fémijét nuk duhet t€ luajné me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té€ kryhen nga f€mijét, pérveg

nése jané mbi 8 vjec dhe jané t&€ mbikéqyrur.

6. KUJDES: Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikéqyrje.

7. KUJDES: Mos e 1évizni kurré€ pajisjen ndérsa €shté e ndezur ose

kur €shté e nxehtg.

8. KUJDES: Temperatura e sipérfageve té arritshme té pajisjes

operative mund t€ jeté e larté kur pajisja éshté né funksionim.

9. KUJDES: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg f¢mijéve nén 8

vjeg.

10. KUJDES: Gjithmoné shképuteni spinén nga priza e energjisé

pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni

kabllon e energjisé.

11. KUJDES: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té

ndezshme.

12. KUJDES: Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera

té ndezshme ose té shkrishme né pajisje.

13. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiut, diellit, etj.) ose mos e pé&rdorni n€ kushte me lagéshti t& larté

(banjo, kabina kampingu me lagéshti).

14. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos s€ energjisé. Nése

kablloja e energjis€ éshté e démtuar, mos e pérdorni pajisjen. Njé

kabllo e démtuar duhet t€ z€vendésohet nga nj€ punishte e

kualifikuar riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.

15. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo energjie t€ démtuar, ose
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nése €shté rrézuar ose démtuar n€ ndonj€ ményreé, ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqni ta riparoni veté pajisjen, pasi
kjo mund t€ rezultojé n€ goditje elektrike. Kthejini pajisjet e
démtuara né€ njé qendér shérbimi té autorizuar pér ekzaminim ose
riparim. T¢€ gjitha riparimet duhet té€ kryhen vetém nga gendra
shérbimi t& autorizuara. Riparimet e kryera n€ ményré té
papérshtatshme mund t€ paragesin njé€ rrezik serioz pér pérdoruesin.
16. Vendoseni pajisjen né nj€ sipérfaqe té freskét, té€ géndrueshme
dhe té rrafshét, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés, si¢ jané sobat
elektrike, sobat me gaz etj.
17. Kablloja e energjis€ nuk duhet té varet mbi buzén e njé tavoline
ose té preké sipérfage té nxehta.
18. Pér t& ofruar mbrojtje shtes€, rekomandohet t€ instaloni njé
pajisje té rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé
diferenciale té vlerésuar g€ nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me
njé elektricist t€ kualifikuar pér kété.
19. Nése &shté 1 nevojshém njé€ kabllo zgjatuese, pérdorni vetém njé
model me nj€ kunj tokézimi t€ vlerésuar pér té€ paktén 10 A. Kabllot
zgjatuese q€ nuk e plotésojné kété kérkesé mund t€ mbinxehen.
Kablloja duhet té pozicionohet n€ ményreé té till€ q€ t€ parandalojé
térheqgjen ose pengimin aksidental.
20. Mos lejoni gé pjesa e motorit t€ pajisjes t& laget.
21. Pajisja duhet t€ vendoset né nj€ sipérfage t€ niveluar, rezistente
ndaj nxehtésisé€, larg materialeve t€ ndezshme (perde, draperie,
letér-muri et].). Pér t€ siguruar qarkullimin e duhur t€ ajrit, mbani té
paktén 10 cm hapésiré€ t€ lir€ né t€ gjitha anét e pajisjes dhe t&é
paktén 30 cm mbi t&. Mos 1 mbuloni hapjet e ventilimit té pajisjes,
pasi kjo mund té shkaktojé mbinxehje dhe démtim t&€ produktit.
22. Mos 1 prekni sipérfaqget e nxehta té pajisjes (derén, murin e
sipérm ose té€ poshtém, ose muret anésore). Pérdorni doreza
mbrojtése kur higni ose prekni ndonj€ pjesé té€ nxehté.
23. Kablloja e energjisé€ nuk duhet t€ kalojé sipér pajisjes dhe nuk
duhet t€ preké ose té shtrihet prané sipérfageve t€ nxehta. Mos e
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vendosni pajisjen nén njé prizé elektrike.

24. Mos futni n€ pajisje pjes€ q€ zéné t€ gjithé véllimin e saj, pasi
kjo mund t&€ shkaktoj€ zjarr dhe démtim t& produktit.

25. Pas pjekjes ose para pastrimit t€ pajisjes, shképuteni kabllon e
energjis€ dhe 1€reni té ftohet. Sigurohuni g€ t€ prisni njé kohé té
mjaftueshme, pasi pajisja ftohet shumé ngadal€ pasi t€ jeté e
nxehté.

26. Pajisja duhet t€ pastrohet pas ¢do pérdorimi.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formén e emulsioneve,
quméshtit, pastés etj., pér t€ pastruar strehimin, pasi ato, ndér t&
tjera, mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik, si¢ jané luspat,
shenjat, shenjat paralajméruese et;.

28. Mos pérdorni sfungjeré gérryes metaliké pér pastrim. Copat e
thyera té sfungjeréve gérryes mund té vijné€ né kontakt me pjesét
elektrike, duke krijuar rrezik goditjeje elektrike.

29. Pajisja nuk €shté menduar té€ operohet duke pérdorur ¢elésa té
jashtém kohor ose njé sistem t€ vecanté kontrolli me telekomandé.
30. Pér shkak té temperaturés sé€ larté, duhet treguar kujdes 1
vecanté gjaté heqjes s€ ushqimeve t€ pjekura, heqjes sé yndyrés sé
nxehté ose 1éngjeve t€ tjera té nxehta.

31. Mos e vendosni pajisjen nén dollapét e kuzhinés pér shkak té
nxehtésisé dhe avullit gé rritet.

32. Pjesét metalike nuk duhen laré né€ lavastovilje, pasi detergjentét
agresivé t€ pérdorur n€ kéto pajisje shkaktojné errésimin e tyre.
Rekomandohet t'i lani me doré€ duke pérdorur léngje tradicionale
pér larjen e enéve.

33. Pér té shmangur mbinxehjen, mos e mbuloni pajisjen.

34. Mos ruani asgj€ né pajisje pérve¢ aksesoréve t€ saj.

35. Mos e pérdorni pajisjen me enén e hapur.

Temperatura e sipérfageve té arritshme gjaté funksionimit mund té jeté e larté. Mos i prekni
sipérfaget e nxehta té pajisjes.

PERSHKRIMI I PAJISJES (FIG. A)
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1. Paneli i pamjes paraprake. 2. Butoni i hapjes sé kapakut. 3. Rregullatori/Celési i temperaturés
4. Drita treguese 5. Mbajtése shportash 6. Mbani butonin e palosjes/hapjes.
7. Mbulesé 8. Mbulesa e filtrit. 9. Shporté

10. Grep pér shportén.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higeni pajisjen nga paketimi, hiqni grilén né kapak dhe prisni t& paktén njé oré qé t€ arrijé temperaturén e dhomés.
2. Para pérdorimit t& paré, rekomandohet té zieni pjesén e brendshme t€ skuqéses. Hidhni vaj né rezervuar dhe
ngroheni até pér 10 minuta. Pasi skugésja té jeté ftohur, pastroni pajisjen si¢ pérshkruhet né seksionin "PASTRIMI
DHE MIREMBAIJTIJA".

PERDORIMI

Montimi i mbajtéses sé shportés: (FIG.B) Shtrydhni shufrat e grepit (1B). Vendosni kunjat (2B) né vrimat (3B).
Vendoseni mbajtésen né grep (4B). Grepi (5B) pérdoret pér t€ ngritur shportén; fiksojeni até né buzé té skugéses.
Montimi i mbajtéses sé shportés: Kushtojini vémendje pozicionimit t& shportés (9) si né FIG.B né€ ményré qé elementi
i shportés té futet né€ grepin e shportés (10).

Vaj ose yndyré pér ngrohje:

Hapni kapakun dhe higeni shportén. Hidhni aférsisht 2.5 litra vaj ose 1.3 kg yndyré t€ ngurté, e cila duhet té pritet né
copa té vogla. Sigurohuni qé niveli i vajit ose yndyrés té jeté midis shenjave minimale dhe maksimale.

Lidhni skuqésen né prizé dhe vendosni butonin (4) né temperaturén e déshiruar. Zakonisht duhen 10 minuta pér t&
ngrohur vajin.

Pérdorni vaj té projektuar pér tiganisje né temperaturén e duhur.

Kur vaji t€ marré ngjyré kafe, zévendésojeni até.

SKUQJA: Pasi vaji té ket€ arritur temperaturén e duhur, hapni kapakun, vendosni shportén né dorezé dhe vendosni
pérbérésit brenda. Zhyteni shportén ngadalé. Mbylleni kapakun.

Pasi ushqimi té jeté gatuar, rrotullojeni butonin e kontrollit né pozicionin "OFF" dhe shképuteni skugésen nga priza.
Hapni kapakun, higni shportén dhe léreni vajin t€ kullojé. Skuqési do té ndizet dhe fiket gjaté skuqjes, duke ruajtur
temperaturén e déshiruar.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA Para pastrimit, shképuteni skugésen nga priza dhe sigurohuni qé vaji dhe pajisja t&
jené ftohur.

Pastroni pjesén e jashtme t€ skugéses me njé lecké té lagur. Tigani i vajit Eshté i 1évizshém. Nuk mund té lahet né
lavastovilje.

Mos pérdorni kurré lecka t€ ashpra ose alkool pér t€ pastruar pajisjen.

Shképuteni dorezén nga shporta dhe lajeni me ujé dhe 1éng pér larjen e enéve.

KUJDES: MOS E LANI KURRE PAJISJEN NEN UJE TE RRUDHSHEM.

TE DHENA TEKNIKE:

tension: 220-240V ~50/60Hz

Fugia: 1800W Konsumi i energjisé né gjendje t& fikur: 0.00W
kapaciteti: 2.5L

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. N&é pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe
2 té Ligjit té 11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e
duhur té mbeturinave té pajisjeve elektrike dhe elektronike:
1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né
formén e njé "kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.
2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund
té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té gojné né sémundje té shumta
shéndetésore, té tilla si démtime né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe
té shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe
riprodhuese dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té
paragesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.
3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave

c € duhet té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.
4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato
gjithashtu luajné njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar
transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore
gé rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbetura né vende té padéshiruara.
Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési,
shpérndarési éshté i detyruar té mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht gé pajisjet e pérdorura té
jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.
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Ambalazhet prej kartoni dhe geset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té
mbeturinave komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje
dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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BLENDER WITH JAR

CITRUS JUICER i
Milk Frother MS 4079

MS 4010 MS 4493

MIXER WITH BOWL KITCHEN SCALE AIR HUMIDIFIER
MS 4217 MS 3165 MS 7965
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REEFNATAN

MOSQUITO KILLER LAMP Weather Station NOSE TRIMMER
MS 7933 MS 1177 MS 2929
www.meskoeurope.eu
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ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER HAND BLENDER
MS 1284 MS 3032 MS 4624

ELECTRIC OVEN NUT MAKER JUICE EXTRACTOR
MS 6021 MS 3041 MS 4126

p—

‘ii -

¢
UL

\
|
‘

CERAMIC FAN HEATER HAIR DRYER AIR CONDITIONER
MS 7736 MS 2262 MS 7911

www.meskoeurope.eu



ELECTRIC SHAVER HEATED PAD ELECTRIC KETTLE
MS 2926 MS 7429 MS 1288

.

[}
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. @ W
AIR COOLER SANDWICH MAKER 3IN1 MEAT MINCER
MS 7914 MS 3045 MS 4805
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" “‘
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l(
HAIR DRYER TRIMMER SET Egg Boiler
MS 2250 MS 2931 MS 4485

www.meskoeurope.eu



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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